www.raider.bg

GARDEN TOOLS

YN F°

3 BG | opuIMHanHa MHCTRYRUMA 3aynoTpneda

. 9 EN | original instructions’ manual
o XpacTtope3s -
. szge -F,imme, 13 SR | originalno uputstvo za upotrebu
© Tr!mer zazivu ogra_du 18 RO | instructiuni de folosire
o Trimmer pt. gard viu
o Kocunka 3a xuBa orpaga 23 MK | ynatcTBo 3a pabora
o CapoBble HOXHULbI-

Ry 28 RU | pyKoBOACTBO N0 EKCNNyaTauun
o WaAIS1 UTTopvToupaS 33 EL | odnyies XpNocos

Ae o .

- 3karjo za #ivo mejo 38 | SL | novodilazauporabo
o Elektricne Skare za Zivicu a3 HR | originalne upute zarad

RD-HTO08

USER’S MANUAL



2 www.raider.bg

N306pa3eHun enemeHTu:
1. Hox.

2. NMpeana3seH Kanak.

3. CnomaraTternHa pbKoxBaTKa € MyCKOB NpeKbcBad.
4. OcHOBHa pbKOXBaTKa C NyCKOB NpeKbCcBav.

5. 3axpaHBaly kaben.

6. Abpxay Ha kabena.

") HoceTe 3awnTHy aHTUdOHNK!
J Always wear hearing protection!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npean ynotpebal
Refer to instruction manual / booklet!



BG RAIDERME

OpurnHanHa MHCTpPYKUMA 3a ynotTpeba

YBaxaemu nortpeéurtenu,

MNMo3gpaBneHus 3a NoKynkata Ha MalluMHa OT Han-6bp3opa3BuBallaTa ce MapkKa 3a
eneKkTpuyecku, 6eH3MHOBM U NHeBMaTU4YHM MawunHu - RAIDER. MMpu npaBMnHO uHcTanupaHe
u ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu 1 HapgexaHu malivHu u paboraTta ¢ Tsx we Bu goctaBu
MUCTUHCKO yaoBoncTeue. 3a BaweTo yao6cTBO € U3rpageHa v otnmyHata cepBU3Ha Mpexa ¢
45 cepBu3a B uanara cTpaHa.

MNpeau aa usnonsearte Ta3u MallMHa, MONA, BHUMaTEJTHO ce 3ano3HaunTe ¢ HacToslaTa
“UHcTpyKumsTa 3a ynoTpeba”.

B wuHTepec Ha Bawara 6e30nacHOCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHarta wm
ynoTtpeba, npoyeTeTe HACTOSALMUTE MHCTPYKLUUN BHUMATENHO, BKITHOYUTEITHO NMpenopbkute u
npepynpexaneHusitTa B TsAX. 3a M36ArsaHe Ha HEHYXHM TPELKU U UHLUMAEHTU, BaXHO € Te3u
MHCTPYKUMUM Aia OCTaHaT Ha pa3noriokeHue 3a 6bAeLumn cnpaBKky Ha BCUYKU, KOUTO Lue Nonsear
MalwmHaTta. AKo sl npoaaaeTe Ha HOB co6cTBeHUK To “UHCTpyKUMATa 3a ynoTpeba” TpsibBa aa
ce npepafe 3aefHo C Hesl, 3a Ja MOXXe HOBUSA Mon3BaTen fa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKLUUMUTE 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLWEH nNpeAcTaBUTENn Ha
npousBoauTens U co6CTBeHMK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha
c¢dmpmara e rp. Cocpua 1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 rogaMHa BBLB chupmaTta e BbBeAeHa cucTemMarta 3a ynpaBrneHuWe Ha
kayectBoTo 1ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudmkaumnaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CepBU3
Ha npodecUoHanHn n xobu enekTpmMYeckn, NHEBMaTUYHU U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obLua
xenesapus. CeptudmkarsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKWN OAHHU
MepHa -
napameTsp CTOMHOCT
eouHuua
Mogen - RD-HTO08
HomuHanHo 3axpaHBaLlo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUS TOK: Hz 50
HomwuHanHa moLHocT w 600
Ob6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min-' 1500
[brmknHa Ha pasaHe mm 550
KanaunteT Ha pasaHe - MakcMmaneH mm 20
|_Anametnp

Knac Ha 3awuTa Ha usonauusTa - 1
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe L, dB 89.96 dB(A) K= 3 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MowHOCT L, dB 97.96 dB( A) K= 3 dB(A)
HVBO Ha BUBDALM m/s? Front handle: 3.097m/s? K=1.5 m/s?

pau Rear handle: 2.598m/s? K= 1.5 m/s?
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1. O6wm yka3aHuA 3a 6e3onacHa pabora.

MNpoyeTeTe BHMMaTenHo BCUYKM YykasaHus. HecnazBaHeTo Ha npuBegeHUTe no-Aony
yKasaHusi MOXe Aa foBefe [0 TOKOB yaap, noxap u/unm TeXku TpaBmu. CbxpaHsaBanTe Tesun
yKa3aHu1si Ha CUTYPHO MSICTO.

1.1. bBe3onacHOCT Ha paGOTHOTO MSCTO.

1.1.1. MNoanbpxante paboOTHOTO CM MACTO YMCTO U AoOpe ocBeTeHo. Be3nopAAbLKBLT U
HefoCTaTb4YHOTO OCBET/IEHWE MOraT Aa CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPyAOBa 3r10omnonykKa.

1.1.2. He paboTeTe c pe3aykaTta 3a XpacTu B cpefia C MOBULLEHa ONMAacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKCnmno3us, B 6rMM30CT [0 NIeCHO 3ananvMMn TeYHOCTHU, ra3oBe UIu NpaxoobpasHu maTepuanm.

Mo Bpeme Ha paboTa OT pe3aykaTa 3a XpacTu MOXe [a ce OTAeNnsT UCKPU, KOUTO MoraT Aa
Bb3MNNamMeHAT Npaxoo6pa3HM Matepuanu unu napm.

1.1.3. [OpbXTe Aeua u CTpaHUYHM NMua Ha 6Ge3onacHO pa3cTosiHue, AokaTo paboTuTte C
pesaykarta 3a XxpacTu.

Ako BHMMaHueTo By 6bae oTKIoHeHo, MoXe Aa 3ary6MTe KOHTPOI Haf pe3a4ykaTa 3a XpacTu.

1.2. Be3onacHocT npu paboTa c enekTPU4ecKku ToK.

1.2.1. LlWencenbT Ha pe3aykaTta 3a xpacTv TpAAGBa Aa e noaxoasiy 3a U3NON3BaHUA KOHTAKT.
B HMKakbB cny4an He ce AonycKka MU3MeHsIHe Ha KOHCTPYKUuATa Ha wencena. Korato pa6oturte
CbC 3aHyNEeHU eneKkTpoypeau, He U3non3BanTe aganTepu 3a wencena.

MNon3BaHeTo Ha OPUTrMHAIHU LLEeNncernv U KOHTaKTU HamarisiBa pMcka OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB
yAap.

1.2.2. WU36aresante gonupa Ha Tsanorto Bu ao 3azemeHu Tena, Hanpumep TpbLOU, OTONNIUTENHU
ypeau, neyku v xnagunuuum. Korato tsanorto Bu e 3azeMeHo, pUCKbT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap e no-ronsim.

Mpepna3BsanTe MaliMHaTa oT AbXA U BNnara.

MNpoHuKBaHeTO Ha BoAa B pe3aykara 3a XpacTu NOBULLABA ONMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.2.3. He u3nonsBaiTe 3axpaHBawus KabGemn 3a Lenu, 3a KOMTO TOW He e MpeaABUAEH.
Hanpumep 3a ga HocuTe pe3aykata 3a XpacTu 3a Kabema wnu pa vusBaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpeana3sanTe kabena ot HarpsiBaHe, oMacrnsiBaHe, 4ONUP 4O OCTpU pbb6oBe unu Ao
NOABWXHM 3B€Ha Ha MalUUHW.

MoBpeaeHuTe UNu ycykaHu kabenu ysenmyaBaT pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.4. Korato paboTtuTe c pe3auykara 3a XpacTu HaBbH, BKIIOYBaWTe MaluMHaTa camo B
MHCTanauuu obopyaBaHu C enekTpuyeckn npekbeBay Fi (npekbcBay 3a 3aWMTHO U3KNOYBaHe
c Aed)eKTHOTOKOBA 3aluuTa), a TOKbT Ha yTeuka, Npu KonTo ce 3apgenctBa [T3 TpsbBa pa e
He noBeye oT 30mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a ycTpoMCTBO Ha eneKkTpuyYeckute ypeaou u
eneKTPponpoBOAHUTE NIMHUN .

Ako e HeobxoAMMO Aa usnonssate yAbLIDKUTEN, UMaUTe NpeaBUA, Ye TpsioBa Aa usbepete
yabmxkuten oo 15 M cbc ceyeHue Ha npoBogHuuuTe 1,5 MM2. YObIKUTENAT BUHAru Tpsibea aa
e usysano passuT. Hepa3Butus yabmkuTen ce npeBpblua B 6y6uHa. MNpu pabota Ha oTKpuTO
MU3nonsBanTe camMo yAbLIDKUTENM, noaxoAswyn 3a pabora Ha oTkputo. M3nonsBaHeTo Ha
yObmkuTen, npegHa3HavyeH 3a paboTta Ha OTKPUTO, HaMarnsiBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap.

1.2.5. Ako ce Hanara M3non3BaHeTO Ha pe3aykaTra 3a XpacTu M BbB BRnaxHa cpepa,
BK/TIOYBaWTe MaluuMHaTa camMoO B MHCTanauuum obopyaBaHM C eneKkTpu-vyecku npekbcBayv Fi.
M3non3BaHeTo Ha TakbB NMpeana3eH NpekbcBay 3a yTe4YHM TOKOBe HamarisiBa onacHocTTa oT
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.3. bBes3onaceH Ha4uMH Ha paborTa.

1.3.1. BbaeTe KOHUEHTpUpaHW, cnejdeTe BHUMATeNHO AEeNCTBUSAATA CU M MOCTbNBanTe
npeanasnvBo U pa3yMHo. He nanonssaiTte pesaykaTa 3a XpacTu, KOrato cTe yMOpPEHU Unu nog
BMUAHUETO Ha HAPKOTUYHU BeLLeCTBa, arikoXosn Ui yrnonBealym fnekapcrea.

EnvH mur pascesiHocT npu pa6ota c pe3aykaTta 3a XxpacTu Moxe Aa MMa 3a nocnepcrTBue
WU3KINIOYUTENHO TEXKM HapaHsiBaHUS.

1.3.2. Pab6oteTe c npegna3Ho paboTHO OGNEKO U BUHAru ¢ npeanasHu oyuna.

HoceHeTo Ha moaxoasiwu 3a U3BbpLUBaHaTa AEWHOCT NIMYHU NpeanasHU cpeacTBa, KaTo
auxaTesiHa Macka, 3apaBuv NbTHO 3aTBOPEHU 06YBKM CbC cTabuneH rpandep, 3almMTHa Kacka
Y WymMo3sarnywmtenu (aHTU(POHM), HaMansBa pMcka oT Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa 3nononyka.
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1.3.3. U36sAreantTe onacHocTTa OT BKIlOYBaHe Ha pe3aykaTa 3a XpacTu Mo HeBHMMaHwue.
MNpeau aa BKNoYMTE LUENcena B 3axpaHBallaTa Mpexa, ce yBepeTe, 4e NyCKOBUAT NpeKbcBay
€ B NOJIOXXEHUE «U3KIMIYeHO». AKO, KOraTo HOCUTe pe3aykaTa 3a XpacTu, AbpXUTe NpPbCTa CU
BbpXy MYCKOBUSA NMpeKkbcBay, UMM ako nopaBaTe 3axpaHBaLlO HanpexeHue Ha pe3aykara 3a
XpacTu, KoraTo e BKITHO4EeH, CbleCcTBYBa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPyAoBa 3romnornyka.

1.3.4. lpeau pa BKNOYMTE pe3aykaTa 3a XpacTu, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaAHUNU OT Hes
BCUYKU MOMOLLHM MHCTPYMEHTU U KITHO4OBe.

lMomoLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha ABUXELLO ce 3BEHO, MOXe [ia NPUYMHU TPaBMU.

1.3.5. WUs3barBante HeecTeCTBEHWUTE MONOXEHUA Ha TAnoro. PaGorete B cTabunHo
NnornoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT noaabpxaute paBHoBecue. Taka e moxete ga
KOHTpoOnupaTte pe3aykaTta 3a XpacTu no-gobpe v no-6esonacHo, ako Bb3HWKHE Heo4yaKBaHa
cutyauus.

1.3.6. PaGoteTe c noaxoasuo o6nekno. He paboteTe ¢ WMPOKM ApexXu UMK yKpalLeHUS.
[pbXKTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBuMUM Ha Ge30onacHO pa3CTOSHME OT BBLPTALLM Ce 3BeHa
Ha pe3aykaTta 3a xpacTtu. LLlupokute Apexu, ykpalleHUATa, AbNrMTe KOCU Morat ga obpar
3axBaHaTU U yBIeYeHU OT NaTPOHHUKA.

1.3.7. AKO e Bb3MOXHO U3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupauMoHHa cucTema, ce yBeperTe,
ye TA e BKNIOYEHa U (PyHKUMOHUpaA u3npaBHo. M3non3BaHeTo Ha acnupauuoHHa cucTema
HamansiBa pyckoBeTe, AbJIKallM ce Ha oTAensiara ce npu paborta npax.

1.4. T[pwXNUBO OTHOLLIEHME KbM pe3ayKaTa 3a XpacTu.

1.4.1. He npetoBapBauiTe pe3aykaTa 3a xpacTu. U3anon3sante pesaykata 3a xpacTu camo
Ccbobpa3HO HeWHOTO npepHasHauyeHue. llle pa6oTute no-gobpe M no-6e3onacHo, KoraTo
n3nonssaTe noaxopsiliata pesadyka 3a XpacTu B 3afafeHUsi OT NPOU3BOAUTENSA AMana3oH Ha
HaToBapBaHe.

1.4.2. He n3nonssainTe pe3ayka 3a XpacTu, YAUTO NYCKOB NpeKbLCBay e NoBpeaeH.

Pe3auka 3a xpacTu, KOsiTO He MOXe Aa 6bAe U3KnYBaHa U BKIKOYBaHa No npeaBUAeHUs oT
npousBoAUTENA HauuH, e onacHa u Tpsi6Ba Aa 6bae peMoHTMpaHa.

1.4.3. Tpeau fa npoMeHsATe HaCTPOMKUTE HA pe3aykaTa 3a XpacTu, Aa 3aMeHsATe paboTHU
VHCTPYMEHTU U [OMbIIHUTEINHU MPUCNOCOGNEHUS, KaKTO U KOrato NpoabINKUTENHO Bpeme
HsMa Aa u3non3BaTe pe3aykaTa 3a XpacTu, U3KI4YBauTe LWencena oT 3axpaHBaliaTta Mpexa.
Ta3u Msipka npemaxBa onacHOCTTa OT 3afeCTBaHe Ha pe3aykaTa 3a XpacTu No HeBHUMaHue.

1.4.4. CobxpaHsABaWTe pe3aykara 3a XpacTU Ha MecTa, KbAeTo He Moxe Aa Obe AoCTUrHaTa
oT geua. He gonyckanTte Ta ga 6bae nanon3saHa oT nNuua, KOMTO He ca 3ano3HaTH C Ha4YMHa Ha
paboTa c Hesl U He ca NpoYenu Te3u UHCTPYKLUMK. KoraTo e B pbLieTe Ha HeONUTHMU NoTpebuTenu,
pe3aykarta 3a XpacTu Moxe Aa 6b/ie U3KIIYUTESTHO OnacHa.

1.4.5. MopabpxanTe MawwuHata rpwxknueo. [poBepsiBanTe Aanu noABUMXHUTE 3BEHa
byHKUMOHMpAT 6e3yKopHo, Aanuv He 3aKNMHBAT, Aany uma cuyneHu unu noBpeneHu getannm,
KOWUTO HapylwiaBaT UM U3MEHAT (PYHKLUUUTE Ha pe3aykarta 3a xpacTtu. [lpeau aa nsnonssare
pe3aykara 3a xpacTu, ce norpuxeTe noBpeaeHUTe geTannu ga 6baat pemoHTupanu. MHoro ot
TPyAoOBUTE 3OMNONYKN ce AbIKaT Ha HeJobpe noaabpPXKaHU eNeKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.

1.4.6. TlMoanbpxanTe pexelmuTe MHCTPYMEHTU BUHAruM gobpe 3aTtoyeHu M yuctu. [lobpe
noaabpXKaHUTE pexeLun UHCTPYMEHTU C OCTPU pbOOBe OKa3BaT No-Mariko CbMNPOTUBNEHME U C
TAX ce paboTu no-neko.

1.4.7. Ws3non3BauiTe pe3aykara 3a XpacTu, AONbIIHATENTHUTE NPUCNOCOGNeHNA U paboTHUTe
WHCTPYMEHTU, CbOOpPa3HO MHCTPYKLUMMTE Ha npousBoguTtens. lpu ToBa ce cbobpa3ssBanTe U
C KOHKpeTHUTe paboTHM ycrnoBus U onepauuu, KouTo TpsibBa Aa usnbnHuTe. U3non3BaHeTo Ha
pes3ayka 3a XpacTu 3a pa3nuyHu OoT NpeABUAEHWUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHUS NOBULIaBa
OMnacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBMU 3110MONyKK.

1.5. YkasaHusa 3a Ge3sonacHa pab6oTa, cneumcuyHM 3a 3akyneHata oT Bac pesauka 3a
XpacTu.

Mpu paborta c pes3auykara 3a XxpacTu HoceTe aHTU(OHU. Bb3gencTBMeTo Ha cuneH wWym
MoXe Aa yBpeau cnyxa Bu. U3snonssaite BknioyeHaTa B OKOMIMIIEKTOBKaTa criomaraTernHa
pbKoOxBaTKa. 3arybarta Ha KOHTPOI Haj MalluMHaTa MoxXe Aia AoBeAe A0 Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBHU
3MONONyKu.
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1.5.1. He m3non3sanTe AONBLIHATENHW NPUCNOCOGIEHUSA, KOUTO HE Ce MpenopbLYBaT OT
npousBoAuTENs crneuvariHo 3a TO3U eNeKTPOUHCTPYMeHT. PakTbT, Ye MoxeTe Aa 3aKkpenure
KbM MallMHaTa onpegerieHo npucnocobGrieHMe UM paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa
6e3onacHa paborta c Hero.

1.5.2. Pab6oteTe c NU4YHM Npeana3Hu cpeacTBa. B 3aBMcMMOCT OT npunoxeHueTo paboTtete
C usifla Macka 3a nuue, 3awuTa 3a ounTe Unm npeanasHu ouuna. Ako e Heobxoaumo, paborete
C AuxaTenHa Macka, Wwymo3sarnywurenu (aHTucgoHu), paboTHM O0OyBKM UNK cneuuanusvpaHa
npecTunka, koato Bu npeanasBa or manku OTKbpTeHM NMpu pabotaTta yacTuumn. Ouute Bum
TpA6GBa ga ca 3alWMTeHU OT NeTsWwuTe B 30HaTa Ha pabora yactuuun. NpoTuBonpaxoBaTa unu
[uxareriHata Macka punTpupar Bb3HUKBALWMSA Npu paboTa npax. AKO NpogbIMKUTENHO Bpeme
CTe U3NOXeHU Ha CUNeH WyM, ToBa MOXe Aia AoBeAe Ao 3ary6a Ha cnyx.

1.5.3. AKOo wu3nNbiHsABaTe M[OEWHOCTU, MPU KOUTO ChbLIECTBYBAa OMNACHOCT pPabOTHUAT
VHCTPYMEHT Aa nonagHe Ha CKpUTU NPOBOAHULM Mo HanpeXxeHue Unv a 3acerHe saxpaHBalius
kaben, ApbXTe MallMHaTa camo 3a efnleKTpou3sonupaHu pbkoxBaTku. Mpu BnusaHe Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT B KOHTAKT C NPOBOAHULM MO HanpeXxeHue To ce NpegaBa No MeTanHUTe AeTannm
Ha pe3aykaTta 3a XpacTu U ToBa MOXe Aa AioBeae A0 TOKOB yaap.

1.5.4. [pbXTe 3axpaHBawumA kaben Ha 6esonacHo pa3cTosHME OT BbpTALWMUTE ce paboTHU
MHCTPYMEHTU. AKO M3ry6uTe KOHTPOJ&I Hah pe3aykaTa 3a XpacTu, kabenbT mMoxe Aa 6bae
npepsA3aH unu yBrie4eH oT paboTHUSA UHCTPYMEHT U TOBa Aa Npeau3BuKa HapaHsiBaHUS.

1.5.5. Hukora He ocTaBsAlTe pe3aykaTa 3a XpacTu, npeau paboTHUAT MHCTPYMEHT Aa cnpe
HanmbJIHO ABMXEHUETO CU. [IBMKELUUAT ce MHCTPYMEHT MOXe Aia Jonpe Ao NpeaMeT, B pe3ynrtaT
Ha KoeTo Aa 3arybute KOHTPOI Haj pe3aykaTa 3a XpacTu.

1.5.6. PenoBHO nouyMcTBanWTe BEHTUNALUMOHHUTE OTBOpU Ha Bawara pe3ayka 3a xpacTu.

1.5.7. He n3nonsBanTe pesaykaTta 3a XpacTu B 6nMM30CT 4O NecHo3ananvMMu matepuanu.
JNleTAwm uckpu Morat aa npeavM3BUKaT Bb3nyaMeHsBaHETO Ha TakKMBa MaTepuanu.

1.5.8. Hukora He nocTaBsiliTe pbLEeTe CU B 6nMU30oCT A0 ABUXKELLU ce paGoTHU UHCTPYMEHTH.

1.5.9. Ako 3axpaHBaWOTO HanpexeHuWe 6ObAe NpekbCHaTO (Hanmpumep BcreAcTBUE
Ha NpeKbCBaHe Ha TOKa UMW ako LWencenbT Obae M3BageH OT KOHTakTa), AebrnokupaunTte
NYyCKOBUSI NMpeKbCcBa4y M ro nocraBeTe B no3uvuusa “nsknroyeHo”. Taka wWe npepoTrBpaTuTe
HEKOHTPOJNIMPAHOTO BKJIOYBaHe Ha pe3aykaTa 3a XpacTu.

1.5.10. Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe pe3aykara 3a XxpacTu 34paBo € ABeTe pbLe U 3aemanTte
cTabunHo nonoxeHue Ha Tanoto. C ABeTe pblie pe3aykaTa 3a XpacTu ce BOAU NO-CUTYPHO.

1.5.11. He usnonsBanTe pe3a4ykara 3a XpacTu, KOraTo 3axpaHBaLMAT Kaben e noBpeaeH.
Ako no Bpeme Ha pabota kabenbT 6bae NoBpeAeH, He ro gokocBanTe. HezabaBHO uskntoveTe
encena or KOHTakTa.

MoBpeaeHu 3axpaHBalim kabenu yBenuyaBaT pucka OT TOKOB yaap.

1.5.12. B cnyyan, 4ye pes3aykata 3a XpacTu € CbXpaHABaHa NMpU HUCKU TemnepaTtypu unu
cnen AbNbr Nepvoa, Npe3 KOWTO He e U3Non3BaHa, TpsibBa Aa A BKMUUTe Aa nopaboTtu
HSIKOJIKO MUHYTU 6e3 HaTOBapBaHe, 3a Aa MoraT efieMeHTUTe ia Cé CMaXar.

Hecna3BaHeTo Ha npuBeaeHUTe YKasaHuUs MoOXe Aa AoBeae A0 TOKOB yaap, noXxap uivnn
TEXKU TPaBMMU.

2. ®YHKUMOHASIHO OoNuUcaHue U NpeAHa3HauveHue.

Pesaukara 3a xpacTu Tpsi6Ba ia ce U3NON3Ba camo 3a psizaHe Ha XMUB NneT u XxpacTu. fipyra
ynoTtpe6a Ha pesaykaTa, He BKNIOYeHa B TOBa PHLKOBOACTBO, MOXe [a HaBpeAu Ha MalumHaTa
WIIN CePUO3HO Aa HapaHAT onepaTopa.

3. BknrouBaHe B mpexara.
Ta3u pe3ayka 3a xpacTu Moxe Aia 6b/ie CBbp3aHa camo KbM MOHOYa3eH KOHTaKT. YBepeTe ce,
Ye HanpeXXeHWeTo B MpexaTta e CbLOTO, KaTo paboTHOTO HanpeXeHne NocoYeHo Ha Tabenkara.

4. Crno6aBaHe Ha MallMHaTa
- MoHTupanTe npeanasHus Kanak (2) Bbpxy Kopryca Ha MaluvHaTta, KaTo ro 3axsaHeTe
34paBo OT ABeTe CTPaHU € ABa BUHTA.
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- CBbpXeTe wencena c nogxoAasw, yabmkuren. HanpaBete npvmka M s npokapainTte npes
oTBOpa B 3agHaTa pbKoxBaTKa M KyKaTa Hag Abpxaya 3a kaben (6). MpenopbyBame Aa ce
n3nonsBa Ae¢eKTHOTOKOBA 3alyuTa ¢ TOK Ha 3agencTBaHe Ha 30 mA unu no-marnko.

5. BkntouBaHe / uskno4yBaHe

BkniouBaHe: HaTucHeTe nyckoBusA npeKkbCcBay 3a BKM4YBaHe / usknwouBaHe (4) koMTo ce
HamMupa Ha OCHOBHaTa pbKoxBaTka U €JHOBPEMEHHO C TOBa HaTUCHETe NYCKOBUS NpeKbCcBay
(3), koMTO € MOHTUpPaH Ha cromaraTeriHaTa pbKoxBaTKa C ABETE CU pbLie.

- U3knrouBaHe: ocBoboaeTe eanH ot npekbeBauuTe (4) unm (3).

- CnupaykaTa Ha HOXa cnupa ocTpueTtaTta He3a6aBHO B pamkuTe Ha 1 cek. ToBa moxe Aa
npeavM3BUKa UCKpa B obnactra Ha FOpHUTE BEHTMNAUMOHHUTE oTBOpu. ToBa € HOpManHo u
HAMa Ja HaBpeAuW Ha Bac UMW Ha MallMHara.

- PsizsaHe Ha XuB nner.

Mpepun na 3anoyHeTe pabota, U3dGepeTe KNOHU C AUaMeTbP No-ronsAmM ot 16MM U ru HapexeTte
C TPUOH.

TpaneuoBuaHUA npocdun cboTBETCTBa Ha €CTECTBEHUSI pacTeX Ha pacTeHUsiTa U cnomara
3a ONTUMANHOTO OTINEXAaHe Ha XpacTuTe.

- C uen HacbpyaBaHe Ha MCTUA pacTex Ha MIagu XWBWU NrneToBe, Camo MONoOBMHATa OT
HoBuTe hunusm TpsAGBa Aa ce pexar.

AKo xeKupaHeTo Beye e OCTUIHArO XefaHaTta BUCOYMHA, HOBUTe hunuam morar Aa 6baar
HaMbIHO OTCTPaHEeHW.

3anoyHeTe Moaps3BaHeTO OT [OflHAaTa YacT Ha xpacTa KbMm Bbpxa. MoapexeTte ropHara
yacT B npeanouyuMtaHata ot Bac cdopma, B npaBa xopu3oHTanHa ¢opma, KaTo NOKpMB MU
3aKpbrneHa.

AKo ocTpueTaTa ca 3aApbCTeHU Unu GnokupaHu, Hesa6aBHO cnpeTe ABuUraTens, usBaaeTe
6aTepusATa u cnep ToBa OTCTpaHeTe NpeAaMeTa 3aApbCTUI HOXa.

BHumaHue! MeTanHu npenATcTBUS KaTo orpagu M T.H., MoraT Aa MOBPeAsAT pexeluTte
ocTpuerta.

- BuHaru cnx6nopaBanTe Aa AbpXKUTE YABIDKMTENHUSA Kaben 3aa rbpba cu 1 Aa 3ano4yBarte
pA3aHeTo Ha XMUBUSA NNeT OT TouKaTa, Haln-61M30 A0 3axpaHBaLLUA KOHTaKT.

6. MopppbxKa U cepBU3

- Mpeayn u3BbLPLIBaHETO Ha BCAKAKBU NPOBEPKM U onepauumn no nogapbkKarta, U3KveTe
wencena oT efiekTpo3axpaHBaHeTo.

- MpoBepsiBaiTe Bawara MaluMHa pefoBHO Npeau 3anoyBaHe Ha pabora.

MoBpeoeHuTe pexewm ocTpuera TpsibBa Aa ObAaT nonpaBeHM WNU NOAMEHEHU OT
KBanuduuupaH cepBus, npeau ga paéotute ¢ MalumHara.

- BuHarn noyncrBanTe octaTbLMTe OT TPEBa M XpacTu MO pexellarta rnaBa c nomoluta Ha
yeTKa U Kbpna.

- HaHeceTe cnpeli 3a noaapbXkKa BbPXy HOXa, 3a Aa ce NpefoTBpaTu pbXxAaa.

- MocTaBeTe NnpegnasnTens Ha HoXa Npeau Aa CbXpaHsiBaTe MaluMHaTa 3a No-AbLI Nepuoa
oT BpeMme.

- BuHaru gpbxTe BeHTMNauMOHHUTE OTBOPM B KOpnyca Ha ABUraTens Y4CcTu.

- 3a nmoyncTBaHe Ha MHCTPyYMeHTa Uu3nons3BanTe camMoO MeK canyH M BRaxHa Kbpna 3a
noyucTBaHe Ha MHCTpyMeHTa. He noTtananTe MHCTpymMeHTa BLB BoAa M He ro MUITe C MapKy\.
[a He ce gonycka HAKakBa Te4YHOCT Aa Bne3e BbTpe B Hesi. He nouncTBaiTe ¢ BogocTpymka.
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7. Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpepa.

C ornea onasBaHe Ha oOKonHaTta cpeAda enNeKTPOUHCTPYMEHTHLT, AOMBbIHUTENHUTE
npucnoco6neHnsa U onakoBKkaTa TpA6Ba ga 6baaT NoAnoXeHW Ha noaxoasiwa npepaboTka 3a
NOBTOPHOTO U3NON3BaHe Ha CbAbpXaluuTe ce B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnsnTe enekKTPOMHCTPYMEHTU npu 6utoBute otnaabumn! CbrnacHo [iupekrtuBara
Ha EBponeinickus cbio3 2012/19/EC 0OTHOCHO M3ne3nu oT ynotpeba enekTpmu4eckn u enekKTPpoHHU
YCTPOMCTBa U YTBBLPXKAABAHETO M KaTo HaLMOHarneH 3akoH eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He
MoraT ga ce u3nonsBsaTt noBeye, TPAOBa Aa ce cbLOMpaT oTAenHO U ga 6bAaT noanaraHn Ha
nopxopsiua npepaboTka 3a ONON30TBOPSABaHE Ha CbhAbpXalyMTe ce B TAX LLeHHU CYPOBUHU.



RAIDERME

EN L :
Original instruction manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 40 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to
all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be
submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.Since 2006 the company
introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic
tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.

Technical Data

Parameter Unit value

Model - RD-HT08

Current VAC 230

Frequency Hz 50

Rated power input w 600

No-load Speed min-' 1500

Max cutting length mm 550

Max cutting diameter mm 20

Acoustic pressure level L, dB 1]

Acoustic power level L, dB 89.96 dB(A) K= 3 dB(A)

aw (Vibration) m/s? 97 .96 dB( A) K= 3 dB(A)

Isolation Class ] Front handle: 3.097m/s? K=1.5 m/s?
Rear handle: 2.598m/s? K= 1.5 m/s?

Depicted elements from second page.
1. Blade
2. Safety protection cover
3. Front handle with on/off switch
4. Rear handle with on/off switch
5. Plug and power cord
6. Cable holder
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1. General instructions for safe operation.

Read all instructions. Failure to follow the instructions may result in electric shock, fire and / or
serious injury. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered and inadequate lighting may contribute to the
occurrence of accidents.

1.1.2. Do not operate the brush cutter in an environment with increased danger of explosion,
close to flammable liquids, gases or dust.

During operation of the brush cutter can create sparks that can ignite the dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away while operating a brush cutter.

If your attention be diverted, you may lose control of the brush cutter.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. The plug of the brush cutter must be suitable for use contact. In no case be allowed to
modify the plug. When working with zeroed appliances do not use adapters plug.

Unmodified plugs and sockets reduce the risk of electric shock.

1.2.2. Avoid body contact to grounded objects such as pipes, radiators, stoves and refrigerators.
When your body is grounded, the risk of electric shock is higher.

Protect the machine from rain and moisture.

Water entering a brush cutter increases the risk of electric shock.

1.2.3. Do not use the power cord for purposes for which it is provided. For example, to wear a
brush cutter for cable or unplug. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

1.2.4. When working with brush cutter outside, turn on the machine only in systems equipped
with circuit breaker Fi (switch for emergency shutdown with overcurrent protection), and current
leakage that triggered RCD must be no more than 30mA, according to the “Regulation 3 Planning
of electrical installations and power lines. “

If you must use an extension cord, note that you must select an extension to 15 meters with
a conductor cross-section 1.5 mm2. Extender should always be fully developed. Undeveloped
extension becomes coil. When working outdoors, use only extension cords suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

1.2.5. If you must use a brush cutter damp environment, connect the machine only in plants
equipped with electric-cal breaker Fi. The use of such a safety switch leakage currents reduces the
risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be alert, watch carefully their actions and act cautiously and wisely. Do not use the brush
cutter when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while operating the brush cutter can have result in serious injuries.

1.3.2. Work with protective clothing and always wear eye protection.

Wearing suitable for the task being performed personal protective equipment such as dust
mask, healthy tightly closed shoes with a stable tread protective helmet and silencers (earplugs)
reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of inclusion of brush cutter inadvertently. Before connecting to the
mains, make sure the switch is set to “off”. Carrying brush cutter with your finger on the switch or
energizing power of the brush cutter when it is on, there is a risk of accident.

1.3.4. Before switching brush cutter is uverete that you remove it all utilities and switches.

Help tool forgotten on a moving unit can cause injuries.

1.3.5. Do not overreach. Work in a stable body position and at any time maintain balance. So you
can control the brush cutter better and safer unexpected situations.

1.3.6. Dress properly. Do not operate with loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts of brush cutter. Loose clothes, jewelery or long hair can be caught
in the chuck.

1.3.7. If possible, use an external aspiration system, make sure it is on and functioning properly.
Using aspiration system reduces risks due to give off dust when working.

1.4. Care of the brush cutter.

1.4.1. Do not overload the brush cutter. Use the brush cutter only in accordance with its intended
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purpose. You will work better and safer when using the appropriate brush cutter in specified by the
manufacturer load range.

1.4.2. Do not use a brush cutter whose switch is damaged.

Brush cutter, which can not be controlled with the switch intended by the manufacturer is
dangerous and must be repaired.

1.4.3. Before you change the settings of the brush cutter, to replace working tools and additional
accessories as well as long periods without use brush cutter unplug from the mains. This measure
eliminates the risk of triggering brush cutter inadvertently.

1.4.4. Store the brush cutter in places where it can be accessed by children. Do not allow it to be
used by persons who are not familiar with how to operate it and not read these instructions. When
in the hands of inexperienced users, brush cutter can be extremely dangerous.

1.4.5. Keep the machine carefully. Check that the mobile units are functioning flawlessly, if not
spells that have broken or damaged parts that violate or alter the functions of the brush cutter.
Before using the brush cutter damaged, have the tool repaired. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less resistance and working with them easier.

1.4.7. Use the brush cutter attachment fittings and tools, according to the manufacturer’s
instructions. Respecting and specific working conditions and operations that must follow. Using a
brush cutter for purposes other than those intended increases the risk of occurrence of accidents.

1.5. Instructions for safe handling specific to your purchased brush cutter.

When working with brush cutter wear ear protection. The impact of loud noise can damage your
hearing. Use the included complete with auxiliary handle. Loss of control over the machine can
rise to accidents.

1.5.1. Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer specifically for
this power tool. The fact that you can attach to the machine definitely accessory or working tool,
not ensure safe handling.

1.5.2. Work with personal protective equipment. Depending on application, use face mask, eye
protection or goggles. If necessary, wear dust mask, silencers (earplugs), work shoes or apron that
protects you from small particles wrenching at work. Your eyes must be protected from flying in
the work area particles. Dust mask or respiratory filter dust occurring during operation. If a long
time you are exposed to loud noise may lead to hearing loss.

1.5.3. If you run activities where there is a risk cutting tool may contact hidden wiring or its own
cord, hold the machine only insulated handles. Upon entering the tool in contact with live wires it
metal parts of brush cutter and this could lead to electric shock.

1.5.4. Keep the power cord at a safe distance from the rotating work tools. If you lose control
brush cutter cable can be severed or carried away by this tool and cause injury.

1.5.5. Never leave the brush cutter before the working tool to a complete stop moving. The
moving tool can touch the subject, with the result that you lose control over brush cutter.

1.5.6. Clean vents of your brush cutter.

1.5.7. Do not use the brush cutter near flammable materials. Sparks could ignite these materials.

1.5.8. Never place your hands near moving work tools.

1.5.9. If the supply voltage is interrupted (eg due to a power outage or if the plug is unplugged),
unblock the switch and place it in position “off”. This will prevent uncontrolled include brush
cutter.

1.5.10. During operation, hold the brush cutter firmly with both hands and lend stable posture.
With both hands brush cutter is kept more securely.

1.5.11. Do not use the brush cutter when the power cord is damaged. If runtime cable is damaged,
do not touch. Immediately unplug the power cord.

Damaged cables increase the risk of electric shock.

1.5.12. If the brush cutter is stored at low temperatures or after a long period during which it
is not used, you should turn to work several minutes without load, so that the components are
lubricated.

Failure to do so could result in electric shock, fire and / or serious injury.
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2. Functional description and purpose.
Brush cutter must only be used for cutting hedges and shrubs. Another use of the saw, not
included in this guide could damage the machine or seriously injure the operator.

3. Inclusion in the network.
This brush cutter can be connected only to a single-phase outlet. Make sure the mains voltage
is the same as the operating voltage on the plate.

4. Assembling Machine

- Install protective cover (2) on the machine frame, and pinch it tight on both sides with two
screws.

- Connect the plug with a suitable extension. Make a loop and shuffled through the hole in the
rear handle and hook retainer over the cable (6). We recommend using a residual current device
with tripping current 30 mA or less.

5. Turn on / off

On: Press the switch on / off (4) which is located on the main handle and simultaneously press
the switch (3) which is mounted on the auxiliary handle with both hands.

- Off: release one of the circuit breakers (4) or (3).

- Brake knife blades immediately stops within 1 sec. This can cause a spark in the upper vents.
This is normal and will not harm you or the machine.

- Cutting hedges.

Before starting work, select branches with a diameter greater than 16 mm and cut by sawing.

Trapezoidal profile corresponds to the natural growth of plants and promotes optimal growing
bushes.

- To encourage dense growth of young hedges, only half of new shoots should be cut.

If a hedge has reached the desired height, new shoots can be completely removed.

Start trimming from the bottom of the bush to the top. Trim the top in your preferred form in a
straight horizontal shape, or a rounded roof.

If the blades are clogged or blocked, stop the engine, remove the battery and then remove the
object jammed the knife.

Attention! Metal barriers such as fences, etc., can damage the blades.

- Always observe to keep extension cord behind him and start cutting hedges from the point
closest to the power outlet.

6. Maintenance and service

- Before carrying out any checks or maintenance operations, disconnect the power supply.

- Check your machine regularly before starting work.

Damaged cutting blades must be repaired or replaced by a qualified technician before operating
the machine.

- Always clean the remnants of grass and shrubs on the cutting head using a brush and cloth.

- Apply the spray support on the knife to prevent rust.

- Put the knife guard before storing machine for a longer period of time.

- Keep vents in the motor housing clean.

- To clean the instrument, use only mild soap and a damp cloth to clean the instrument. Do not
immerse the instrument in water and wash it with a hose. Do not allow any liquid to enter inside it.
Do not clean with high pressure cleaner.

7. Environmental protection.
E In view of environmental power tools, additional accessories and packaging must be
subjected to appropriate processing for reuse of the information contained in these
EEE  materials.

Do not dispose of household waste power tools! Under the EU Directive 2012/19/EC on scrapped
electrical and electronic equipment and promoting law and national power tools, which can not be
used more, must be collected separately and be subjected to appropriate processing for recovery
of contained therein scrap.
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SR Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriénim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za Vase potrebe formirana je i odli€na servisna mreza sa 40 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduce koristiti masinu.
Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljucivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD,
grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euro-
masterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduzecu je uveden
sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, iz-
voz i servisiranje profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih instrumenata
i opste gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar . Mc?n]a Vrednost
jedinica
Model - RD-HT08
Nominalni napon VAC 230
Frekvencija naizmeni¢ne struje Hz 50
Nominalna snaga w 600
Broj obrtaja u prazno min-’! 1500
Duzina rezanja mm 550
Kapacitet se€enja - maksimalni pre¢nik mm 20
Nivo zvucnog pritiska L, dB I
Nivo buke L, dB 89.96 dB(A) K= 3 dB(A)
Vibracija nivo m/s? 97 .96 dB( A) K= 3 dB(A)
Klasa zastite elektri¢na izolacija - Front handle: 3.097m/s* K=1.5 m/s”
! Rear handle: 2.598m/s? K= 1.5 m/s?

Sastavni delovi:

1. Noz.

2. Zastitni poklopac.

3. Dodatna drska sa okidaca prekidaca.
4. Glavni rucka sa okidaca prekidaca.
5. Kabl za napajanje.

6. Nosilac kabla.
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1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Nepostovanje uputstava moze dovesti do strujnog udara, pozarai/
ili teSke povrede. Sacuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Drzite podrucje rada cisto i pospremljeno Pretrpano i neadekvatan osvetljenje moze
doprineti pojavi nesreca.

1.1.2. Ne koristite Brush Cutter u okruzenju sa pove¢anom opasnosti od eksplozije, u blizini
zapaljivih te€nosti, gasovi ili prasine.

Tokom rada na Brush Cutter moze da stvori varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i druge osobe daleko vreme koriSéenja Brush Cutter.

Ako se preusmeri vasu paznju, mozete izgubiti kontrolu nad Brush Cutter.

1.2. Sigurnost pri radu sa elektricnom energijom.

1.2.1. Utika¢ Brush Cutter mora biti pogodan za upotrebu kontakt. Ni u kom sluéaju biti
dozvoljeno da modifikuje utika¢. Kada radite sa nulu aparata nemojte koristiti adaptere plug.

Ne promenjeni utika€i i uticnice smanjuju rizik od elektricnog udara.

1.2.2. Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim predmetima kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
frizideri. Kada se vase telo osnovana, rizik od strujnog udara je veca.

Zastite masinu od kiSe i vlage.

Voda ulazi u Brush Cutter povecava rizik od strujnog udara.

1.2.3. Ne koristite kabl za napajanje u svrhe za koje se pruza. Na primer, da nosi Brush Cutter
za kabl ili iskljucite. Drzite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova.

Osteceni ili zamrseni kablovi poveéavaju rizik od strujnog udara.

1.2.4. Kada radite sa Brush Cutter napolju, uklju¢ite masinu samo u sistemima opremljenim
prekidaca Fi (prekida¢ za hitne gasSenja sa prekostrujne zastite), i trenutne curenja koji je
izazvao RCD sme biti viSe od 30mA, prema “Uredbi 3 planiranje elektri¢nih instalacija i vodova.

Ako morate da koristite produzni kabl, imajte na umu da morate odabrati produzenje do 15
metara, sa dirigentom preseka 1,5 mm2. Ektender uvek mora biti potpuno razvijen. Nerazvijen
lokal postane kalem. Kada se radi napolju, koristite samo produzni kablovi pogodnih za spoljnu
upotrebu. Koriséenje kabla pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik od elektricnog udara.

1.2.5. Ako morate da koristite Brush Cutter vlaznom okruzenju, priklju¢ite masinu samo
u pogonima opremljenim sa elektro-cal prekidaca Fi. Upotreba takvih sigurnosni prekidac¢
curenja struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

1.3. Bezbedan naéin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite na pazljivo svoje postupke i postupa oprezno i mudro. Nemojte
koristiti Brush Cutter kada ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.

Trenutak nepaznje kod upotrebe ¢etkice sec¢ivom mogu imati dovesti do ozbiljnih povreda.

1.3.2. Rad sa zastitnu odecu i uvek nositi zastitu za oci.

Nosenje pogodan za zadatka koji se izvodi li€nu zastitnu opremu kao maske za prasinu,
zdravih €vrsto zatvorenim cipelama sa stabilnim gazeéi sloj zastitnog Slema i prigusivaca
(Gepovi za usi) smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegli opasnost od ukljucivanja Brush Cutter nenamerno. Pre povezivanja na struju,
proverite da li je prekida¢ podesen na “Off’. NoSenje Brush Cutter sa prstom na prekidacu ili
ozivljavanje moc¢i Brush Cutter kada je uklju¢en, postoji rizik od nesrece.

1.3.4. Pre uklju¢enja Brush Cutter je uverete da ga uklonite sve komunalije i prekidace.

Pomo¢ alata zaboravio na jedinicu u pokretu moze izazvati povrede.

1.3.5. Ne precenjujte. Rad u stabilnom polozaju tela i u svakom trenutku odrzava ravnotezu.
Tako da mozete da kontroliSete Brush Cutter bolje i sigurnije neocekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa opustenom odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice
podalje od pokretnih delova Brush Cutter. Opusteno odelo, nakit ili dugu kosu mogu biti
uhvacéen u glave.

1.3.7. Ako je moguce, koristite spoljni aspiracije sistem, proverite da li je ukljuéen i pravilno
funkcionisanje. Koristeci aspiracije sistem smanjuje rizike zbog ispustati prasinu kada se radi.

1.4. Care of the Brush Cutter.
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1.4.1. Ne preopteretiti Brush Cutter. Koristite Brush Cutter samo u skladu sa njegovom
namenom. Vi ¢ete raditi bolje i sigurnije kada se koristi odgovarajuc¢i Brush Cutter u odredeno
opsegu proizvodaca opterecenja.

1.4.2. Ne koristite Brush Cutter &iji prekidac je ostecen.

Cetka sekaé, koji ne moze da se kontroliSe pomoéu prekidaéa namenjen proizvodaé je
opasan i mora da se popravi.

1.4.3. Pre nego Sto promenite postavke na Brush Cutter, da zameni radne alate i dodatne
opreme, kao i duge periode bez upotrebe Brush Cutter se iskljuéuju sa mreze. Ova mera
eliminiSe rizik od ov Brush Cutter nenamerno.

1.4.4. Cuvajte Brush Cutter na mestima gde se moze pristupiti deca. Ne dozvoljava da se
koristi od strane lica koja nisu upoznati sa time kako da rade i ne procitate ova uputstva. Kada
u rukama neiskusnih korisnika, Brush Cutter moze biti izuzetno opasna.

1.4.5. pazljivo drzite masinu. Proverite da li su mobilni jedinice funkcioniSu besprekorno,
ako ne cini da su slomljene ili ostecene delove koji krse ili menjaju funkcije Brush Cutter. Pre
upotrebe Brush Cutter osteceni, imaju alat popraviti. Mnoge nesrec¢e imaju svoj uzrok u lose
odrzavanim elektri¢nim alatima.

1.4.6. Drzirte alati ostre i €iste. Pravilno negovani alati za se¢enje sa os$trim se€ivima manje
otpora i rad sa njima lakSe.

1.4.7. Koristite vezivanja okova i alata Brush Cutter, u skladu sa uputstvima proizvodaca.
Postovanje i specificne uslove rada i poslovanja koje moraju postovati. KoriS¢enje Brush
Cutter za druge svrhe osim onih predvidenih povecava rizik od nastanka nezgoda.

1.5. Uputstvo za bezbedno rukovanje specificnom za kupljenu Brush Cutter.

Kada radite sa Brush Cutter nositi zastitu za usi. Uticaj buku moze ostetiti sluh. Koristite
ukljuéen kompletan sa pomoé¢nim ruckom. Gubitak kontrole nad masine moze dovesti do
nezgoda.

1.5.1. Nemojte koristiti dodatnu opremu koja se ne preporucuje proizvoda¢ posebno za ovaj
elektri¢ni alat. Cinjenica da mozete zakaditi za masinu definitivno pribora ili radnog alata, ne bi
bezbedno rukovanje.

1.5.2. Rad sa licne zastitne opreme. U zavisnosti od primene, koriste masku za lice, zastitu
za oci ili naocare. Ako je potrebno, nosite masku za prasinu, prigusivaci (€epovi za usi), rad
cipele ili platformi koje vas stiti od sitnih ¢estica Vrenching na poslu. Tvoje oéi moraju biti
zasticeni od letenja u cesticama podrucja rada. Maska za prasinu ili se javljaju respiratorne
filter za prasinu tokom rada. Ako dugo ste izlozeni buku moze dovesti do gubitka sluha.

1.5.3. Ako pokrenete aktivnosti u kojima postoji alat za secenje rizik moze da kontaktira sa
skrivenim zicama ili svojim kablom, drzite The Machine samo izolovane drske. Nakon ulaska u
funkcije u kontaktu sa zivim zice it metalnih delova Brush Cutter i to moze dovesti do strujnog
udara.

1.5.4. Drzite kabl za napajanje na bezbednoj udaljenosti od rotacionih radnih alata. Ako
izgubite kontrolu Brush Cutter kabl moze biti raskinuta ili ponese ovaj alat i izazvati povrede.

1.5.5. Nikada ne ostavljajte cetkice reza¢ pred orude do potpunog zaustavljanja kretanja.
Alat za kretanje moze dodirnuti predmet, sa rezultatom da gubite kontrolu nad Brush Cutter.

1.5.6. Ocistite ventilacioni otvori vaseg Brush Cutter.

1.5.7. Nemojte da koristite Brush Cutter blizini zapaljivih materijala. Varnice mogu zapaliti
ove materijale.

1.5.8. Nikada ne stavljajte ruke u blizini kre¢e radnih alata.

1.5.9. Ako se napon je prekinut (npr usled nestanka struje ili ako je utika¢ iskopéan),
odblokirati prekidac i staviti ga u polozaj “isklju¢eno”. Ovo ¢e spreciti nekontrolisano uklju¢uje
Brush Cutter.

1.5.10. Tokom rada, drzite Brush Cutter ¢vrsto sa obe ruke i pruziti stabilan polozaj. Sa obe
ruke Brush Cutter se ¢uva viSe bezbedno.

1.5.11. Nemojte koristiti Brush Cutter kada je oStecen kabl za napajanje. Ako se runtime kabl
ostecen, ne diraj. Odmah izvucite kabl za napajanje.

Osteceni kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

1.5.12. Ako se cetka sekac se ¢uva na niskim temperaturama ili posle dugog perioda u kome
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se ne koristi, trebalo bi obratiti radi nekoliko minuta bez opterecenja, tako da su komponente
su podmazani.

Ukoliko to ne ucinite, moze do¢i do strujnog udara, pozara i/ ili teSke povrede.

2. Funkcionalni opis i svrha.
Cetka seka¢ mora da se koristi samo za se¢enje ograda i Siblja. Jos$ jedna upotreba testere,
nije ukljuéena u ovom uputstvu mogu da ostete masinu ili ozbiljno povredi operatera.

3. Ukljuéivanje u mrezu.
Ovo Brush Cutter moze biti povezan samo sa jednim fazi utiénicu. Proverite da li je mrezni
napon je isti kao i radni napon na plog¢i.

4. Montaza masina

- Postaviti zastitni poklopac (2) na ram masine i priblizite ga ¢vrsto sa obe strane sa dva
zavrtnja.

- Prikljucite utika¢ sa odgovaraju¢im nastavkom. Napraviti petlju i mesaju kroz rupu u
zadnjem ru¢kom i zakaciti drza¢ preko kabla (6). Preporuc¢ujemo da koristite strujni uredaj sa
iskljuéenja struja 30 mA ili manje.

5. Ukljucivanje / iskljuc€ivanje

On: Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje / iskljuéivanje (4) koji se nalazi na glavnoj drsci i
istovremeno pritisnuti prekidac (3) koji se montira na dodatnu drsku sa obe ruke.

- Isklju¢eno: osloboditi jedan od prekidaca (4) ili (3).

- Koénice ostrice noZzeva odmah prekida u roku od 1 sek. Ovo moze da izazove iskru u
gornjim otvorima. To je normalno i ne¢e vas ili masinu povrediti.

- Cutting zivice.

Pre pocetka rada, izaberite grane sa pre¢nika ve¢eg od 16 mm i smanji testerom.

Trapezoidal profil odgovara prirodnog rasta biljaka i promovise optimalne rastuce zbunje.

- Da bi se podstakla guste rast mladih zivica, samo polovina novih izdanaka treba smanijiti.

Ako je ograda dostigla zeljenu visinu, novi izdanci se mogu potpuno ukloniti.

Pocnite obrezivanje iz dna zbuna do vrha. Trim vrh u zeljenom obliku u pravoj horizontalnom
obliku, ili zaobljeni krov.

Ako su lopatice zacepljen ili blokiran, ugasite motor, izvadite bateriju, a zatim uklonite
predmet zaglavljen noz.

Upozorenje! Metalne prepreke kao sto su ograde, itd, mogu da ostete lopatice.

- Uvek pazite da bi produzni kabl iza njega i poceti secenje zive ograde od tacke najblize
utinice.

6. Odrzavanje i servis

- Pre bilo kakvog provere ili operacije odrzavanja, iskljucite napajanje.

- Proverite masinu redovno pre pocetka rada.

Osteceni seciva mora biti popravljen ilizamenjen kvalifikovani tehnicar pre upotrebe masine.

- Uvek ocistite ostatke trave i Siblja na glavi za secenje koristeci ¢etku i krpu.

- Nanesite podrsku za prskanje na noz da bi se sprecilo rde.

- Spusti noz ¢uvara pre skladiStenja masina za duzi vremenski period.

- Drzite otvore za ventilaciju na kuc¢istu motora Cist.

- Za ¢iSéenje instrumenta, koristite samo blagi sapun i vlaznu krpu za €iS¢enje instrument.
Ne potapajte aparat u vodu i operite ga sa crevom. Ne dozvoljavaju bilo te€nost da ude u njega.
Nemojte Cistiti sa visokim pritiskom ¢iSc¢enje.
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7. Zastita zivotne sredine.

U cilu zastite zivotne sredine elektroinstrumenti, dodatni delovi, kao i pakovanja, treba da budu
adekvatno preradeni, kako bi se sirovine, koje sadrze ponovo iskoristile.

Ne odlazite elektroinstrumente zajedno s organskim otpadom! Saglasno Direktivi Evropske
unije 2012/19/EC dotrajale elektro-uredaje, koji se viSse ne mogu koristiti, treba posebno
odlagati, kako bi se podvrgli adekvatnoj preradi za ponovno koriSéenje sirovina, koje sadrze.
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Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si
fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit
o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, v rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corect a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si acciden-
tele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor
care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezen-
tate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta
si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepénd cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii ISO 9001:2008 de certificare
cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si hobby
electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody
International de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

Caracteristici tehnice : Unitate de Valoare
masura
Model - RD-HT08
Voltaj VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala w 600
Nr sarcina de viteza min 1500
lungimea de taiere mm 550
Capacitate de taiere - un diametru maxim mm 20
Nivelul de presiune acustica L, dB Il
Nivelul de putere acustica L, dB 89.96 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivelul de vibratii m/s? 97 .96 dB( A) K= 3 dB(A)
Clasa de protectie de izolare ] Front handle_: 3.097m/s? K_=1 .5 m/s?
Rear handle: 2.598m/s? K= 1.5 m/s?

Elemente de descris:

1. Cutit.

2. Capac de protectie.

3. Maner auxiliar cu comutator de declansare.
4. Maner principal cu comutator de declansare.
5. Cablu de alimentare.

6. Titularul cablului.
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1. Instructiuni generale pentru operarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curaté si bine luminat iluminat dezordonate si inadecvate pot
contribui la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu actionati motocoasei intr-un mediu cu un risc crescut de explozie, aproape de
lichide inflamabile, gaze sau praf.

in timpul functionarii motocoasei poate crea scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

1.1.3. Tineti copiii si persoanele din jur in timp ce operati un cutter perie.

in cazul in care atentia sa fie deviata, s-ar putea pierde controlul cutter perie.

1.2. De siguranta atunci cand se lucreaza cu electricitate.

1.2.1. $tecarul motocoasei trebuie sa fie adecvat pentru contactul utilizare. n nici un caz,
sa li se permita sa modifice fisa. Atunci cand se lucreaza cu aparate de pus la zero, nu utilizati
adaptoare conectati.

prize nemodificati si prize reduc riscul de electrocutare.

1.2.2. A se evita contactul cu corpul obiectelor la pamént ca tevi, radiatoare, sobe si frigidere.
Atunci cand corpul tau este la pamant, riscul de soc electric este mai mare.

Proteja aparatul de ploaie si umezeala.

Apa ce intra intr-un taietor de perie creste riscul de electrocutare.

1.2.3. Nu utilizati cablul de alimentare in scopul pentru care este acordat. De exemplu,
pentru a purta un cutter perie pentru cablu sau deconectapi. Feriti cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau parti in miscare.

Cablurile deteriorate sau incurcate sporesc riscul de electrocutare.

1.2.4. Atunci cand se lucreaza cu cutter-perie de exterior, porniti masina numai in sistemele
echipate cu Fi intrerupator (comutator pentru oprire de urgenta cu protectie la supracurent), iar
curentul de scurgere care a declansat RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30mA, in conformitate
cu “Regulamentul 3 planificarea instalatiilor electrice si a liniilor electrice. “

Daca trebuie sa utilizati un cablu prelungitor, retineti ca trebuie sa selectati o extensie la15 de
metri, cu un conductor de sectiune transversala 1.5 mm2. Extender ar trebui sa fie intotdeauna
pe deplin dezvoltate. extensie nedezvoltata devine bobina. Atunci cand se lucreaza in aer liber,
folositi numai cabluri de extensie adecvate pentru utilizare in exterior. Utilizarea unui cablu
adecvat pentru exterior reduce riscul de electrocutare.

1.2.5. Daca trebuie sa utilizati un mediu umed taietor perie, conectati aparatul numai in
instalatii echipate cu electric cal spargator Fi. Utilizarea unor astfel de curenti de scurgere un
comutator de siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. modalitate sigura de a lucra.

1.3.1. Sa fie atenti, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si intelepciune.
Nu utilizati dispozitivul de taiere perie atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul operarii motocoasei poate avea ca rezultat leziuni grave.

1.3.2. Lucra cu imbracaminte de protectie si purtati intotdeauna ochelari de protectie.

Purtarea adecvata pentru sarcina realizata echipamentul individual de protectie, cum ar fi
masca de praf, sanatosi pantofi bine inchis, cu o casca de protectie stabila a benzii de rulare si
amortizoare de zgomot (dopuri de urechi) reduce riscul de accident.

1.3.3. Evita pericolul includerii motocoasa din greseala. Inainte de conectarea la reteaua
de alimentare, asigurati-va ca comutatorul este setat pe “off”. Transporta taietor de perie cu
degetul pe intrerupator sau puterea de taiere a periei atunci cand este pe energizant, exista un
risc de accident.

1.3.4. inainte de a trece cutter-perie este uverete pe care o elimina toate utilitatile si switch-
uri.

instrument de ajutor uitat pe o unitate de miscare poate provoca leziuni.

1.3.5. Nu supraestimati. Lucra intr-o pozitie stabila a corpului si in orice moment, sa mentina
echilibrul. Astfel incat sa puteti controla peria cutter-situatii neasteptate mai bune si mai sigure.
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1.3.6. Rochie de corect. Nu operati cu haine largi sau bijuterii. Pastrati-va parul,
imbracamintea si manusile departe de componente ale motocoasa in miscare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in mandrina.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit si
functioneaza corect. Cu ajutorul sistemului de aspiratie reduce riscurile datorate pentru a da
afara prafului atunci cand lucreaza.

1.4. Ingrijire a cutter perie.

1.4.1. Nu supraincarcati cutter perie. Utilizati dispozitivul de taiere pensula numai in
conformitate cu scopul propus. Vei lucra mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza
dispozitivul de taiere a periei corespunzatoare in specificate de catre producator intervalul de
incarcare.

1.4.2. Nu utilizati un cutter perie a carui comutator este deteriorat.

taietor de perie, care nu poate fi controlata cu ajutorul comutatorului destinat de catre
producator este periculoasa si trebuie reparata.

1.4.3. Inainte de a modifica setarile cutter perie, pentru a inlocui instrumentele de lucru si
accesorii suplimentare, precum si perioade lungi de timp fara a folosi peria taietor decuplati
de la reteaua electrica. Aceastad masura elimina riscul de declansare taietor perie din neatentie.

1.4.4. Se depoziteaza motocoasei in locuri unde pot fi accesate de catre copii. Nu permiteti
ca acesta sa fie utilizat de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul in care sa-l
opereze si sa nu cititi aceste instructiuni. Atunci cand in mainile utilizatorilor neexperimentati,
cutter perie poate fi extrem de periculos.

1.4.5. Pastrati cu grija aparatul. Se verifica daca unitatile mobile functioneaza impecabil, in
cazul in care nu vraji care s-au rupt sau a unor parti care incalca sau modifica functiile cutter
perie deteriorate. inainte de a utiliza dispozitivul de taiere perie deteriorate, au reparat masina.
Multe accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute necorespunzator.

1.4.6. Pastra instrumente de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere cu muchii ascutite de
taiere sunt o rezistenta mai mica si de lucru cu ei mai usor.

1.4.7. Utilizati accesoriile de atasare de taiere perie si instrumente, in conformitate cu
instructiunile producatorului. Si cu respectarea conditiilor de munca specifice si operatiunile
care trebuie sa le urmeze. Cu ajutorul unui taietor de perii pentru alte scopuri decat cele
destinate in scopuri creste riscul de aparitie a accidentelor.

1.5. Instructiuni pentru o manipulare sigura specifice pentru cutter-pensula achizitionat.

Atunci cand se lucreaza cu cutter-perie de uzura de protectie pentru urechi. Impactul
zgomotului puternic poate afecta auzul. Utilizati complet inclus cu ménerul auxiliar. Pierderea
controlului asupra masinii se poate ridica la accidente.

1.5.1. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de catre producator special pentru
acest instrument de putere. Faptul ca va puteti atasa la instrumentul masinii cu siguranta
accesoriu sau de lucru, care nu asigura o manevrare sigura.

1.5.2. Lucra cu echipament individual de protectie. In functie de aplicatie, utilizati masca de
fata, ochelari de protectie sau ochelari de protectie. Daca este necesar, purtati o masca de praf,
amortizoare de zgomot (dopuri de urechi), pantofi de lucru sau sortul pe care le protejeaza de
particulele mici wrenching la locul de munca. Ochii tai trebuie sa fie protejate de la care zboara
in particulele din zona de lucru. Masca de praf sau respiratorie filtru de praf care apar in timpul
functionarii. in cazul in care o lunga perioadi de timp sunt expuse la zgomot puternic poate
duce la pierderea auzului.

1.5.3. Daca executati activitati in cazul in care exista un instrument de taiere risc poate
atinge cabluri ascunse sau propriul cablu de alimentare, tineti aparatul numai méanere izolate.
La intrarea sculei in contact cu fire vii ea partile metalice cutter-perie si acest lucru ar putea
duce la un soc electric.

1.5.4. Tineti cablul de alimentare la o distanta sigura fata de instrumentele de lucru rotative.
Daca pierdeti controlul cablu taietor de perie poate fi taiatd sau transportate departe de acest
instrument si poate cauza un prejudiciu.

1.5.5. Nu lasati niciodata dispozitivul de taiere a periei inainte ca unealta de lucru pentru
o miscare de oprire completa. Instrumentul de miscare poate atinge subiectul, astfel incat sa
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piarda controlul asupra cutter-perie.

1.5.6. guri de aerisire curate ale cutter-pensula.

1.5.7. Nu utilizati motocoasei langa materiale inflamabile. Scanteile pot aprinde aceste
materiale.

1.5.8. Niciodata nu puneti méinile in zona in migcare instrumente de lucru.

1.5.9. In cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupti (de exemplu, din cauza unei
pene de curent sau in cazul in care stecherul este scos din prizad), debloca comutatorul si
puneti-l in pozitia “oprit”. Acest lucru va preveni necontrolat includ cutter-perie.

1.5.10. in timpul functionarii, tineti dispozitivul de tiiere perie ferm cu ambele maini si dati
cu imprumut postura stabila. Cu ambele maini taietor perie este pastrat mai bine.

1.5.11. Nu utilizati dispozitivul de taiere perie atunci cand cablul de alimentare este
deteriorat. In cazul in care cablul de rulare este deteriorat, nu atingeti. Imediat deconectati
cablul de alimentare.

Cablurile deteriorate cresc riscul de electrocutare.

1.5.12. In cazul in care dispozitivul de tiiere a periei este depozitat la temperaturi scizute
sau dupa o perioada lunga in care nu este folosit, ar trebui sa se intoarca la locul de munca de
cateva minute, fara sarcina, astfel incat componentele sunt unse.

Imposibilitatea de a face acest lucru ar putea duce la electrocutare, incendii si / sau raniri
grave.

2. Descrierea functionala si scop.

motocoasa trebuie sa fie utilizat numai pentru taierea gardurilor vii si arbusti. O alta utilizare
a ferastraului, care nu sunt incluse in acest ghid ar putea deteriora aparatul sau rani operatorul
serios.

3. Includerea in retea.
Acest lucru taietor de perie poate fi conectat numai la o priza de o singura faza. Asigurati-va
ca tensiunea de alimentare este aceeasi cu tensiunea de lucru pe placa.

4. Masina de Asamblare

- Montati capacul de protectie (2), pe cadrul masinii si prindeti-l strans pe ambele parti cu
doua suruburi.

- Conectati fisa cu o extensie adecvata. Face o bucla si amestecate prin orificiul din manerul
din spate si carlig de fixare pe cablu (6). Va recomandam sa utilizati un dispozitiv de curent
rezidual cu curent de declansare de 30 mA sau mai putin.

5. Pornire / Oprire

Pornire: Apasati comutatorul de pornire / oprire (4), care se afla pe manerul principal si
apasati simultan butonul (3), care este montat pe manerul auxiliar cu ambele maini.

- Oprit: eliberati unul dintre intrerupatoarelor (4) sau (3).

- Lame de cutit de frana se opreste imediat, in decurs de 1 sec. Acest lucru poate provoca
o scanteie in orificiile superioare. Acest lucru este normal si nu va sau aparatul va face rau.

- Garduri vii de taiere.

inainte de inceperea lucrului, selectati ramuri cu un diametru mai mare de 16 mm si tiiat cu
ferastraul.

profil trapezoidal corespunde cresterii naturale a plantelor si promoveaza arbusti in crestere
optime.

- Pentru a incuraja o crestere densa a gardurilor vii tinere, doar jumaétate din muguri noi ar
trebui sa fie taiate.

n cazul in care o acoperire a atins inaltimea dorita, muguri noi pot fi eliminate complet.

incepe tunderea din partea de jos a bucsei la inceput. Trim partea de sus in forma preferata
intr-o forma dreapta orizontala, sau un acoperis rotunjit.

in cazul in care lamele sunt infundate sau blocate, opriti motorul, scoateti acumulatorul si
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apoi indepartati obiectul blocat cutitul.

Atentie! Bariere metalice, cum ar fi garduri, etc., se pot deteriora lamele.

- Respectati intotdeauna sa pastreze cablul prelungitor in spatele lui si de a incepe taierea
gardurilor vii de la punctul cel mai apropiat de sursa de alimentare.

6. intretinere si service

- inainte de a efectua orice verificiri sau operatiuni de intretinere, deconectati sursa de
alimentare.

- Verificati aparatul in mod regulat inainte de inceperea lucrului.

lame de taiere deteriorate trebuie reparate sau inlocuite de un tehnician calificat inainte de
a utiliza masina.

- Curatati intotdeauna resturile de iarba si arbusti pe cap de taiere cu ajutorul unei perii si
panza.

- Aplicati suportul de pulverizare pe cutit pentru a preveni rugina.

- Pune politistul de cutit inainte de a depozita masina pentru o perioada mai lunga de timp.

- Pastrati fantele din carcasa motorului curat.

- Pentru a curata instrumentul, utilizati numai sapun delicat si o carpa umeda pentru a curata
instrumentul. Nu introduceti instrumentul in apa si spalati-l cu un furtun. Nu permiteti niciunui
lichid sa intre in interiorul acestuia. Nu curatati cu agent de curatare sub presiune.

7. Protectia Mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesoriile gsi ambalajele trebuie sa fie supuse unei
prelucrari adecvate in vederea reutilizarii continute in ele brut.

Nu aruncati gunoiul menajer la putere! in conformitate cu Directiva 2012/19/CE a Uniunii
Europene privind dispozitivele invechite electrice si electronice, precum si stabilirea unei legi
nationale si instrumente de putere care poate fi utilizat, acesta trebuie sa fie colectate separat
si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea continute in aceste materiale.
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YMATCTBO 3A YINOTPEBA

MK

nO"WITyBaHVI KOPpUCHULUMU,

YecTuTKM 3a KynyBawe Ha MawuHa oA Gbp3opa3BuBawjata ce GpeHpO 3a eneKTPUYHU U
nHeBMaTtcku anatku - RAIDER. Mpu npaBunHo uHctanvpawe n pa6ora, RAIDER ce curypHu u
[OBEpPNMBU MallMHK U paboTaTa co HMB Ke B OBO3MOXMW BUCTUHCKO 3afoBorcTBo. 3a BaweTo
NoroAHoOCT e u3rpageHa u ognuyHaTa cepBUCcHa Mpexa.

MNpen pa ja kopuctute oBaa MalMHa, Be MONMMe BHMMAaTeNHO 3arno3HajTe co oBaa
“YnartcTBara 3a ynorpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT M co uen ga ce o6e3begu npaBunHa U ynortpeba,
npoynTajTe rm ynatcTteata BHUMaTesNHO, BKNy4yBajku npenopakute u npeaynpeayBatbaTta BO
HUB. 3a nsberHyBawe Ha HENMOTPEOHU rpelikM U MHUMAEHTU, BaXXHO € OBME MHCTPYKUMU Aa
ocTaHaT Ha pacnonarakwe 3a UOHUTE U3BeLUTau Ha CUTE KOU Ke r'v KopucTaT mawuHaTta. AKo ja
npopaneTe Ha HOB COMNCTBEHUK Toa “YnaTcTBaTta 3a ynorpeba” Tpeba Aa ce npefane 3aeHo
CO Hea, 3a a MOXXe HOBMOT KOPUCHMK Aia ce 3arno3Hae CO COOABETHMU Mepku 3a 6e36eaHOCT U
ynaTcTBaTta 3a pabora.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO[ e oBnacTteH NMpeTCTaBHUK Ha NPOU3BOAUTENOT U
COMNCTBeHMK Ha TproBckata Mmapka RAIDER. Agpecara Ha ynpaByBah€e Ha koMnaHujaTa e Coduja
1231, o6yn “llomcko ynuua” 246, ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@euromasterbg. com

Op 2006 roauHa Bo KOMMaHuWjaTa € BOBelEH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteTtot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3, M13BO3 U CepBUC Ha NpodhecuoHanHu n
XO0W enekTpUUYHM, MHEBMATCKN M MEXaHU4YKW anaTku U 3aegHu4ka xapasep. CeptudukaTor e
nsnaaeH oa Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU NOOATOLIA

napameTb MepHa BpeaHoCT
P P eavHMLA pea
Mogen - RD-HT08
HanoH Ha HanojyBarbe VAC 230
dpekBeHUWja Ha Han3MeHnYHa cTpyja Hz 50
HomuHanHa mokHocT w 600
Bptexwu 6e3 ontoBapyBane min 1500
[omknHa Ha ceverbe mm 550
KanauuteT Ha cevere - MakcumaneH
. mm 20
|_Avjamertap
HWBO Ha 3BYyYeH NpUTMCOK L, dB l
HwnBo Ha 3By4Ha MOKHOCT L, dB 89.96 dB(A) K= 3 dB(A)
HuBo Ha BMbpaumn m/s? 97 .96 dB( A) K= 3 dB(A)
Knaca Ha 3awwTunTa Ha nsonaumjarta - Mpeara apwikia: 3.097m/s* K=1.5 m/s*
s 3aaHa aApbxka: 2.598m/s? K= 1.5 m/s?
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MpukaxaHu enemeHTH:

1. Hox.

2. Be3begHocCeH Kanak.

3. NoMoluHa payka co KpaeH NpeknHyBau.
4. OcHOBHa payka Co KpaeH NpeKuHyBau.
5. EnekTtpuyeH kaben.

6. [lp>xay Ha kKabenor.

1. OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHa pabora.

BHumaTenHo npouuTtajte ru cute ynatctea. HenountyBaweTo Ha, OHa NoAony UHCTPYKLUK
MoXe [a goBede A0 eNleKTpUYeH yaap, noxap v / unum Tewku noBpegu. YyBajte ru oBue
ynaTcTBa Ha 6e36e4HO MecTo.

1.1. Be3begHoOCT Ha paGOTHOTO MeCTO.

1.1.1. 3agpxn paboTHOTO MecTO 4McTO M Aobpo ocBeTneHo. Bespeave M He[OBONMHOTO
OCBeTIyBak€e MOXe Aia MOMOrHe 3a nojaBa Ha HeCpPeKeH cnyua;.

1.1.2. He pa6oTeTe co nuna 3a rpMyLUKM BO CpefiuHa CO 3rofieMeHa OnacHOCT of, NnojaBa Ha
eKcnnosuja, BO 6rm3vHa Ha JieCHO 3ananuBu TEYHOCTU, raCOBU UNU NpaB MaTepujanmu.

Tpaewe o, NMNa 3a rPMyLLKM MOXe Aa ce MCMyluTaaT MCKPU KOM MoXaT Aa 3ananat npas
mMaTepujanu unu napm.

1.1.3. YyBajTe geua n cTtpaHu4HM nuua Ha 6e36edHO pacTojaHue, AoAeka paboraTt co nuna
3a rPMYyLUKM.

AKo BHMMaHMeTO BU Gupae oTcTanyBaka, MOXe ja U3ryoute KOHTporna Haz nuna 3a rpMyLuKu.

1.2. Be36begHoOCT Npu paboTa co eNneKkTpuyHa cTpyja.

1.2.1. MpukNy4oKOT Ha Nuna 3a rpmMyLLKKN Tpeba ga e cooaBeTEeH 3a KOPUCTEHUOT KOHTaKT. Bo
HUKOj crny4aj He ce [,03BONyBa MeHyBak€e Ha KOHCTpPYKLMjaTa Ha npukny4okoT. Kora pa6otute
co 6Mne nocTaBeHU Ha Hyna eneKkTPUYHU, He KOpUCTeTe afanTepu 3a NPUKITYYOKOT.

Ynorpe6a Ha OpUrMHaNHM NPUKIY4OLM M KOHTaKTU HamanyBa PU3UKOT Of, HacTaHyBaH€e Ha
CcTpyeH yaap.

1.2.2. OpberHyBajTe gonupake Ha TeNoTo OO BTeMerieHW Tena, Ha npumep LEeBKW,
pagujaTtopu, nedkn u cdpumxkmnpgepu. Kora Tenoto e 3asemjeH, pU3MKOT of HacTaHyBawe Ha
CTpyeH yaap e noronem.

3awTuteTe MaluMHaTa oA AOXA M Brara.

MNpoaupake Ha Boga Bo Nuna 3a rpMyLUIKY 3rorieMyBa OnacHocCTa oA, CTPyeH yaap.

1.2.3. He kopucTeTe ro kabemnor 3a HanojyBake 3a Lenuv 3a Kou Toj He e npeaBupaeH. Ha
npumep 3a Aa HOCUTe MuIa 3a rPMYLUKM 3a kKabenoT unu Aa ro usBagvTe kabenor opf WwTekep.
3awTuTeTe ro kKabenor of 3arpeBake, UI3MpPCyBak€e, 4ONUP OO OCTPU PaboBM N A0 NOABUXHU
€AVHULM Ha MaLUUHW.

OwTeTeHNUTE UNU U3BPTEHU XULM 3rorieMyBaaT PU3UKOT Of, HacTaHyBake Ha CTPyeH yaap.

1.2.4. Kora pabotute co nuna 3a rpMyLIKM HagBoOp, BKIyYyBajTe MaluMHaTa camo BO
MHCTanauum onpemMeHm co eneKkTpMYHN npekmHyBay Fi (npeknHyBay 3a 3aluTUTHa UCKNyYyBake
co AedeKTHOTOKOBA 3aluTUTAa), a CTpyjaTa Ha yTeuka, npu wro ce aktusupa T3 Tpeba Aa e He
noBeke o 30mA, cnopep “Hapenba 3 3a ypea Ha eNeKTPUYHUTE ypeau U XKULmM NuHum “.

AKo e noTpeGHO Aa ro KOpMcTUTe NPOAOIKEH Kaben, MajTe Ha ym Aeka Tpeba Aa n3bepete
npoaomkyBay Ao 15 MmeTpu co npecek Ha cnposBogHuuuTe 1,5 mm2. NMpoagomkeH cekoraw Tpe6a
Oa e uenocHo pasBueH. Hepa3BueHata npogomkyBay ce nperBopa Bo 6you. lMpu pa6orta Ha
OTBOPEHO KOpMCTeTe caMO MPOAOIIKHM MOrogHW 3a paboTra Ha oTBOpeHO. YnoTtpebarta Ha
npoAoNKyBay, HAaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, ro HamanyBa PU3UKOT Of NMojaBa Ha CTPyeH
yAap.

1.2.5. Ako ce Gapa ynoTpe6a Ha numna 3a rpMyLUKM M BO BriaXHa cpeAuHa, BKNy4yBajTe
MallMHata caMoO BO MHCTanauMm OMNpeMeHu Cco erneKkTpo-npubnuxar npekuHyBay Fi.
KopucteweTo Ha TakoB CUTypHOCEH NMpPEeKUHyBay 3a YTEYHU CTPYM HamanyBa PU3IUKOT of
HacTaHyBaH-€ Ha CTpyeH yaap.

1.3. Be36eaeH HauuH Ha pa6oTa.

1.3.1. Bupete KOHUEHTPUPaHW, BHMMaBaj BHMMATENHO aKTUBHOCTUTE W MocTanyBajTe
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BHMMaTenHo u Mmyapo. He kopucTeTe nuna 3a rpmyLLKK, Kora cTe YMOPHU UNW NoA BrnvjaHue Ha
APOru, arnkoxor UM HapKOTUYHU JIEKOBM.

EneH MomeHT paceaHocT npu pa6oTa co nuna 3a rpmyLlikM MoOXe Aa MmMa 3a nocnepuua
VCKINYYUTESTHO TELLKN NoBpeam.

1.3.2. Pa6oreTe co 3awTuTHa paboTHa o6neka 1 cekorail co 3alWTUTHU ouuna.

HoceweTo Ha cooaBeTHM 3a BplUeHe [AejHOCT JWYHM 3alITUTHU CpeAacTBa, Kako
pecnupaTopHa Macka, 34paBu LIBPCTO 3aTBOPEHU YeBNU CO cTabuneH cnpaByBame, 3alUTUTEH
wrnem v npurywysayuv (aHTMGOHM), ro HamanyBa PU3UKOT Of NMojaBa Ha HECPEKEH Cryyaj.

1.3.3. U36erHyBajTe onacHocTa oA BKilyyyBak€e Ha nuna 3a rpmyLliku HeHamepHo. lNMpea aa
ro BKIy4uTe anapaToT BO CTpyja, ocurypajte ce [Aeka NTaHCMPHU NpPeKMHyBay e BO nosuumja
«UCKNy4YeHo». AKO, Kora HOCUTe Nuna 3a FPMYLUKW, AOPXUTe MNPCTOT Ha [arne4YyvMHCKUOT
NpeKWHyBay, UMM aKko cTaBaTe HaNMoH Ha Nuna 3a rPMyLUKK, Kora e BKIly4eH, MOCTOM OnacHoCT
0/1 HacTaHyBaH-€ Ha Hecpeka.

1.3.4. MNpepn pa ro BkIy4ynTe Nuna 3a rpMyLLUKK, ce yBepeTe [ieka cTe OTCTPaHeTU of Hea cute
NMOMOLLHM anaTku 1 KIy4eBu.

MNMomolueH MHCTPYMEHT, 3a6opaBeH Ha ABUXeHe eAnHULIAa MOXe Aa Npean3BuKa noBpeau.

1.3.5. U3GerHyBajTe HenpupoaHU Nonoxo6u Ha TenoTto. PaboTeTe Bo cTabunHa nonoxo6a Ha
TEroTo M BO CEKOj MOMEHT oApXKyBajTe paMHoTexa. Taka Ke MoxeTe Aa KOHTponuparte nuna 3a
rpMyLIKM nogo6po n nobe3beaHo, ako ce NojaBU HeoYeKyBaHa cUTyauuja.

1.3.6. PaboreTe co cooaBeTHa obneka. He paboTteTe co WMpoku obneka unu Hakut. YyBajte
KocaTta, obnekaTta u pakaBuMuu Ha 6e36edHO pacTojaHMe o4 POTMpPaYKM eAVMHULM Ha nuna 3a
rpmyuwku. LLinpokute anuwiTta, ykpacute, 4ONrMTe KOCU MOXe Aa ce notdaraTt v 3aBee 4ak.

1.3.7. AKO e MOXHO KOpUCTEeH€ Ha HafBoOpellHa acnMpauMoOHHa CUCTeM, 6uaeTe CUTypHU
AeKa Taa e BKNy4YeHa M ofepaTMBHa McnpaBHO. YnoTpe6GaTta Ha acnupauMoHHa cUcCTeM
HamanyBa pu3vuMTe Nopaau oTuenyBakeTo ce npu padorta npas.

1.4. TPXNMBO OAHOC KOH Numna 3a rpMyLUKu.

1.4.1. He npeonToBapyBawe nuna 3a rpmylwku. Kopuctere nuna 3a rpmyLiKn camo cnopen
HejauHoTo HameHa. Ke paboTaT nogo6po u no6esbeaHo kora KOPUCTUTE COOABETHa nuna 3a
rPMYLLKA BO MOCTaBEHOTO Of NMPOU3BOAUTESIOT ONCEr Ha ONToBapyBakse.

1.4.2. He kopucTeTe nuna 3a rpMyLLKW, YNj KpaeH NPeKUHyBay e olTeTeHa.

MoTtopHa nuna 3a rpmyLLKK, Koja He MoXe Aa 6uae UCKNy4M 1 BKIy4M No npeaBUAEHUOT o4
NpPou3BOAUTENOT Ha4YMH, e onacHa v Tpeba Aa 6uae peHoBMpaHa.

1.4.3. Mpea aa ru npomeHUTe NnpunarogyBakaTta Ha nuna 3a rpMyLUIKu, Aa 3aMeHUTe paboTHU
anaTtku 1 [ONONTHMTENHW Ypeau, Kako 1 Kora Nofonro BpeMe He Ke ro KOpMcTy nuna 3a rpMyLUKu,
MckKIyyeTe ro kabenor op cTpyja. OBaa Mepka oTCTpaHyBa onacHOCTa of, akTUBMpake Ha nuna
3a rpPMYLUKN HEHaMepHO.

1.4.4. YyBajTe nuna 3a rpMyLLKM Ha MecTa KaZe LUTO He MoXe Aa 6upae AocTUrHaTa of Aeua.
He no3BonyBajTe Taa Aa 6uae kopucTeHa oA NvLia Kou He ce 3ano3HaeHu co HaYMHOT Ha paboTa
CO Hea 1 He nNpoynTane oBue UHCTpykuun. Kora e Bo paLeTe Ha HEMCKYCHU KOPUCHULM, Nuna 3a
rPMYLUKU MOXe Aia Guae NCKny4yuTenHo onacHa.

1.4.5. 3appxu wMawwuHata rpwxknueo. [lpoBepyBajTe panu noABWXKHUTE eAUHMLM
pyHKLMOHMpaaT GecnpekopHO, Aanyu He Marum, Janu MMa CKpLUeHU UMW OLTEeTEHU AeNoBu
KOW M KpLiaT unu MeHyBaaT (yHKUMMTE Ha nuna 3a rpmywku. MNpea Aa kopuctute nuna 3a
rpPMyLUKWU, ce MOTpyAeTe OWTEeTEeHUTe AenoBu Aa GupaTt nonpaBeHn. MHory op paGoTHuTe
HecpeKu ce Agormkart Ha cnabo ogp)KyBaHM anaT U anapartu.

1.4.6. 3apapxu cevere anaTku cekorawl Jo6po HaocTpeH U YucTu. [lobpo noapxaHu anatu
3a ceyere CO OCTpU paboBK HaoraaT NoMarKy oTrnop U Co HUB ce paboTu nomnecHo.

1.4.7. KopucTete nuna 3a rpmyLUKy, gononHuTenHute gadgets n pabotHuTe anatku, cnopen
ynatcTBata Ha npousBoauTtenort. [pytoa npuapxKyBajTe U CO KOHKpeTHUTe pabGoTHU ycrnoBu
1 onepauuu, kom Tpeba Aa ru 3aBplmTe. Ynotpebara Ha nNuna 3a rpMyLIKU 3a pasrfivyHu of
npeaBuAEHUTE of NPOU3BOAUTENOT annyKauumM 3roneMyBa onacHOCTa of NnojaBa Ha HecpeKM.

1.5. YnarcTBa 3a 6e36eaHa paboTa, cneundunyHm 3a KyneHm og Bac nuna 3a rpmyLuku.

Mpwu pa6orta co nuna 3a rpMyLIKK HoceTe aHTUdOHU. BnvjaHneTo Ha rnacHa 6yyaBa Moxe
na ro owreTtu Bawwnot cnyx. Kopucrtete craBeHata KOMNMETOT NOMOLWEH payka. Ny6eweTo Ha
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KOHTpONa Haj MaliuHaTa Moxe Aa foBefe A0 NnojaBa Ha Hecpeku.

1.5.1. He kopucTeTe gononHutenHu gadgets, kom He ce npenopayvyBaart o4 Npou3BoAUTENoT
cneumjanHo 3a oBoj anar. PakTOT AeKka MoOXeTe Aa 3akauuTe Ha MawuHata AePUHUTUBHO
[oAaToK Unv paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e36eaHa pabora co Hero.

1.5.2. PaGoTteTe co nuM4HM 3aWITUTHU cpeAcTBa. Bo 3aBuCHOCT of annukaumjata paborete
CO Lena macka 3a nuue, 3aliTuTa 3a O4YUTEe UMM 3aWTUTHU ouuna. Ako e noTpebHo, paboTete
CO pecnupaTtopHa macka, npurywyBayu (aHTU¢hoHU) paboTHU YeBNM UMK cneuunjanusupaHa
npecTunka Koj BU LWITUTU Of Manu OTKbpPTEHM Npu pabotata 4yecTuyku. Ouute Bu Tpeba
[a ce 3alWTUTEHM opf JleTake BO 30HaTa Ha pab6ota 4yectuuku. lMportuBonpaxoBaTta wunu
pecnupaTopHUOT Macka chunTpupaart eBeHTyanHuUTe npu pabota npaB. AKO NoAonro Bpeme
CTe U3NOXEeHMU Ha CUIeH LyM, Toa MoXe Aia AoBefe A0 ryberwe Ha Cryxor.

1.5.3. AKO M3BpLlIyBaTe aKTUBHOCTU Kaj KOM NOCTOM ONACHOCT PaGOTHUOT anaTka Aa nagHe
Ha CKpPMEeHM XUuu nop HamoH MNu Aa Brivjae CTPYjHMOT kaGen, ApxeTe ja MallMHaTa camo 3a
erneKkTpousonupaHu apxayu. Npu BrneryBakwe Ha paboTHUOT anaTka BO KOHTaKT CO NPOBOAHULIN
noA HaroH Toa ce NpeHecyBa No MeTaNnHUTe AeTanuv Ha nuna 3a rpMyLUKA 1 Toa MoXe Aa AoBeae
[0 eneKkTpu4eH yaap.

1.5.4. YyBajTe ro kabenor 3a HanojyBawe Ha 6e36e4HO pacTojaHue o4 POTMpPaYKUTE PaboTHU
anatku. AKo U3ryourte KOHTpornaTta Hag nuna 3a rpMyLUKu, kabenot moxe ga 6uae npeceyeHu
“nu 3aBefe paboTHMOT anaTka U Toa Aa npeau3BUKa NoBpeau.

1.5.5. Hukoraw He ocTaBajTe nuna 3a rpMyLUK/A nNpen paboTHMOT anaTtka Aa 3anpe LernocHo
nBuxereTo. MNoaBMXKHM anaTka Moxe Aa aonpe Ao NpeaMeT, Kako pe3ynTaT Ha WTo Aa usrybute
KOHTpoOMa Haj nuna 3a rpMyLUKM.

1.5.6. PegoBHO yucTeTe rm oTBOpUTE 3a BeHTUNauuja Ha Bawara nuna 3a rpmyLkm.

1.5.7. He kopucTeTe nuna 3a rpmywku Bo O6nvM3uHa Ha 3ananuBu Matepwujanu. JleTteukmor
MCKPU MOXe Aa npeAv3BUKaaT 3ananyBake Ha TakBUTe MaTepujanm.

1.5.8. Hukoraw He cTaBajTe paueTe Bo 6uM3vMHa Ha NOABWXXHU PaGoOTHM anaTKu.

1.5.9. Ako HanoHOT 6muAae nNpekuHaTa (Ha NpuMep Nopaau NPeKuH Ha eneKkTpuYHaTa eHepruja
WNU aKo NMpPUKNYy4YoKOoT 6uae usBageH), OabnokupajTe Aane4YnMHCKMOT NPeKMHyBay U cTaBeTe
ro Bo nosuuuja “ucknyyeHo”. Taka ke cripeunmTe HEKOHTPONMUPAHO BKIlyYyBakse Ha nuna 3a
rPMYLUKM.

1.5.10. Tpaere ApxeTe nuna 3a rpmylikM LBPCTO CO ABeTe paue M 3a3zema ctabunHa
nosuumja Ha Tenoto. Co ABeTe paue nuna 3a rPMYLUKU ce BOAU NOCUTYPHO.

1.5.11. He kopucTeTe Nuna 3a rpMyLLKK, KOra NPUKIY4YHUOT Kaben e owTeTeH. AKO 3a Bpeme Ha
paborta kabenoTt 6uae owwTeTeH, He ro Aonupajte. BegHaw uckny4erte ro kabenoT oA WTEKePOT.

OLwTeTeHN eHepreTCKMU Kabnu 3ronemyBaaT PU3UKOT Of, CTPYEH yaap.

1.5.12. Bo cnyvaj geka nuna 3a rpMyLUKM € CKilagupaHa npyM HUCKU TeMnepaTypyu unm no
[OJNT nepuopa BO KOj He e KopucTeHa, Tpeba Aa ja Bkny4MTe Aa ogpaboTu HEKONKy MUHYTH Ge3
onToBapyBakse, 3a fja MOXaT eneMeHTUTe Aa ce nobepar.

HeﬂO‘IVITyBaH:eTO Ha, OHa ynaTcTBa MOXe Aa AoBene A0 eNeKTpuYeH yaap, noxap u [ vnn
TeLWKun noBpeaun.

2. hyHKLMOHANHO ONMUC U HaMeHa.

MoTtopHa nuna 3a rpmyLuKy Tpeba Aa ce KOPUCTU CaMo 3a CeYeHse Ha XX1MBa orpaga v rpMyLUKu.
Opyra ynotpe6a Ha nuna, He BKIly4YeHa BO OBa yNnaTCTBO MOXe [a HalITeTU Ha MaluMHaTa unu
CepUO3HO Aa HalTeTU onepaTopor.

3. BknyyyBawe BO mpexara.
OBaa nuna 3a rpmyLLKM MoXe Aa 6uae noBp3aHa camo KOH efHa hasa KoHTakT. Ocuryperte
ce [ieKa HanoHOT Ha MpeXaTa e MCTO Kako paboTeH HanoH HaBeAeH Ha nno4kara.

4. CocTaByBaH€ Ha MallMHaTa
- MoHTuMpajTe ro 3alWITUTHUOT Kanak (2) Ha KyTujaTa Ha MallMHaTa, Kako ro U3KfMHBaM LiBPCTO
of ABeTe CTpPaHMU Co ABe 3aBPTKMU.
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- MoBp3eTe ro NPUKNY4YOKOT CO cooABETEeH npoaomkeH kaben. HanpaBeTe npumka wm
ja moMuHeTe HM3 OTBOPOT BO 3aj4HaTa payka WM Tonyecrata Haa Apxka4voT 3a kaben (6).
MpenopayvyBame Aa ce kopuctTu AecheKTHOTOKOBA 3alUTUTA CO CTPyja Ha akTUBMpawe Ha 30 mA
WUNU Nnomarky.

5. Bkny4yBame / ucknyvyyBame

BknyuyBame: MNpuTrucHeTe AaneynMHCKUOT NpeKMHyBay 3a BKNydyBake / ucknydvysame (4)
KOj ce Haofa Ha rmaBHaTa payka U UICTOBPEMEHO CO Toa NPUTUCHETE AareYNHCKNOT NPeKnHyBay
(3), Koj @ MOHTUpPaH Ha NMOMOLLHa payka co ABeTe paue.

- UcknyyyBame: nywteTe efeH of npekuHyBauuTe (4) unu (3).

- KouHunua Ha meyoT 3anupa ceumnarta BegHaw Bo pok of 1 cek. OBa moxe ga npeausBuka
MUCKpa BO obnacTta Ha ropHUTe oTBOpuTe 3a BeHTunaumja. Toa e HopmanHo u Hema Aa HawTeTU
Ha Bac Unv Ha mMaluMHara.

- Ceuerse Ha XuBa orpapga.

MNpen na 3anoyHeTe, M3bepeTe rpaHKM co AvjameTap noronem oA 16Mm 1 ru ceye co nuna.

TpanesougHuoT npocdun oprosapa Ha NMPUPOAHMOT pacT Ha pacTeHujaTa M nomara 3a
ONTMMAarHo oArneAyBale Ha rPMYLUKU.

- Co uen npomoBupawe Ha ryCTUOT pacT Ha MIaAu XMBMW NreToBe, caMo MOJMIOBMHA Of,
HOBUTe NyKa Tpeba fa ce cevar.

AKo xell BeKke OCTUIHA cakaHaTa BUCMHA, HOBUTE NMyKa MoXaT Aa buaaT LieNloCHO OTCTPaHeTu.

3anoyHete M3uncTeHn on AONHWMOT Aen Ha rpMylka KoH BpBOT. [oapexeTe BpBOT BO
ckrnonotT op Bac hopma Bo npaBa xopu3soHTanHa opma, Kako NMOKpPUB UIX 3a06neHu.

Axo ceuunarta ce 3aTHaTU unu GNOKUpaHU, BegHal NMpecTaHeTe MOTOPOT, OTCTPaHeTe ja
6aTepujaTta n NoToa oTCTPaHeTe NPEAMETOT METeX HOX.

BHumaHue! MeTanHu npeyku Kako orpaZm U CIIM4HO, MOXaT [a ro owTeTar cevyuna.

- Cekorawl BHMMaBajTe ga ro ApXuTe NpPoAOIMKHMOT Kaben 3aa cebe u ga noyHyBaTe
ceyeH-eTO Ha XMUBUOT Orpaja oA, ToukaTa HajornMcKy A0 KabenoT KOHTAaKT.

6. OgpxxyBaHe u cepBuUC

- Mpen u3BplyBake Ha CeKakBM NPOBEPKM M OnepaLuu 3a OoApXyBal-e, UCKNy4YeTe ro
kabenot op cTpyja.

- KoHTponupajte Bawara malwmnHa pefoOBHO Npej 3ano4yHyBake Ha paboTa.

OwTteTeHUTe ceunna Tpeba ga 6upgat nonpaBeHN UM 3aMeHeTH oA CTpaHa Ha kBanudukyBaH
cepBuc npea Aa paboTute co maluvHara.

- CeKkoraw yncrtete octaTouuTe of TPeBa U rPMYLLKM MO CeYeHse rnaBa co MOMOLL Ha YeTKa
1 Kpna.

- HaHeceTe cnpej 3a oapKyBate Ha HOXOT 3a fia ce cnpeyn koposuja.

- CtaBeTe ro ocurypyBa4yoT Ha HOXa npej ga vyBaTe MallvMHaTa 3a NoOAOSIT BPEMEHCKU
nepwuoa.

- CeKkoralu YyBajTe OTBOPUTE 3a BEHTUNaLMja BO KYKMLLUTETO HA MOTOPOT YUCT.

- 3a yMcTewe Ha MHCTPYMEHTOT KOpPUCTETE camo Gnar canyH M BnaxHa Kprna 3a Yncremwe
Ha MHCTpPYMeHTOT. He noTtonyBajTe MHCTPYMEHTOT BO BoAa M He ro MujTe co upeBo. [la He ce
[03BONN HMKaKBa TEYHOCT Aa Brne3e Bo Hea. He uncreTte co mna3s Boaa.

]

7. 3awTUTa Ha XMBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3aliTUTa Ha XKMBOTHaTa cpeAiMHa anar, AONOoJIHUTENHM cpeAcTBa U ambGanaxaTa Mopa
Aa noanexar Ha cooaBeTHa 06paboTka 3a NOBTOpHa ynoTpe6a Ha coapkaHU BO HUB CYPOBUHU.

He cdpnajte anat npu 6utHu otnap! Cnopepn AupektuBarta Ha EY 2012/19/EC 3a usnerne op
ynoTtpe6a eneKTpMYHU U eNeKTPOHCKU ypeau U yTBpAYBatbeTo U Kako HauMOoHaneH 3aKkoH anar,
KOM He MoXaT Aa ce KopucTaT noBeke, Tpeba Aa ce cobupaat oaaenHo v Aa 6uaat noanoxeHu
Ha cooaBeTHa obpaboTka 3a 06HOBYBaH€e Ha COApPXaHUTE BO HUB CYPOBUHW.
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OPUTUMHANBbHbLIE UHCTPYKLUWK NO NPUMEHEHUWIO

YBaxaeMmbii NoKynarernb,

Mo3gpaBnsieM Bac c npuobpeTeHMEM MalMuHbl U3 caMbiX ObicTpopacTylwmx GpeHAoOB
3NEeKTPUYECKOro U NHeBMaTuyeckoro uHctpymeHTta - RAIDER. Mpu npaBunbHOWM yctaHOBKe
u akcnnyaTtauuu, RAIDER sBnstoTca 6e3onacHbIMUM U HapexHoe obopyaoBaHue u paboratb
C HMMM pacT BaM UCTUHHOe yaoBonbcTBue. [Ina Bawero yno6cTBa, OTNMYHBLIAN cepBUC U
nocTpowun ceTb u3 45 cepBuc no Bcen cTpaHe.

Mepen Tem kak ucnonb3oBaTb 3Ty MalUUHY, NoXanynWcra, BHUMaTeNIbHO O3HAaKOMbLTECb C
TeKylen “pykoBoACTBO nosib3oBatens”.

B nHTepecax Bawen 6e3onacHOCTU U AnsA obecneyeHUsi Haanexaiero UCMNoNbL30BaHUA U
BHMMaTeNbLHO NPoYMTaNTe 3TU MHCTPYKLMUU, B TOM YNCNe peKoOMeHAauum 1 npeaynpexaeHus
Mx. YT1o6bl M36eKaTb HEHYXHbIX OLWMOOK U HeCcYaCTHbIX Clly4yaeB, BaXHO, 4TOObl 3TU
MHCTPYKLUU, YTOObI OCTaBaTbLCA AOCTYNHbLIMU AfSl UCNONb30BaHUA B OyayLuiem Ansi BCeX, KTO
6yneT ucnonb3oBaTb MaluHbI. ECcnn Bbl npoaaeTe ero Ha HoBoro BnagenbLa “pykoBoACTBO
nonb3oBaTtensa” AOMKHbI ObITb NpeAcTaBrieHbl BMECTe C HUM, YTOObI MO3BOMUTbL HOBbIM
nornb30BaTeNsiM 0O3HaKOMUTbLCS C TEXHUKOW 6e30MacHOCTU U MHCTPYKUMEN MO IKCTIyaTauum.

“EBpomactep WmMnopT-OkcnopT”  sABNsieTcA  YNOMHOMOYEHHbIM  NpeAcTaBUTeNem
npousBoAUTeENs U Bnagenbua ToBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec komnaHum Codusa 1231, 6yn
“Ilom popora” 246, Ten +359 700 44 155, www.euromasterbg.com; 3aneKTPOHHOM NOYTbI:

info@euromasterbg. kom

C 2006 roga komMnaHusi BBena cuctemMy ynpaBrneHusi kauectBom ISO9001:2008 cepTudbmkauum
cdepbl: TOProsns, UMMOPT, IKCMOPT U CEpBUCHOEe ob6cCnyxuBaHue npodecCUoHanLHOro
U X0066M aneKkTpuyeckue, NHeBMaTM4Yeckue W 3INeKTpMYecKMe WHCTPYMEeHTbl U obuwee
ob6opynoBaHue. Ceptudukar 661n BoigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUYECKUE OAHHBIE

napametp 6nok 3HavyeHue

Mogenb _ RD-HTO08
HoMuHanbHOEe HanpshXeHne NUTaHus: VAC 230

YacToTa nepemMeHHOro Toka: Hz 50

HomuHanbHas mMoLlHoCTb W 600

Yucno obopoToB XONOCTOro xoAa min 1500

[nvHa pe3a mm 550
Ej:(:;i.l%ﬂ CMNOCOBHOCTb - MaKCMMarnbHbIN mm 20

YpoBeHb 3ByKOBOrO Aasnenns L, dB 1

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM L, dB 89.96 dB(A) K= 3 dB(A)
YpoBeHb Bubpaumu m/s? 97.96 dB( A) K= 3 dB(A)
KNace saluuTh! MsonsLmm ] Front handle: 3.097m/s? K=1.5 m/s?

Rear handle: 2.598m/s? K= 1.5 m/s?




RAIDERME

N306pakeHHbIN 3NeMeHTOB:

1. Hox.

2. 3aWwmTHaNA KpbILWKa.

3. BcnomoraTtenbHas pykosiTka ¢ nepekrntyarenieM CnycKoBOro.
4. OcHOBHas pyKOfATKa C NnepeKroYyaTenieM CrycKoBOro.

5. Kabenb nutaHus.

6. [lepxxaTenb kabens.

1. O6wme ykasaHusa no 6e3onacHOn aKcnnyaTtauuu.

MpouuTanTe Bce MHCTPYKUMU. HecoGnioaeHne aTUX MHCTPYKLUIA MOXKET NPMBECTU K NOPaXXeHUro
3NeKTPUYECKUM TOKOM, NMoxapy U / unu cepbe3Hon TpaBme. XpaHUTe 3TU UHCTPYKLMU B HAOEXHOM
MecrTe.

1.1. BesonacHocTb Ha paboyem mecTe.

1.1.1. Copepxute paboyee MecTO B 4YUCTOTE M XOpPOLIO OcCBeweHHbIM Becnopsgok u
HefoCTaTO4YHOE OCBeLleHNe MOXET CNOCOGCTBOBaTbL BO3HUKHOBEHWIO HECHACTHBLIX CIly4aeB.

1.1.2. He ucnonb3yiTe KycTope3 B cpefe C MOBbLIWEHHOW ONAacHOCTbIO B3pbiBa, GNMU3KO K
JIerkoBOCMJIaMeHSIIOLUXCS XKWAKOCTEN, rasoB UIU MbINu.

Bo Bpemsi paboThbl KycTope3 MOXeT co3d4aBaTb UCKPbl, KOTOPbie MOTYT BOCMIIAaMEeHUTb MNblilb
Wnu1 napbl.

1.1.3. OepxuTte geTen U NOCTOPOHHMUX NUL, BO BPEMS 3KCMilyaTaLum KycCTope3oB.

Ecnu Balle BHMMaHue ObITb OTBEAEH, Bbl MOXeTe NOTEePATb KOHTPOSb Haf KycTopes.

1.2. Be3onacHOCTbL Npu paboTe C INEeKTPUYECTBOM.

1.2.1. Bunka pes3ua WeTKA AOMKHbI ObITb MPUrodHbl ANsi UCMONb30BaHUA B KOHTakte. Hu
B KOEM cllyyae He pa3peluaeTcsi U3aMeHsiTb BUIKY. [pu pabore ¢ 0GHyneHHbIMU nNpubopamun He
ucnonb3oBaTh aganTtepbl NAaruH.

MoanuHHBbIE WTeKepbl U PO3EeTKU CHUXKAKT PUCK NOPaXeHUN NeKTPUYECKUM TOKOM.

1.2.2. U36eranTe KOHTaKTa Tera ¢ 3a3eMsieHHbIMW NpeaMeTaMu, TaKUMU KaK TPyObl, pagnaTopsbl,
NAUTbI U XonoAunbHUKKU. Koraa Bawe Teno 3a3eMneHo, PUCK MOPaXXeHUs 3MEeKTPUYECKUM TOKOM
BbllUe.

3awuTa oT 4oXKAA U Bnaru.

Bopaa, nonaBliasi B KycTope3oB yBeNnn4YnBaeT pUCK NOPaXXeHUs ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

1.2.3. He ucnonb3yinTte kabenb NUTaHUA ANA Uenen, ANsl KOTOPbIX OHAa MpefoCcTaBrsieTCA.
Hanpumep, 4TOoObLI HOCUTL KycTOpe3 AnsA kabensi UM OTCOeAUHATb. [lepxuTe WHYp BOanu oT
WCTOYHUKOB Tenna, Macra, ocTpbIX KPOMOK UK ABUXKYLLMXCH YacTen.

MoBpexAaeHHble UMM 3anyTaHHble LWHYPbl YBENIMUYMBAKOT PUCK MOPaXeHUs 3MEKTPUYECKUM
TOKOM.

1.2.4. MNpu paboTe C KycTOpe3oB CHapyXW, BKMIOYMTE MalUMHY TOMbKO B cUCTeMax,
OCHaLleHHbIX aBTOMaTu4eckum Bbikntoyatenem Fi (BbiknioyaTtenb Ans aBapuMHOro OTKIOYeHUsi ©
MaKCUMManbLHOW TOKOBOW 3aliuThbl), a TaKKe YyTe4KuU Toka, MHuuunpoBaBLiero Y30 He AOMKHO ObITb
He 6onee 30 MA, B cooTBeTCcTBUM C “lonoxkeHuem 3 NMnaHupoBaHMe INEKTPUYECKUX YCTAaHOBOK U
JTIVHWW aneKTponepepay “.

Ecnu Heo6xoaumo ncnonb3oBaThb yANUHUTENb, 0OpaTUTEe BHUMaHWe, YTO Bbl AOMKHbI BbIOpaTh
pacwupeHme Ao 15 meTpoB ¢ nonepeyHbiM cedyeHnem 1,5 MM2. YanuHutenb Bceraa AOMKHbI
ObITb NOMHOCTbLIO pa3paboTtaHbl. Hepa3BUMTOCTbL paclumpeHue cTaHOBUTCA KaTywku. Mpu pabote
Ha OTKPbITOM BO34yXe, UCMOMNb3yNTe TONbKO YANIMHUTENU, NPUroagHble ANsl UCMOMb30OBaHUA Ha
OTKpbITOM Bo3ayxe. Mcnonb3oBaHue kabens, NMPUrogHOro Ans MCMNONb30BaHUS Ha OTKPbLITOM
BO3AyXe, CHUXKaeT PUCK NOPaXXeHUs INeKTPUYECKUM TOKOM.

1.2.5. Ecnn Bbl JOMXHbl UCNOMb30BaTh BIIaXHYK cpefy KycTOpe3oB, MOAKMIOYMTbL annapart
TONbKO B yCTaHOBKAaX, OCHaLLEHHbIX 3NeKTpuyeckum BbikntovaTtenem Fi kan. Ucnonb3oBaHue Takux
npeaoXpaHUTESbHbIN BbIKOYaTeNlb TOKOB YTEYKU CHWXKAET PUCK MOPAXKEHUsi 3MEeKTPUYEeCKUM
TOKOM.

1.3. BesonacHbI cnoco6 pa6oTbl.

1.3.1. ByabTe BHUMaTernbHbI, crieguTe BHAMATENIbHO UX AeMCTBUA U AEeACTBOBaTbL OCTOPOXHO U
c ymom. He cnepyet ucnonb3oBaTh KycTopes, Koraa Bbl yCTanu Uiv HaxoauTech nog Bo3AecTBUEM
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HapPKOTUKOB, ankorons Unu nekapcrs.

MoMeHT HeBHMMaTenbLHOCTU Npu paboTe KycTope3 MOXeT MMeTb MPUBECTM K Cepbe3HbIM
TpaBMam.

1.3.2. PaboTa c 3aluTHOM 04eX40M U Bcerga HOCUTb 3alUTHbIe OYKMU.

HolweHne noaxoauT Ans BbINOMHEHUS 3TOW 3a4a4n BbINOMHAKOTCA CpeAcTBa MHAMBUAYaNbHOW
3alMThI, TaKUe KaK pecnupaTop, 340POBbIX NIIOTHO 3aKPbITOM 00YBM C YCTONYMBBLIM MPOTEKTOPOM
3alMUTHbIM LUNIEMOM M rnywuTenen (6epyLum) CHUXKaeT pUCK BO3HUKHOBEHUA aBapuvm.

1.3.3. U36eraitTe onacHOCTY BKIOYEHUA KyCTOpe30B HenpeaHamepeHHo. MNepen noakntovyeHnem
K ceTun, ybeauTecb, YTO nepeknioyaTernb yCTaHOBNEH B MoroxeHue “BbikntoyeHo”. MNpoBeaeHue
KycTOpe30oB C ManbLeM Ha BbiKNioyaTernie Unuv nogaya MOLHOCTU KycTopes, KOrAa OH BKIIOYEH,
cyLiecTByeT PUCK HECHACTHOrO cnyyas.

1.3.4. Nepen BkNOYEHUEM KycTope3 siBNsieTcA uverete, YTo Bbl yganuTe ero Bce YyTUNUTbI U
nepeknyaTenu.

3abbIn Ha aBUXYyLLeMcs 6noke Momolb MHCTPYMEHTa MOXeT NPUBECTU K TPaBMaM.

1.3.5. He TaAHuTecb. PaboTta B cTabunbHOM MONOXEHUU Tena U B Nnoboe BpeMsi noaaepXxuBatb
6anaHc. Takum o6pa3oM, Bbl MOXETe KOHTPONMMpPOBaTb KyCTOpe3oB nyulle W b6e3onacHee
HEOXWAAaHHbIX CUTYyaLUAX.

1.3.6. OpeBaniTechb npaBunbHO. He paboTtanTe ¢ cBO6OAHYIO ofAexay UM yKkpalieHus. [lepxure
BOJIOCbI, OAeXAy M nepyaTku nojanblie oT ABUXYLLMXCA YacTel Kyctope3oB. CBoGoaHan oaexaa,
YKpalleHUsl Unu ANIMHHbIE BONOChI MOTYT ObITh 3aXBa4eHbl B NaTPOHe.

1.3.7. Ecnn 310 BO3MOXHO, UCMOJIb30BaTb BHELIHIOK CUCTEMY acnupauuu, yoeautecb, YTO OH
BKIIOYEH M paboTaeT HopManbHo. icnonb3oBaHne cUcTeMbI acNMpaLumM CHUXKaeT PUCKU, CBA3aHHbIe
C norny4eHueM oT Nbinu npu padore.

1.4. Yxop pe3ua LWETKM.

1.4.1. He neperpyxante Kyctope3. Wcnonb3ynte KycTope3 TONbLKO B COOTBETCTBMU C €ro
HasHauyeHueM. Bbl ByaeTe paboTaTthb ny4ile u 6esonacHee Npu UCNONbL30BaHUN COOTBETCTBYIOLLEro
KycTope3 B yKa3aHHbIW Anana3oH NpovM3BOAUTENEM Harpy3Ku.

1.4.2. He ncnonb3ymnrte KycTopes Yeu BbiKIoyaTesb NOBPEXAEH.

KycTope3oB, KOTOpbIN He MOXeT YNPaBNsATLCA C NOMOLLbLIO NepekntoyaTens, npeAHa3Ha4eHHOro
WU3roTOBMUTENIEM, OMaceH 1 [OMKeH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

1.4.3.Tepen TeM, KaK U3BMEHUTb HACTPOMKM pe3Lia LEeTKU, YTOObl 3aMEeHUTb paboyme MHCTPYMEHTbI
1 AononHUTeNbHbIE akceccyaphbl, a Takke AnuTenbHble nepnoabl 6e3 cnonbL3oBaHUA KycTope3oB
BbIHETE BUSTKY U3 PO3eTKU. DTa Mepa UCKITHoYaeT PUCK BOZHUKHOBEHWSI KYCTOPE30B HEOCTOPOXKHO.

1.4.4. XpaHuTe KycTOope3s B MecTax, rAe MOryT ObiTb AOCTynHbl AeTsam. He nosBonsunte
ucnonb3oBaTb €ro nvuam, KoTopblie He 3HaKOMbl C TeM, KaK ynpaBnAaTb MM, a He 4YuTaTb 3TU
MHCTpyKuun. Koraa B pykax HeonbITHbIX NMoONb30BaTernen, KyCTope3oB MOXET ObITb Ype3BblYaiHO
onacHbIM.

1.4.5. TIlaTenbHO coaepxuTe MaluHy. YoeamTech, 4TO NOABUKHbIE YCTPOMNCTBA (DYHKLMOHUPYOT
6e3 cboeB, ecnvu He 3aKNMHaHWS, KOTOPble CIIOMaHHble UMW MOBPEeXAEeHHbIe AeTanu, KoTopblie
HapyLlwawT UM U3MeHAT (yHKUMM Kyctopes. lNepen ucnonb3oBaHMEM KycTope3 MOBPEXAEH,
OTPEMOHTUPYNTE MHCTPYMEHT. MHOrMe Hec4acTHbIe criy4an siIBNAKTCA crieiCTBUEM MNJIOXOro yxoaa
3a 3NeKTPONHCTPYMEHTOM.

1.4.6. [epxute pexylume MHCTPYMEHTbl OCTPbIMM U YACTbIMU. XOPOLUO YXOXKEHHbIA PEexyLinin
MHCTPYMEHT C OCTPbIMM PEXYLUMMU KPOMKAMU MEHbLLUMM COMPOTUBIIEHMEM U paboTaTb C HUMU
npouye.

1.4.7. Ucnonb3ynTe KpeneXxHble NPUHAANEXHOCTU U MHCTPYMEHTbI KYyCTOpPe30B, B COOTBETCTBUMN
C VHCTPYKUMUSIMA U3roToBUTENs. YBaXasi U KOHKPETHbIX YCNoBuUi paboThbl U onepauuu, KoTopble
AOJKHBbI cnefoBaTh. C NOMOLLBIO KyCTOPE30B ANA Liefiel, OTIIUYHbIX MO Ha3Ha4YeHUIo yBenu4uBaeT
PUCK BO3HUKHOBEHUSI aBapuii.

1.5. MUHcTpyKumMu no 6e3onacHoMy o6palleHuto K cneumndmyeckum npmobpeTeHHOW KyCTope3oB.

Mpn paboTte c KycTope3 3awuTbl criyxa. BosgencTBue rpomkoro wyma MOXET NMPUBECTU K
noBpexaeHuto cnyxa. Mcnonb3ynte npunaraemMbli B KOMMJIEKTe C BCMNOMOraTeribHOM PY4KOW.
MoTeps KOHTPONA HaA MaLWMHOW MOXET NOAHATLCSA K HECHACTHbLIM Cryy4asMm.

1.5.1. He wucnonb3ynte akceccyapbl, KOTOpble NpPOU3BOAUTENEM HE PEKOMEHAOBaHHbIE
cneuManbHO ANns 3Toro UHCTpPyMeHTAa. TOT (haKT, 4TO Bbl MOXeTe MPUKPENUTDL K MallHe onpeaeneHHo
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aKkceccyap unu pabo4ero MHCTpPyMeHTa, He obecneuynBaloT 6e3onacHoro oépatieHus.

1.5.2. Pabora ¢ cpeacTBamMu uHAUBMAYaNbHOM 3awuTbl. B 3aBMCMMOCTM OT npuUMeHeHwus,
ucnonb3ynTe Macky AnsA nuua, CpeAcTBa 3aluThl [Na3 Unu 3almTHble o4ku. Mpu HeobxoauMocTH,
HOCUTb 3aLUUTHYIO Macky, rnylwuTenen (6epywm), paboyas o6yBb unu apTyk, KOTOpbIN 3awmiiaeT
Bac OT MEeNKUX 4YacTul, Gomne3HeHHbIMM Ha pabore. Bawwm rmasa AomkHbl ObITb 3alMlieHbl OT
netalwmux B Yactuuyax pabouyen obnactu. Pecnupatop unu pgbixaTernibHasA MbiNeBon cunbTp
npoucxoauT Bo Bpemsi pabotbl. Ecnu ponroe Bpemsi Bbl MoABepXeHbl FPOMKWM LUYM MOXeT
NpMBECTU K noTepe cnyxa.

1.5.3. Ecnu Bbl 3anyckaeTe AeATeNnbHOCTb, rAe EcTb pexywum MHCTPYMEHT PUCK MOXeT
CBAI3aTbCAl CO CKPbITOW MPOBOAKOW WMNN COOGCTBEHHbLIM LIHYPOM MUTaHWUSA, AEPXUTe MallUHy
TONbKO U30NMPOBaHHbIMK py4kamu. NMpu Bxode B MHCTPYMEHT B KOHTaKTe C HaxoAsiLMMUCH nop
HanpsXXeHMeM NpPoBOAAMW OH MeTar/InYeCKUMM 4YacTsIMUM KyCTOpPe3OoB M 3TO MOXET MPUBECTU K
NopaxXeHWto INEKTPUYECKUM TOKOM.

1.5.4. [lepxute ceTeBoM Kabenb Ha 06e3omacHOM pPacCTOSIHUM OT BpaljarLMxcs padoumx
MHcTpyMeHTOB. Ecnun Bbl notepsieTe kabenb ynpaBneHUsi KyCTOPE30B MOXET ObITb OTAENEeHO Unu
yBre4YbCA 3TUM UHCTPYMEHTOM U NPUBECTU K TpaBMam.

1.5.5. Hukorga He ocTtaBnsinTe Kyctope3 A0 paboyero MHCTPyMeHTa A0 MOSIHOM OCTaHOBKMU
ABWXeHUA. [IBUXKYLUMINCA MHCTPYMEHT MOXET KOCHYThCS NpeaMeTa, B pe3yrnkTaTe Y4ero Bbl TepsieTe
KOHTPOIb Haf, KyCTOpPe30B.

1.5.6. Yuctble oTBepCcTUS Ballero KyCTope3oB.

1.5.7. He ucnonb3ymnTte KycTope3 psgom ¢ roprounmMmm matepmanamu. Uckpbl MOryT BOCniiaMeHUTb
3TV MaTepmarnbl.

1.5.8. Hukorga He knaguTe pyky BONM3n ABUXKYLLUMXCA PaboUYMX MHCTPYMEHTOB.

1.5.9. Ecnu HanpsixeHue NUTaHus npepbiBaeTcsl (Hanpumep, U3-3a OTKITIOYEHUSA NMUTAHUA UNKU
€cnu BUIIKa OTKIIOYEH OT ceTu), pa3brnokmpoBaTb nepekmnoyaTenb U MOMECTUTb €ro B MONIOXEHUU
“BbIKITHO4€HO”. 3TO NO3BONUT NPEAOTBPaTUTL HEKOHTPONUPYEMOe BKITOYaTh KyCTOPE30B.

1.5.10. Bo Bpemsi paboTbl gepxute KycTope3 Kpenko o6emmu pykamu v npuagatb yCTOMYUBYHO
no3sy. C o6enmn pykamm KycTope3oB XpaHUTCSl Gornee HaaeXHo.

1.5.11. He cnepyeT ncnonb3oBaTtb KycTopes, korga kabenb nutaHusa nospexaeH. Ecnu Bo Bpems
BbINONHEHUs Kabenb NOBpeXAeH, He TporatoT. HemeaneHHoO oTcoeAUHUTE CETEBOW LUHYP.

MNoBpexaeHHble kabenu NOBbLILLAT PUCK NOPAXEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

1.5.12. Ecnu KycTopes XpaHUTCsl NPU HU3KUX TemnepaTtypax Unm nocre AnMTEeNbHOro nepuoaa, B
TeyeHUe KOTOPOro OH He UCNONb3yeTCs, TO crieAyeT o6paTUTLCA K paboTe Yepe3 HECKONbKO MUHYT
6e3 Harpy3ku, Tak 4TO KOMMOHEHTbI CMa3aHbl.

Heco6niogeHne 3Toro npaBuna MOXeT NPUBECTU K NOPAXKEHUIO NeKTPUYECKUM TOKOM, noxapy
u / unu cepbe3Hon TpaBMe.

2. ®yHKUMOHanbLHOe onucaHne U Ha3HaveHue.

KycTopes3 fomkeH ncnonb3oBaTbCs TONbLKO ANA Pe3KU XXUBOW U3ropoAu U KycTapHUKoB. [lpyroe
ucnonb3oBaHMWe NUIbl, He BKIMIOYEHHbIX B AAHHOM PYKOBOACTBE MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO
MalUVHbI UM CEPbEe3HO TPaBMUPOBaThL oneparopa.

3. BknroyeHue B ceTu.
OTa wWeTka pe3ak MoXeT OblTb MOAKIIOYEH TONbKO K po3eTke opgHoda3Hou. Yoegutechb, 4TO
HanpshkeHUe B CeTU TaKoe XKe, Kak paboyee HanpsikeHUe Ha nNnacTuHe.

4. Coopka MalUUHbI

- YcTaHOBUTB 3alMTHLIN KOXYX (2) Ha pamMe MallUHbI, U 3aXaTb €ro MMoTHO ¢ 06enx CTOpPoH
ABYMS BUHTaMM.

- BctaBbTe BUIKY C COOTBETCTBYHOLWMWM pacwumpeHveMm. Caenante netnto M nobpen uepes
oTBepcTHe B 3afiHel PyKOATKe U Kproyok chmkcaTopa no kabento (6). PekomeHayeTcs ncnonb3oBaTtb
YCTPOMCTBO OCTaTOYHOIO TOKAa C TOKa cpabatbiBaHusA 30 MA unu MeHbLue.
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5. BkntoyeHue / BbikntoyeHue

BkntoyeHue: HaxxmuTe nepeknioyatenb BKNOYEHUA / BbIKNOYEHUA (4), KOTOPbIA pacnonoxeH
Ha rf1aBHOW pyyke U OQHOBPEMEHHO HaXkaTb Ha nepekro4vartenb (3), KOTOpPbIA YCTaHOBMEH Ha
OOMNOSTHUTENIbHON PYKOATKE C 06enMu pyKamu.

- Off: ocBO60AUTL OAMH U3 BbikntoyaTenen (4) unu (3).

- TopMo3HOM ne3BUSA HOXa HeMeANIeHHO OocTaHaBnuBaeTcsl B TeyeHue 1 cek. ATo MoxeT
BbI3BaTb UCKPY B BEPXHUX BEHTUNSALMOHHbIX OTBEPCTUIA. ATO HOPManbHO U HE NOBPEAUT Bam
WUNU MaLUUHY.

- Pe3ka usropopu.

lMepen Tem Kak NnpucTynuTb K paborte, BbiGepuTe BeTBM C AnameTpom Gonee 16 mMm u
Bblpe3aTb MUION.

TpaneuneBuaHbI nNpocunb COOTBETCTBYET €CTECTBEHHOMY pPOCTY pacTeHunm w
cnoco6CcTByeT ONTUManbHOMY PacTyLUUX KyCTapHUKOB.

- MoowpATb NNOTHLIA POCT MOMNOALIX XUBbIX N3ropoAen, TONbLKO NoNoBMHA HOBLIX Noberos
AOJTKHBbI ObITb COKpaLLeHbl.

Ecnu xemxupoBaHuMe AOCTUr XeflaeMOW BbICOTbl, HOBblE Mo6ern MoryT 6biTb NMOMHOCTLIO
yAaneHs.l.

Hayano o6pe3ku U3 HMXKHEN YacTu KycTa K BeplumHe. O6GpexbTe BEPXHIOK YacTb B Ballen
npegnoyTMTeNnbLHOM chopmMe B Npsimon (popme ropu3oHTarbHOM UMK 3aKPYrNEeHHYI0 KpbiLy.

Ecnn HOXW 3acopeHbl WnM 3abnokupoBaHbl, OCTaHOBUTE JABWUraTenb, W3BNeKUTe
aKKyMyrnsTop, a 3aTeM yAanuTb 06bEKT 3aKITMHUITO HOX.

BHumaHue! MeTtannuuyeckue 6apbepbl, TakMe Kak 3a6opbl U T.4., MOTYT NOBPEAUTbL JIONacTu.

- Bcerpa cobnopanTe gepxaTh YANIMHUTENEM 3a HUM U HavyaTb COKpaliaTb U3ropoau c
TOUKM, GnvKanLen K aNeKTPUIYECKON po3eTKe.

6. YxoA u TexHu4eckoe o6enyxuBaHue

- lNepea BbINOMIHEHUEM KaKUX-IM60 NpPOBEpPOK WM onepauui No TeXHUYeCKoMy
00CnyXXUBaHUIO, OTKIIOYUTE 3reKTPONUTaHue.

- MpoBepbTe Balwy MallUHY perynsipHo nepen Hayanom pa6oThbl.

MoBpexAaeHHble pexywue 1e3BUsi OOMKHbI OblTb OTPEMOHTUPOBaHbI MU 3aMeHEHbI
KBanupuLuMpoBaHHbIM CNeLUanucToM nepea Ha4yanom aKcnsyaTaumMm MawuHbI.

- Bceraa ouncTtuTb oCcTaTKy TpaBbl U KYCTAPHUKOB Ha PeXyLUy ForoBKY C MOMOLLbIO KUCTU
U TKaHb.

- HaHecuTe cnpei nogaepkKy Ha HOX ANisi NPeOTBPALLEHUSA PXKaBUYUHbI.

- Monoxu HOX OXpaHHWK nepea XpaHEHWEM MallMHbI B TevyeHue OGoree ANUTENbLHOro
nepuopa BPEMEHM.

- NlepxMTe BEHTUNALUOHHbIE OTBEPCTUA B KOpryce ABUraTens B Y4CTOTe.

- Aina o4McTKM NpuGopa MCNonb3yiTe TONMbKO MANKOe MbINIO U BNaXHYH TKaHb AN YUCTKU
npu6opa. He norpyxante npu6éop B BoAy U NPOMOWTE ero ¢ NomMoLbHo WwraHra. He gonyckatb
nonagaHusi XXMAKOCTU, YTOGbl BONTU BHYTPb Hero. He ncnonb3yinrte Ans YNCTKU C MOKOLMUM
cpeAcTBOM NMoj BbICOKMM AaBNeHUeM.

I

7. OxpaHbl OKpy»atoLLein cpeabl.

B cBsi3u ¢ akonornyeckMMu BnacTu, akceccyapbl U ynakoBKa AOMKHbI ObITb NOABEPrHYThI
COOTBETCTBYIOLEN 06paboTKu ANsA NOBTOPHOIO UCMOSNb30BaHUSA COAEPKALLENCS B HUX CbIPbSA.

He BbIGpacbkiBaTh GbiTOBbLIe oTxoAbl Yy Brnactu! B coorBetcTBUM ¢ [dupektuBon 2012/19/
EC EBponerickoro Cor3a Ha ycTapeBLUMX I3NEKTPUYECKUX WU INEKTPOHHLIX YCTPOWCTB W
co3[jaHMe HaLUWOHANIbHOrO 3aKoHoAaTeNnbCTBa U 3NeKTPUYECKUE WHCTPYMEHTbI, KOoTopble
MOXHO WCMNONb30BaTb, OHa AOIMKHa ObITb COGpaHbl OTAENbLHO M MOXeT ObITb MoABEprHyT
COOTBETCTBYHOLLEN 0OpaboTke ANsi M3BNEYEHUs CoAepPKaLUMXCH B 3TUX MaTepuanax.
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MpwTtoéTUTIO 03NYIWV XPHONG

EL

Ayatrnté TeAdTn,

ZuyxXapntApla ylo TRV ayopd €vOg HNXOVAHATOG omrd TIG TAXUTEPA OAVATITUGOOMEVN
HApKa NAEKTPIKWYV Kal TrETIETUEVOU aépa epyaleia - RAIDER. Mg Tn cwoTh eyKOTACTOON KAl
Asitoupyia, RAIDER cival ac@aAn Kai a§iomioTa UAIKA Kal TIG epyaoieg padi Toug 8a cag dwoel
mwpayuaTiki xapd. MNa tn 8i1euk6Auvon oag, dyoyn e§uTrnpP£ETNON Kal dnuioupynoel éva SikTuo.

Mpiv XPNOIMOTTOINCETE AUTO TO MNXAVNUA, SIOBACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiSIo
Xprongy».

Mpog 10 cupPépov TNG aoPaAciag oag Kail va e§ao@alioel Tnv opOn Xxpron Kai va S1aBAcEeTE
TIPOCEKTIKA AUTEG TIG 03nyieg, KOBWG Kal TIG CUCTACEIG Kal TIG TTpogidotroinoeig Toug. MNa Tnv
ATTOQUYN TTEPITTWYV AdBWYV Kal aTUXNHATWYV, Eival NHAVTIKO 6TI auTéG 01 08nyieg va TTapapgivouv
S108éo1pa yia peAAOVTIKA avagopd oge 6Aoug 6o0oug Ba XpnoiyoTroloUV To unxdavnua. Av 1o
mouAnoel og évav véo IBIOKTATN ,,eyXEIPiSIo Xpriong” pérrel va utroBAnBouv padi pe auté va
EMITPEYEI OTOUG VEOUG XPNOTES Va £E0IKEIWBOUV HE TIG 0BNnYieg ao@aAgiag Kal AsiIToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd gival e§ouciod0Tnuévog avTITTIPOCWITOG TOU KATACKEUNOTH
Kai 1510kTATN Tou RAIDER gptropiké oipa. AigdBuvaon Tng etaipeiog gival n Lég@ia 1231, bivd
»Lom Road“ 246, TnA. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail: info
@ euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia €lI0Ayaye éva oUoTnua Siaxeipiong toiotnTag ISO 9001:2008
MIoTOTroIiNON UE TO TTESI0 EQAPHOYAG: EUTTOPIA, EI0AYWYN, ESaywWYN Kal TRV EUTTNPETNON TWV
ETMOYYEAPATIKWY Kol XOUTTI NAEKTPIKA, TIVEUUATIKA Kol TN SUvapn gpyalAgiwyv kai o1dnpikwyv. To
OTOTroINTIKO £€kd6BNKe atrd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TTOPAHETPO Hovada agia
povTéAo - RD-HT08
OvopaaoTIKA TaoN TPOPOd0UTiag: VAC 230
>uxvotnta 1ng AC: Hz 50
OVOMOOTIKA 10XUG w 600
TaxuTnTta Xwpig gopTio min-! 1500
Mnkog KoTTAg mm 550
Kot IkavéTnTa - péyioTn SIANETPO mm 20
Ly, ETMITIEDO NXNTIKAG TTiEONG dB 1l
Z160un NXNTIKAG 1ox0og L, dB 89.96 dB(A) K= 3 dB(A)
Emritredo dovroswy m/s? 97.96 dB( A) K= 3 dB(A)
e ———— ] Front handle.: 3.097m/s? K_=1 .5 m/s?
Rear handle: 2.598m/s? K= 1.5 m/s?
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ATmreikovilovTal oTolIXEia:

. Haxaipl.

. MpooTaTeuTiké KAAUPHA.

. Mpo6oBeTn xeipoAaBn pe d1akOTTTH OKAVEAANG.
. KOpia xeipoAafn) pe 10kOTrTN OKAVSAANG.

. To kaAwdio Tpopodoaiag.

. O kdTox0g Tou KaAwdiou.

oL WN-=

-

. Fevikég 0dnyieg yia TNV ao@alni AsiToupyia.

AlaBdaoTe 6Aeg TIG 0dnyieg. Av dev akoAouBnoeTe TIG odnyieg, evOéxeTal va TTPOKANOE(
nAekTpomAngia, TTupkayid 1 / kai ocoBapolg TpaupaTiopols. PuAdgre autég Tig odnyieg o€
AoQAAEG HEPOG.

1.1. Ao@dAgia 0TO XWPO £PYATiag.

1.1.1. Alatnpeite TO XWpPO epyaciag KaBapd Kal KaAd @wTiopuévo MepdTa Kol OVETTOPKAG
PWTICUOG PTTOPEi VO CUPBAAAEI OTNV EHPAVIOT TWV ATUXNMATWYV.

1.1.2. Mnv Asitoupyeite T0 BapvokoTTIKG o€ éva TePIBAAAovV pe auinuévo Kivduvo €kpnéng,
KOVTA o€ eUQAEKTA UYpd, aépia } oKOvN.

Kard 1n Asitoupyia Tou BauVOKOTITIKOU HTTOPOUV VO SnMIOUPYROOUV CTIVOAPES TTOU
HITOopoUV va TTPoKaAETOUV avAa@AeSn TG oKOVNG i avaBuuIdoElg.

1.1.3. KpatioTe 1o TaISIA KAl TOUG TIOPEUPICKOUEVOUG HOKPIA, EVW AEITOUPYEi éva
OAMVOKOTITIKO.

Av TTpETTEl VA OTPEWEI TNV TTPOCOX I O0G, UTTOPEi VO XAOETE TOV EAEYXO TOU BOAUVOKOTITIKOU.

1.2. Tng ao@AAgIag KATA TNV Epyaoia PE TNV NAEKTPIKN EVEPYEIQA.

1.2.1. To BUCHO TOU BAPVOKOTITIKO TIPETTEl VA €ival KATAAANAO yia eTTAQR XPAON. &€ KAUia
TMEPITITWON €V EMTPEMETAI VO TPOTTOTIOINOETE TO BUopa. Kard Tnv gpyacia pe pndevikd
OUOKEUEG OEV XPNOIMOTTOIOUV OVTATITOPEG.

Ta pn TpotroTroinuéva BUCUATA Kal TTPifeg HEIWVOUV ToV Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

1.2.2. ATTOQEUYETE TNV ETTAP TOU CWHATOG HE YEIWHEVEG QAVTIKEIMEVO OTTWG CTWANRVEG,
KaAopI@ép, COMUTTEG KA Ta YPuyeia. OTav TO CWHO 0aG gival YEIWPEVO, O KivBuvog nAekTpoTTrAngiag
gival upnAoTepn.

MpooTaréyTe TO0 pnxdvnua atoé Tn Bpoxn Kal TRV uypacia.

Nep6 eioépyeTal o€ pia OOPVOKOTITIKO augdvel Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.2.3. Mnv xpnoiyoTrolgiTe To KAAWSI0O PeUPATOG Yid TOUG OKOTTOUG Yid TOUG OTToioug
mapéxovral. MNa mapddeiyya, yia va @opécel éva BAuVOKOTITIKO yio TNV KoAwdiakn A
atmoouvdéoete. KpatoTe To KaOAWSI10 pakpId atréd BepudTnTa, AddI, aiXUNPES AKPEG 1} KIVOUMEVA
HepN.

KareoTpappéva f pmrepdepéva KaAwdia audvouv Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.2.4. Katd Tnv gpyaocio pe mIvEAo KOQTN £§w, EVEPYOTOINOTE TO UNXAvnpo MOVO OF
ouoTiApaTta gival e§omAicuéva pe Fi S1akOTrTn (S10KOTITNG Yia £TTEiyoUuca SIaKOTTH AEITOUpYiag HE
mpooTacia atrd utrepévraon), Kal To pelpa diappong Tmou evepyotroinoe RCD mpétrel va givai
ox1 mepioooTePo amé 30mMA, cUUEWVA PE TOV «KAVOVIOMO 3 TO OXESIOOMO TWV NAEKTPIKWV
EYKATOOTACEWYV KAl YPAUHWY METAPOPAG EVEPYEIQG.

Edv mpétrel va XpnoIUOTTOINOETE £€va KAOAWSIO ETTEKTOONG, ONUEIWOTE OTI Ba Tpétrel va
€MIAEEETE I eTEKTOON VIO 15 péTpa pe SiaTopn aywyou 1,5 mm2. Ba TrpETTel TTAVTA VO AVATITUXOEi
mARpwg Extender. YwavamTukTn emékTaon yiveral mnvio. Otav epydlecTte o €SWTEPIKOUG
XWPOUG, XpnoipoTroieiTe Hovo KaAwdia eékTaong kartdAAnAo yia e§wrepikni xpAon. H xpnon
£vOG KaAwSiou KATAAANAO yia e§WTEPIKA XPAOTN HEIWVEI TOV Kivduvo nAekTpoTtrAniag.

1.2.5. Edv Trpérel va XpnoIMOTTOINCETE Jia BoUpToa KOTITNG UYPO TTEPIBAAAOV, CuVdEOTE TO
pNXavnua poévo o€ eykataoTdoelg Trou diaBértouv Fi S1akéTTn nAekTpikou-cal. H xprion autwv
TWV PEUPATWY BIappPoNG évag SIOKOTITNG ao@algiag YelwVEl ToV Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

1.3. AcpaAn TpoTTO £pyaoiag.

1.3.1. Na eioTe o€ eypriyopon, TapakoAouBoUV TTPOTEKTIKA TIG EVEPYEIEG TOUG KOl VO EVEPYOUV
HE TTpoooXn Kal ouvean. Mn XpnoloTToIEiTE TO BOUVOKOTITIKO, OTOV €i0TE KOUPAOHEVOI R UTTO
TNV ETAPEIA VOPKWTIKWV, AAKOOA 1} PAPUAKWYV.

Mia oTiyun amrpooeiag katd Tn A€IToupyia TOu BAUVOKOTITIKOU HTTOPEI VO £XEI WG ATTOTEAET U
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1.3.2. Epyacia pe TpooTATEUTIKA poUXa Kal VA @OpoUV TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YIO TA JATIO.

DopwvTag KATGAANAO yia TNV €Pyacia TTOU EKTEAEITAI PEOO ATOMIKAG TTPOCTACING, OTTWG
HAOKO yia TN OKOVN, UyIR €PUNTIKA KAEIOTA TTATTOUTOIO PE OTOOEPO TTEAUO TTPOCTATEUTIKO
KPAVOG KOl OlyOOTAPES (WTONOTTIOEG) UEIWVEI TOV KiVEBUVO aTUXAHOTOG.

1.3.3. ATro@uyeTe TOV Kivduvo TnG évragng Tng Bouptoag k6@Tn akoUaoia. Mpiv aré Tn ouvdeon
ME TOo NAEKTPIKO BikTUO, BeBaIWOBEiTE OTI O S10KOTITNG BpiokeTan oTn Béon “off’. MeTagépouv
BapvVOKOTITIKO HE TO BAXTUAG GOG OTO BIOKOTITNG 1) EVEPYOTroinan SUvaun Tou BaPVOKOTITIKOU,
oTav gival EVEPYOTTOINMEVT, UTTAPXE! KivEBUVOG aTUXAMATOG.

1.3.4. MNpiv a1rd Tn peTdfacn BAUVOKOTITIKG gival uverete TTOU NTTOPEITE VO aPaIpETETE OAEG
TIG ETTIXEIPAOEIG KOIVAG WPEAEING KOl SIOKOTITEG.

epyalAeio BonBeia {exaouévn o€ €va KIVOUUEVO HOVAS O HTTOPEI VA TTPOKOAECEI TPAUUATIOOUG.

1.3.5. Mnv TeviwveoTte. EpyaoTtouv o€ pia otabepn 8€0n TOU CWPATOG KAl avd TTAod OTIYUA
va diatnpnoel Tnv 1coppoTria. ‘ETol, ptropeite va eAéyxete 1o IVEAO KOQTN KAAUTEPN Kal
ACPAAECTEPN ATTPOPBAETITEG KATAOTACEIG.

1.3.6. NTuBeite katdAAnAa. Mnv Asitoupyeite pe @apdid pouxa | kKooufuara. Kpariore Ta
HaAAId oag, Ta poUxa Kal To YAVTIO HOKPIG aTTo Ta KIVOUHEVA PEPN TOU BapvokoTrTiKoU. XaAapd
poUxa, KOGUAMATA | HOKPIG MAAAIG HTTOPEi VO TTI0OTOUV OTO TOOK.

1.3.7. Av givail duvaTtov, XpnOIUOTTOINOTE VA EEWTEPIKO OUOTNHA avappoPnong, BeRaiwdeire
OTI €ival EVEPYOTTOINUEVOG Kal AEITOUPYEI CWOTA. XPNOIUOTTOIWVTAG TO OUCGTNHA avappopnong
HEIWVEI TOUG KIVEUVOUG TTou o@egilovTal va SWOoel HaKPIA TH OKOVN KATA TNV Epyaaoia.

1.4. ®povTida Tou BAPVOKOTITIKOU.

1.4.1. MnVv UTTEPQPOPTWVETE TO BAUVOKOTITIKO. XPNOIMOTTOINOTE TO BAUVOKOTITIKO HOVOo
oUMQWVA HE TOV TIPOOPICHOG Tou. Oa AciToupynoel KAAUTEPA Kol ACQOAECTEPA OTAV
XPNOIUOTTOIEITE TO KATAAANAO OOpVOKOTITIKO Ot KaBopiopéveg amd TO £UPOG POPTiou
KATOOKEUOOTH.

1.4.2. Mnv XpnNOIYOTIOIEITE £vO BAPVOKOTITIKO TOU OTTOioU SIOKOTITNG EivVal KATECTPAMMEVO.

OauVOKOTITEG, N oTroia Sev PTropEi va eAeyxOei pe 10 SIAKOTITN TTOU TTPOoOpPIdeTal ATTO TOV
KATOOKEUOOTH €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTICKEVOOTEI.

1.4.3. MNMpiv aAAageTe TIG pUBUICEIG TOU BAPVOKOTITIKG, YIO VO QVTIKOTOOTACEl T £pYOAEia
gpyaciag kol TPocBeTa afeooudp, KOBWG Kol HEYAAO XPOVIKO SidoTnua Xwpeig Tn Xpnon
TOU BOPVOKOTITIKOU OTTOOUVSEéoTE TO amod TV Tpida. To pérpo autd efaleipel Tov Kivduvo
WPOKANONG BapvOKOTITIKOU AdBOG.

1.4.4. ATToOnkeUOTE TO OOPUVOKOTITIKO O€ HEPN OTTOU PTTOPEI VO TTPOCEYYIOTEI a1Td To TrauSIdL.
Mnv a@nAVeTE va PTTopEi va Xpnoipgotroinbei a1rdé dropa Tou dev gival e§OIKEIWMPEVOI PE TO TTWG
va To A€IToupynoel Kal va pnv Siafdoete autég Tig odnyieg. Otav oTa Xépla Twv ATTEIPOUG
XPNOTEG, BoUPTOO KOTITNG UTTOPEI Va gival ESAIPETIKA ETTIKiVEUVN.

1.4.5. KpatioTe Tn pnxavi pe mpoooxn. Befaiwbeite 611 o1 KivnTéG povadeg Asitoupyolv
dyoya, av dev §OpKIa TTOU £XOUuv OTACEl 1 KOTAOTpA@Ei pépn TTou Trapafiadouv i va
TPOTTOTIOINCEI TIG AEITOUPYiEG TOU BauvokoTrTikoU. Mpiv XPNOIMOTIOINCETE TO BAUVOKOTITIKO
KATOOTPAQEi, £XOUV ETTIOKEUAOTEI TO €pyaAgio. NMoAAd aTuxAuaTa TTPOKAAOUVTAI QTTO KOKK
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWYV EpYOAEiwy.

1.4.6. Alatnpeite Ta gpyalgia KOTTAG aiXunpd Kai kabapd. ZuvTnpoUvTal owoTd gpyaleia
KOTTH G HE KOPTEPEG OKMEG KOTTHG Eival HIKPOTEPN AVTIOTACN Kal EpyddovTal padi Toug EUKOAOTEPN.

1.4.7. XpNOIYOTTOINCTE TIG TIPOCAPHOYEG CUVEEONG BAUVOKOTITEG KOl EPYAAEia, CUMPWVA HE
TIG 03nYi€g TOU KATAOKEUNOTH. ZERBATHOG Kal TIG E151KEG TUVORKEG Epyaoiag Kal TIG AEIToupyieg
TToU TTPETTEl VA akoAouBioouv. XpnoIMOTIoIWVTAG éva BauVOKOTITIKO yia okoTroug dAAoug atrd
€KEIVOUG TTOU TTpoopilovTal au§dvel TOV KivOuvo ENPAVIONG OTUXNHATWY.

1.5. Odnyieg yia ac@aln XEIPIOMO EISIKWYV YIA VA AYOPACTEI BAUVOKOTITIKO 00G.

Otav epydleoTe pe BOPVOKOTITIKO POpdTeE WTOOOTI®EG. O AVTIKTUTIOG TwV duvaTtd B6pufo
pTropei va mpokaAéoel BAABN oTnv akon oag. XpNOIUOTOINCTE TO TTOPEXOMEVO TTARPNG, HE
wPoo0eTn Xe1ipoAafn. ATTwAEIa TOU EAEyXOU TNG PNXAVAG UTTOPE va augnBei o aTtuxAuaTa.

1.5.1. Mnv xpnoipoTrolgiTe EAPTAMATA TTOU SEV CUVICTWVTAI OTTO TOV KOTAOKEUAOTH EISIKG
YI0 auTO TO NAEKTPIKO epyaleio. To yeyovog OTI UTTOPEITE VO OUVBECETE OTO PNXAVNMA Giyoupa
e§apTnua N epyaleio epyaciag, dev e§ao@alileTal n ac@aAng xpnon.
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1.5.2. Epyacia pe Ta y€oa aTOHIKAG TTIPOCTACI0G. AVAAOYO ME TNV EQAPUOYR, XPNOIUOTTOINCTE
HAOKO TTPOCWTITOU, I TTPOCTACIA TWV HATIWV 1 TIPOCTATEUTIKA YuaAld. Edv gival atmrapaitnTo,
va PopdTe HACKO Yia Tn OKOVN, CIYOOTAPES (WTONOTTISEG), UTTOSAHMATO gpyaciag i TTodid
1TTOU O0G TTPOCTATEUEI ATTO MIKPA owHaTiSIo oTpéWel oTnV gpyacia. Ta pdaria oag 8a pétrel
va TTPooTaTEUOVTAI ATTO TTETOUV OTO CWHATISIO XWPO EPyaTiag. Aok oKOvNG 1| ouuBaivouv
AVATTVEUOTIKOU OKOVNG QIATpou KaTd Tn AsiToupyia. Edv éva peydAo Xxpovikd didoTnua €ioTE
ekTEBEINéVOIl O€ SuvaTo B6puBo pTTopEi va 0BNYNOEl O€ ATTWAEIN TNG AKONG.

1.5.3. Edv ekTeAeiTe SpaoTnPIOTNTEG OTTOU UTTAPXEl £éva EPYaAEio KOTTAG Kivduvog ptropei
Va ETMKOIVWVACEI JE KPUPPEVA KAAWSIO 1 ME TO SIKO TOUu KAAWSIO TpoPodoaiag, KPATAHOTE TO
pnxavnua povo povwuéveg Aafég. Me Tnv eicodo Tou gpyaleiou o€ eTa@n YE NAeKTpoPopa
KaAWSIa gival METOAAIKA MéEPN TOU BAUVOKOTITIKOU Kal auté Ba ptmropouce va odnynoel o€
nAekTpomAngia.

1.5.4. KpatoTe 10 KAAWS10 TPOPOS0Ciag o€ Mia Ao @AAR ATTOCTAON ATTO TA TTEPICTPEPOHUEVA
epyoAeia epyaciag. Av XAoeTe TOV EAeyX0 TOU KOAWSiou BOPVOKOTITEG uTTOPOUV Va dlaXwpPIoTOUV
A va TTapacupBei a1rd auto To epyaAEio KAl va TTPOKAAECEI TPOUHATIOHO.

1.5.5. Mnv a@nvere moTé TO BAUVOKOTITIKO TIPIV TO €PYOAgio epyaciag o€ pia TARPN
OTAPATAOE! VA KIVEiTOIl. To Epyaleio peTAKiVNONG PTTOPEi va ayyiel To B€pa, pe atroTéAeopa va
XGOETE TOV EAEYXO TOU BOAUVOKOTITIKOU.

1.5.6. KaBapioTe TOug agpaywyoug Tou BauVOoKOTITIKOU GaG.

1.5.7. Mn XpnoiyotroleiTe To BAPVOKOTITIKO KOVTd ot £0@AekTa UAIKG. O1 omivlipeg Ba
HTTopoUCaV Va TTPOKAAETOUV aVAPAESN AUTWYV TWV UAIKWV.

1.5.8. MNoT1€ unv ToToBETEITE TA XEPIO OOG KOVTA O€ KIVOUUEVA EpYaAEia epyaaiag.

1.5.9. Edv n 1don Tpo@odoaciag diakotei (T.X. Abyw S10KOTTHG PEUMATOG i} AV TO PIG Eival
oTtnv Tpifa), SEPTTAOKAPETE TO BIAKOTITN KAl VO TO TOoTroBeTRoeTe OTn 0fé0on “off’. Autd Ba
atroTpéWel TNV avegEAEYKTN TTEPIAAUBAVOUV BOUVOKOTITIKO.

1.5.10. Katd Tn AeiToupyia, KPATAOTE TTOTNUEVO TO BAUVOKOTITIKO OTaBEPd HE Ta SUO Xépla
Kal Saveifouv oTaBep OoTAON TOU CWHOTOG. Me Ta 300 Xépla BapVOKOTITEG SlaTnpeiTal Je
HEYOAUTEPN AO@AAEIQ.

1.5.11. Mn XpnoluoToIEiTE TO BAPVOKOTITIKO, 6TV TO KOAWSIO Tpo@odoaoiag éxel UTTOOTEI
{nuid. Av To KOAwdIo runtime £xel utrooTei {nUId, PNV ayyifeTe. AJECWG ATTOOUVSECTE TO
KaAwdio Tpopodoaciag.

POappéva kKaAwdia au§dvouv Tov Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

1.5.12. Av 10 BaVOKOTITIKO aTTOBNKEUETAI O€ XAUNAEG BEpUOKPATieEg N HETA ATTO PIa HAKPA
mwEPiIOS0 KATA TNV OTroia Sev XPNOIYOTIoIEiTAl, B0 TTPETTEI VO OTPAPOUV GE AEITOUPYNOEI APKETA
AETTTA XWPIig PopTio, £TO1 WOTE Ta GTOIXEIO Va AITTaivovTal.

Zg avTiBeTn TTEPITITWON, PTTOPEi VO TTPOKANBEi nAekTpotrAnéia, TTupkayid f / ka1 coBapoug
TPOUHATIOMOUG.

2. As1ITOUpYIKA TTEPIYPAPR KAl O OKOTTOG.

Bouptoa KOTITNG TPETTEl VO XPNGIMOTIOIOUVTAI HOVO YId TNV KOTTH @PaXTWV Kai Odpvwy. Mia
GAAn xpAon Tou TrpiovioU, Sev TePIAGUBAVOVTOI € QUTOV TOV 03NYO MTTOPEI VO TIPOKAAECE]
{nMIG oTO PNXAvnua } coBapo TPAUMATIONO TOU XEIPIOTH.

3. Evragn oto SikTuo.
AuT6 TO BOPVOKOTITIKO pTTOpEi va ouvdeBei povo oe Trpifa povo@acoikd. BeBaiwbeite 611 n
TAon TOou BIKTUOU gival N iBia pe TV TAoN A&iIToupyiag TTAvw oTnVv TTAJAKA.

4. Mnxdvnupa ZuvappoAoynon

- EYKAaTOOTAOTE TO TTPOCTATEUTIKO KAAUpUa (2) oTO TTAQICIO TNG HNXOVAG, KOl TOIMTTAOTE
oQIXTA Kal OTIG U0 TTAeUpég pe BUO Bideg.

- ZuvdéoTe 1O @I pE éva KatdAAnAo emréktaon. Kdavre pia BnAid kai avakartedovral péoa
amwéd TNV TPUTTa oTo Tiow AdBR Kal AyKIOTPO CUYKPATNONG TAvw amd To kKaAwdio (6). Zag
TTPOTEIVOUE VO XPNOIUOTTOIEITE HIO UTTOAEIJHATIKE TPEXOUCA OCUOKEUN HE peUpa digyepong 30
mA R Aiyotepo.
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5. Evepyotroinon / atrevepyotroinon

On: MiéoTe 10 S1ak6TTN on / off (4), To otroio BpiokeTal OTNV KEVTPIKA AABRA Kal TAUTOXPOvVA
mIESTE TO BIAKOTITN (3), 0 OTToi0g €ival ToTrToBETNUEVOG GTO BondNTIKA AaBn pe Ta SUo xépla.

- Off: areAeuBepwael évav atrod Toug dIaKOTITEG KUKAWMATOG (4) 1 (3).

- N\eTTideg paxaIpIWV QPEVWYV OTAUOATA apéowWG Héoa o€ 1 SeutepOAeTTo. AUTO PTTOpPEi va
mpokaAéoel pia omifa oTa dvw agpaywyous. Autd eival Qualoloyikd kal dev Ba oag 1 10
HNXavnua BAdyel.

- OpAKTEG KOTTAG.

Mpiv a1ré TNV évapdn Twv gpyaciwy, eMIAEETE KAaSIA pe BIAUETPO pEYaAUTEPN atrd 16 mm
KOl KOMMEVO PE TTPIOVI.

TpatreloeldEG TTPOPIA AVTIOTOIXEI OTN PUOIKN AVATITUEN TWV QUTWYV Kal TTPowOEi TN BEATIOTN
augavopevn 6auvoug.

- Na evBappuUvel TTUKVH aVATITUSN TWV VEAPWYV QPPAKTEG, Ba TTPETTEI VO KOTTEI HOVO TO AHICU
TWV VEwV BAaoTWV.

Edv n avriotd@uion éxer @rdoel oto £mbuunTé UWog, véol BAacToi utropei va agaipedei
EVTEAWG.

ZEKIVAOTE KOWYIMO aTTd TO KATW UEPOG TOUu Bduvou oTnv kopu@r. KoyTte 10 TTdvw pépog o€
TTPOTIHWHEVN HOPYPN oag o€ gubeia opIfOVTIO OXAMA, 1| VO OTPOYYUAEMEVO OTEYN.

Av o1 AeTTideg @payuéVEG 1) ITTAOKOPIOTEI, CTOPATAOTE TOV KIVNTAPA, AQAIPECTE TNV PTTATAPIA
KO, OTIN CUVEXEIQ, AQAIPECTE TO AVTIKEINEVO £XEI KOAANGEI TO Jaxaipl.

Mpoooxn! MeTaAAIKG eUTTOBIA OTIWG PPAXTEG, KATT, uTTOPEi VO BAGWE! TIG AeTTidEG.

- Ndvta va Tnpouv yia va KPATAOEl TO KOAWSIO ETTEKTOONG TTiOW TOU KAl VO apXioel KOTTAG
(PPOKTWYV ATTO TO ONHEIO TTOU BPICKETAI TTANCIECTEPA TTPOG TNV TTPida.

6. Zuvtipnon kai oépRIg

- Mp1v a1rd TNV eKTEAECT OTTOIECONTIOTE ETMITAYEG ] EPYNCIEG CUVTAPNONG, ATTOCUVSEDSTE TNV
mapoxn peUUATOG.

- EAéy&TE TN MNXOVI CAG TOKTIKG TIPIV OTTO TNV £évapgn TWV EPYACIWYV.

KareoTpappéva Aemrideg KOTTAG TIPETTEl va ETMICKEVAOTEN 1 va avTiKaTaoTofei omrd
£8EIBIKEUMEVO TEXVIKO, TTPIV TN AEITOUPYiO TOU HNXOVAHATOG.

- KoBapilete mdavra Ta ommopeivapia Tng XAOng kai BAuvwv oTnV KEQOAR KOTTAG
XPNOIUOTTOIWVTAG £éva TTIVEAO Kal TTavi.

- EpappooTte TNV UTTOOTAPIEN OTTPEI VIO TO HOXAiPl YIA VA aTTOTPEWEI T OKOUPId.

- BAATE TO TTPOOTATEUTIK SOKTUAWYV TIPIV OTT6 TNV OTTOBAKEUGT TG MNXAVAG VIO HEYAAUTEPO
XPOVIKO SidoTna.

- KpatioTe Toug agpaywyoulg oTo TEPiBANMaA Tou KIvRTAPA KaBapo.

- MNa va KoBapioeTE TN CUCKEUN, XPNOIMOTIOIEITE HOVO ATTIO TaTTOUVI KAl éva uypd Travi yia
va kaBapicete Tn cuokeun. Mnv BuBifeTe Tn cuokeun o€ vePOS Kal TTAUVETE JE pIa pAvika. Mnv
AQAVETE OTTOIOSATTOTE UYPO Va £10€A0EI 0TO ECWTEPIKO TOou. Mnv KaBapileTe pe uPnAN NAEKTPIKA
mieon.

I

7. NpooTaagia Tou MepiBdaAAovTog.

Kard Tnv dmoywn Tng mepiBaAAovTikAg e§ouaiag, aseooudp Kal N cUoKeuaoia Ba Tpétrel va
utroBdaAAovTal o€ KATAAANAN eTegepyaoia yia TNV ETAVOXPNCIYOTIOINGT TTOU TTEPIEXOVTAI OE
AUTA WA

Mnv mrerdre okoutridia oTnv g§oucial Zoppwva pe TNV odnyia 2012/19/EK Tng Eupwiraikng
‘Evwong OXETIKA ME ATTAPXOIWUEVEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG Kal T Snuioupyia
€vOg €0viKoU Sikaiou Kol NAEKTPIKA gpyaAgia TTou pTTopoUv va Xpnaoipgotroin@oulv, TpETrel va
ouAAéyovTal XwpIoTd Kal va utrtofdAAovTal g KAaTAAANAN emegepyaoia yia TNV avakKTnon Tou
TTOU TTEPIEXOVTAI O€ AUTA T UAIKA.
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Navodilo za uporabo
Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravli¢ne dvigalke, najbolj uspesSno rastoCe blagovne
znamke na trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER naprave varne in
zanesljive in delo z njimi vam bo v veselje. Za vaSe zadovoljstvo skrbi servisna mreza.

Pred uporabo hidravlicne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi navodili za
uporabo.

V skrbi za va$o varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila, vklju¢no s predlogi
in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesrec, je pomembno, da ta navodila shranite tudi
za kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabljali. Ce jo preprodate naprej, morate poskrbeti,
da bo nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo nov uporabnik lahko seznanil s pomembnimi
varnostnimi in delovnimi navodili.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg, www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja ISO 9001:2008 iz podrocja
certificiranja: Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi elektricnimi, mehanskimi
in pnevmatskimi orodji in sploSno zeleznino. Certifikat je izdal Moody International Certification Itd,
Anglija.

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost

Model - RD-HT08

Nazivna napajalna napetost: VAC 230

Pogostost AC: Hz 50

Nazivna mo¢ w 600

St vrtljajev min-! 1500

DolZina reza mm 550

Rezanje - maksimalni premer mm 20

Raven zvocnega tlaka L, dB Il

Raven zvo¢ne modi L, dB 89.96 dB(A) K= 3 dB(A)

Raven vibracij m/s? 97.96 dB( A) K= 3 dB(A)

Zastita razred izolacije ] Front handle_: 3.097m/s? K_=1 .5 m/s?
Rear handle: 2.598m/s? K= 1.5 m/s?




RAIDERNE:

Upodobljen elementi:

Noz.

. Zas¢itni pokrov.

. Dodatni ro€aj s sprozilnim stikalom.
. Glavni ro€aj s sprozilnim stikalom.

. Napajalni kabel.

. Nosilec kabla.

O AWN=

1. Splosna navodila za varno delovanje.

Preberite vsa navodila. Neupostevanje navodil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in / ali
hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovhem mestu.

1.1.1. Obdrzati delovho mesto vedno Cisto in urejeno Nered in neustrezno razsvetljavo lahko
prispeva k nastanku nesrece.

1.1.2. Ne uporabljajte rezalnik S¢etke v okolju s pove¢ano nevarnostjo eksplozije, v blizini
vnetljivih teko€in, plinov ali prahu.

Med delovanjem rezalni lahko ustvari iskre, ki lahko povzroé€i vzig prahu ali pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, se medtem ko rezalnik krtaco.

Ce se preusmerijo vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad motorna kosa.

1.2. Varnost pri delu z elektriko.

1.2.1. Vti¢ za motorna kosa mora biti primeren za stik uporabo. V nobenem primeru ne smejo
dovoliti, da prilagajajte vti¢a. Pri delu z ni¢lo naprav ne uporabljajte adapterja prikljucite.

Originalni vtici in vtiénice zmanj$ajo tveganje elektriécnega udara.

1.2.2. I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi predmeti, na primer s cevmi, grelci,
Stedilniki in hladilniki. Ko je vase telo ozemljeno, tveganje elektricnega udara je vecja.

S¢itijo stroj pred dezjem in vlago.

Vdor vode v rezalnik krtaco povecuje tveganje elektricnega udara.

1.2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere je predvidenih. Na primer,
da nosijo krtaco rezalnik za kabelske ali odklop. Zavarujte kabel pred vroéino, oljem, ostrimi
robovi in gibljivih delov.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje elektriCcnega udara.

1.2.4. Pri delu z rezalni zunaj, vklopite stroj v sistemih, opremljenih z odklopnika Fi (stikalo
za izklop v sili z nadtokovno zas¢ito), in uhajave, ki je sprozila FID ne sme biti ve¢ kot 30mA, v
skladu z “Uredbo 3 nacrtovanje elektri¢nih instalacij in elektri¢nih vodov. “

Ce morate uporabiti podalj$ek, upostevajte, da morate izbrati za podalj$anje 15 metrov z
dirigentom preénim prerezom 1,5 mm2. PodaljSek je treba vedno v celoti razviti. Nerazvito
podaljSanje postane tuljava. Pri delu na prostem, uporabljajte le podaljSke, ki so primerne za
zunanjo uporabo. Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Ce morate uporabiti rezalnik krta¢o vlazno okolja, prikljuéite le v obratih, opremljenih
z elektricno-cal breaker Fi. Uporaba tak$nih varnostno stikalo odvodne tokove zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite pozorni, skrbno gledajo svoja dejanja in ukrepati previdno in modro. Ne
uporabljajte rezalnik krtaco, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.

En sam trenutek nepazljivosti pri delu s rezalnik krtaco ima lahko za posledico hude telesne
poskodbe.

1.3.2. Delo z zas¢itno obleko in vedno nosite zas¢itna ocala.

Nosi primeren za dela, ki se izvaja osebno varovalno opremo, kot so maske proti prahu,
zdravih tesno zaprti ¢evlji s stabilno tekalne plasti zascitne ¢elade in glusnikov (zamaske za
usesa), zmanjsuje tveganje za nesrece.

1.3.3. lzogibajte se nevarnosti vkljuéevanja rezalno nenamerno. Pred prikljucitvijo na
elektriéno omrezje, preverite, ali je stikalo nastavljeno na “off”. Torbica rezalnik krtaco s prstom
na stikalu ali pozivitev mo¢ rezalno, ko je on, obstaja nevarnost nesrece.

1.3.4. Pred vklopom rezalnik krtaco je uverete, da ste ga odstranili vse pripomocke in stikala.
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Pomoc¢ orodje pozabiti na premicni naprave lahko povzroci poskodbe.

1.3.5. Ne precenjujte. Delo v stabilnem polozaju telesa in v vsakem trenutku ohranjati
ravnotezje. Tako lahko nadzorujete kosa boljsih in varnejsih nepri¢akovanih situacijah.

1.3.6. ustrezno obleko. Ne deluje z ohlapno obleko ali nakit. Lasje, oblacilo in rokavice pro¢
od gibljivih delov motorna kosa. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v chuck.

1.3.7. Ce je mogocde, uporabite zunanji vdihavanju sistem, se prepri¢ajte, da je in deluje
pravilno. Uporaba pri vdihavanju sistem zmanjSuje tveganje zaradi oddajajo prahu pri delu.

1.4. Skrb za motorna kosa.

1.4.1. Ne preobremenite rezalnik krtaco. Uporabite rezalnik krtaco samo v skladu z njegovim
namenom. Boste bolje in varneje, ¢e uporabljate ustrezno rezalnik krtaco v dolo¢i obmocju
proizvajalec obremenitve delo.

1.4.2. Ne uporabljajte krtaco rezalnik, katerega stikalo je poSkodovan.

Motorna kosa, ki ga ni mogoce vklopiti ali izklopiti, ki ga je proizvajalec, je nevarno in ga je
potrebno popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve motorna kosa, za zamenjavo delovhega orodja in
dodatne opreme, kot tudi daljSa obdobja brez uporabe kosa izkljuéite iz elektricnega omrezja.
Ta ukrep odpravlja tveganje za sprozitev rezalnik krtaco nenamerno.

1.4.4. Shranite rezalnik krtaco na mestih, kjer je mogoce dostopati otroci. Ne dovolite, da se
osebe, ki niso seznanjeni s tem, kako to deluje in ne preberite navodila uporabljajo. Ko v rokah
neizkusene uporabnike, lahko motorna kosa lahko zelo nevarno.

1.4.5. Napravo skrbno shranite. Preverite, da so mobilne naprave delujejo brezhibno, ¢e ne
uroke, ki so strgane ali poSkodovane dele, ki krsijo ali spreminjajo funkcije motorna kosa. Pred
uporabo rezalnik krtaéo poSkodovano, so orodje popraviti. Stevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi rezili
se manj upora in delo z njimi lazje.

1.4.7. Uporabite za pritrditev rezalnih krtaco in orodja, v skladu z navodili proizvajalca.
Spostovanje in posebne delovne pogoje in postopke, ki morajo slediti. Uporaba rezalnik krtaco
za druge namene, ki niso namenjene namene povecuje tveganje nastanka nesre¢.

1.5. Navodila za varno specificne ravnanje do kupljenega motorna kosa.

Pri delu z rezalnikom ¢opi¢em nositi opremo za zas¢ito sluha. Vpliv hrupu lahko poskoduje
sluh. Uporabite vkljuéen v kompletu z dodatnim roéajem. lzguba nadzora nad strojem lahko
povzroci nesrece.

1.5.1. Ne uporabljajte dodatno opremo, ki jih proizvajalec ne priporo¢a posebej za to
elektriéno orodje. Dejstvo, da jih lahko pritrdite na stroj definitivno opremo ali delovno orodje,
ne zagotovi varno ravnanje.

1.5.2. Delo z osebno zas¢itno opremo. Odvisno od uporabe, uporabite masko, zascito za oci
ali zaséitna ocala. Ce je potrebno, nosite za$éitno masko proti prahu, dusilci zvoka (zamaske
za usesa), delovne cevlje ali predpasnik, ki vas $¢iti pred manjsimi delci pretrganja pri delu.
Tvoje oci je treba zascititi pred leti na delce dela obmocja. Masko ali filter za prah dihal, ki se
pojavljajo med delovanjem. Ce dolgo éasa ste izpostavljeni glasnemu hrupu lahko povzroéi
izgubo sluha.

1.5.3. Ce zazenete dejavnosti, pri katerih obstaja orodje tveganje za rezanje lahko obrnete
na skrite elektricne vodnike ali ob lastni kabel, drzite stroj samo izolirane rocaje. Ob vstopu
funkcije v stiku z zZivimi Zicami it kovinski deli motorna kosa in to lahko privede do elektricnega
udara.

1.5.4. Hranite napajalni kabel na varni razdalji od vrteéih delovnih orodij. Ce izgubite nadzor
motorna kosa kabel je mogoce lo¢iti ali odnese to orodje in povzro¢i poskodbe.

1.5.5. pred delovno orodje popolnoma ne ustavi premikanje nikoli ne zapusti rezalnik krtaco.
Gibljivi orodje lahko dotaknete predmeta, kar pomeni, da ste izgubili nadzor nad motorna kosa.

1.5.6. Ocistite odprtine vaSega motorna kosa.

1.5.7. Ne uporabljajte rezalnik krtaco v blizini vnetljivih materialov. Iskre lahko vnamejo teh
materialov.

1.5.8. Nikoli ne polozite roke pri gibanju delovnih orodij.

1.5.9. Ce se napetost prekine (na primer zaradi izpada elektriéne energije ali ¢e je vtikaé



RAIDERVE

izkljuéen), odblokirati stikalo in ga postavite v polozaj “off”’. To bo preprecilo nekontrolirano
vkljucuje rezalnik krtaco.

1.5.10. Med postopkom drzimo noz S¢etko trdno z obema rokama in posojajo stabilno drzo.
Z je tako roke motorna kosa biti bolj varno.

1.5.11. Ne uporabljajte rezalnik krtaco, ¢e je napajalni kabel poskodovan. Ce se med
izvajanjem kabel poSkodovan, ga ne dotikajte. Takoj izkljucite napajalni kabel.

Poskodovani kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

1.5.12. Ce je rezalnik krtaéo shranjen pri nizkih temperaturah ali po dolgem obdobju, ki
ni bil uporabljen, bi morali obrniti delati nekaj minut brez obremenitve, tako da se mazati
komponente.

Ce tega ne storite, lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in / ali hude telesne poskodbe.

2. Opis delovanja in namen.
motorna kosa se sme uporabljati le za rezanje zive meje in grmicevja. Druga uporaba zage,
ki niso vkljuéene v tem priro€niku se lahko poskoduje napravo ali resno poskoduje operaterja.

3. Vkljucitev v omrezju.
Ta rezalnik krtaco se lahko prikljuci le na vtiénico enofazni. Prepri¢ati omrezna napetost je
enaka obratovalne napetosti na plos¢i.

4. Sestavljanje stroj

- Namestite zas¢itni pokrov (2) na ogrodju stroja in ga stisnite tesno na obeh straneh z
dvema vijakoma.

- Prikljuéite vti€¢ z ustrezno razsiritvijo. Da zanko in premesan skozi luknjo v zadnji rocaj
in kavelj drzalo preko kabla (6). Priporoéamo uporabo naprave za diferen¢ni tok z spotikanja
trenutno 30 mA ali manj.

5. Vklop / izklop

O: Pritisnite stikalo za vklop / izklop (4), ki se nahaja na glavnem roc¢aju in hkrati s pritiskom
na stikalo (3), ki je pritrjen na pomozni ro¢aj z obema rokama.

- Off: izpustijo enega odklopnikov (4) ali (3).

- Rezila Brake nozev takoj ustavi v 1 sekundi. To lahko povzro¢i iskro v zgornjih odprtin. To
je normalno in vas ali stroj ne bo $kodilo.

- Rezanje zive meje.

Pred zacetkom dela tako, da izberete veje s premerom vec¢ kot 16 mm in rezano z zaganjem.

Trapezni profil ustreza naravno rast rastlin in spodbuja optimalno rastoée grmovije.

- Da bi spodbudili gosto rast mlade zive meje, naj bi le polovica novih poganjkov je treba
zmanjsati.

Ce je hedge doseze zeleno visino, lahko novi poganjki popolnoma odstraniti.

Zaceti obrezovanje od dna grma do vrha. Trim vrh v Zeleni obliki na ravni vodoravni obliki
ali zaobljeno streho.

Ce se rezila zamasena ali blokirana, ugasnite motor, odstranite baterijo in odstranite
predmet zataknil noz.

Opozorilo! Kovinske ovire, kot so ograje, itd, lahko poskoduje noze.

- Vedno pazite, da bo podaljSek kabla za njim in zaceti rezanje zive meje od tocke, ki je
najblizji vticnico.

6. Vzdrzevanje in servis

- Pred izvedbo vse preglede ali vzdrzevalna dela, prekinite napajanje.

- Preverite svojo napravo redno pred zacetkom dela.

Poskodovana rezila je treba popraviti ali zamenjati le pooblaséeni serviser Pred uporabo
stroja.

- Vedno ocistite ostanke trave in grmi€evja na rezalne glave s ¢opi¢em in krpo.
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- Uporabi podporo brizgalno na noz za preprecevanje rje.

- Daj kapo noz pred shranjevanjem stroj za daljSe éasovno obdobje.

- Naj odprtine v ohisju motorja Cist.

- Za ¢iS€enje instrumenta, uporabiti le blagim milom in vlazno krpo za ¢iS¢enje instrumenta.
Ne potapljajte instrument v vodo in ga operite s cevjo. Ne dovolite, da bi tekocina za vstop v
njej. Ne Cistite z visokotlacnim cistilcem.

L]

7. Varstvu okolja.

Glede na okolje mo¢i, je treba pribor in embalazo v skladu z ustreznimi obdelave za ponovno
uporabo, ki jih vsebujejo surovine.

Ne mecite gospodinjskih odpadkov na oblasti! V skladu z Direktivo 2012/19/ES Evropskega
unije na zastarelih elektricnih in elektronskih naprav ter vzpostavitev nacionalnega prava in
orodja, ki jih je mogoce uporabiti, ga je treba zbirati lo€eno in jih v skladu z ustreznimi obdelavo
za izterjavo, ki jih vsebuje v teh materialov.
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HR Izvorni upute za uporabu
Postovani korisnici,

Cestitamo na kupnji grijata od najbrze rastuéih brandova elektriénih i pneumatskih alata -
Raider. Uz pravilnu ugradnju i uporabu, Raider su sigurni i pouzdani opreme i strojeva, i rad s njima
¢e vam dati pravi uzitak. Radi Vase udobnosti je izgraden i izvrsna usluga mreze sa 45 usluga u cijeloj
zemlji.

Prije kori$tenja ovog proizvoda, molimo vas da paZljivo procitate s “uputama za upotrebu”.

U interesu vasSe sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilno koriStenje, procitajte ove upute
pazljivo, uklju€ujuci i izjave u njima. Da bi se izbjegle nepotrebne greske i nezgode, vazno je da ove
upute ostaju dostupni za buducu sve koji ¢e koristiti grijac. Ako ga prodati novi vlasnik “Priru¢niku”
mora se podnijeti zajedno s njim, da imaju novi korisnik biti upoznati s relevantnim sigurnosnim i
upute za uporabu.

Ekskluzivni zastupnik Raider je “Euromaster Import Export” doo, ¢ 1231 Sofija, bul “Lom
cesta” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg...; www.euromasterbg.com; E-mail: info @
euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalnog i hobi elektri¢ni, pneumatski i ru¢nih alata i
opce hardvera. Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat Ltd., Engleska.

Tehnicki podaci

parametar jedinica vrijednost

Model - RD-HT08

Nazivni napon napajanja: VAC 230

AC frekvencija: Hz 50

Snaga w 600

Brzina bez opterecenja min-' 1500

Duzina rezanja mm 550

Kapacitet rezanja - maksimalni promjer mm 20

Razina zvu¢nog tlaka L, dB Il

Razina zvucne snage L, dB 89.96 dB(A) K= 3 dB(A)

Razina vibracija m/s? 97.96 dB( A) K= 3 dB(A)

Zastita Klasa izolacije ] Front handle_: 3.097m/s? K_=1 .5 m/s?
Rear handle: 2.598m/s? K= 1.5 m/s?

Znacajke proizvoda:

1. Noz.

2. Zastitna navlaka.

3. Pomoéna rucka s okidaca prekidaca.
4. Glavna rucka s okidaca prekidaca.
5. Kabel za napajanje.

6. Drzac kabela.
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1. Opce upute za siguran rad.

Procéitajte sve upute. Nepostivanje uputa moze dovesti do elektricnog udara, pozara i/ ili teSkih
ozljeda. Ove upute spremite na sigurnom mjestu.

1.1. Sigurnost na radnom mjestu.

1.1.1. VasSe radno mjesto bude ¢&isto i uredno Zatrpan i neadekvatna rasvjeta moze doprinijeti
nastanku nesrece.

1.1.2. Ne koristite reza¢ kist u okruzenju s povec¢anom opasnosc¢u od eksplozije, u blizini
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine.

Tijekom rada reza¢a ¢etkice mogu stvarati iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

1.1.3. Djecu i ostale osobe dalje tijekom koriStenja rezac ¢etkom.

Ako se preusmjeravaju na pozornosti, mozete izgubiti kontrolu nad trimeru.

1.2. Sigurnost pri radu s elektricnom energijom.

1.2.1. Prikljuc¢ak trimeru moraju biti prikladni za uporabu kontakt. Ni u kojem slucaju nece biti
dopusteno da ne mijenjajte utikac. Prilikom rada s nulu aparata ne koristite adapteri utikaca.

Neizmijenjeni utikaci i uti€nice smanjuju rizik od strujnog udara.

1.2.2. Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim objekte kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Kada se vasSe tijelo uzemljen, rizik od strujnog udara je veci.

Zastitite uredaj od kise i vlage.

Voda ulazi u rezac€ kist povecava rizik od strujnog udara.

1.2.3. Ne koristite kabel za napajanje u svrhu za koju je namijenjen. Na primjer, nositi trimer
kabela ili iskljucivanje. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih dijelova.

Osteceni ili usukan kabel povecava rizik od strujnog udara.

1.2.4. Prilikom rada s trimer vani, ukljuéite uredaj samo u sustavima opremljenim s prekidacem
internetu (prekida¢ za isklju¢ivanje u nuzdi s overcurrent zastitom), te teku¢e propustanja koja
je pokrenula RCD ne smije biti viSe od 30mA, prema “Uredbi 3 planiranje elektri¢nih instalacija i
vodova “.

Ako morate koristiti produzni kabel, imajte na umu da morate odabrati produzetak 15 metara
s vodi¢a presjeka 1,5 mm2. Hrani uvijek treba biti u potpunosti razvijen. Nerazvijena prosirenje
postaje zavojnica. Kada se radi na otvorenom, koristite samo produzne kabele pogodne za
vanjsku upotrebu. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

1.2.5. Ako morate koristiti trimer vlaznu okolinu, spojite uredaj samo u postrojenjima
opremljenim elektricnim-cal prekidaca internetu. Uporaba takvih sigurnosni prekida¢ odvodne
struje smanjuje rizik od strujnog udara.

1.3. Siguran nacin rada.

1.3.1. Budite oprezni, pazite pazljivo svoje postupke i djelovati oprezno i mudro. Ne koristite
rezac kist, kada ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje kod uporabe rezac kist moze imati za posljedicu imati ozbiljne ozljede.

1.3.2. Rad sa zastitnom odjec¢om i uvijek nosite zastitne naocale.

Nosenje pogodna za zadatak koji se obavlja osobnu zastitnu opremu kao Sto je maska, zdrave
dobro zatvorenim cipelama sa stabilnim gazi zastitnom kacigom i prigusivaca (¢epic¢i za usi)
smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbjegli opasnost od ukljucivanja trimer nehotice. Prije spajanja na elektricnu mrezu,
provjerite je li prekida¢ postavljen na “off”. Noseci trimer s prstom na prekidacu ili energiju moé
trimer, kada je ukljucen, postoji rizik od nesrece.

1.3.4. Prije prebacivanja trimer je uverete da ga uklonite sve komunalije i prekidace.

Pomo¢ alat zaboravio na pokretnu jedinicu moze uzrokovati ozljede.

1.3.5. Ne pretjerano naginjati. Rad u stabilnom polozaju tijela te u svakom trenutku odrzavati
ravnotezu. Na taj nacin mozete kontrolirati trimer bolje i sigurnije neocekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina ispravno. Ne raditi s labavu odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice podalje
od pokretnih dijelova trimer. Loose odjecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti u steznu glavu.

1.3.7. Ako je moguce, koristite vanjski sustav aspiracija, pobrinite se da je ukljucen i radi
ispravno. Koristenje aspiracija sustav smanjuje rizik zbog dati prljavstinu pri radu.

1.4. Briga o trimeru.
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1.4.1. Nemojte preopteretiti reza¢ cetkom. Koristite reza¢ kist samo u skladu s njegovom
namjenom. Vi ¢ete raditi bolje i sigurnije kada se koristi odgovarajuci trimer u odredeno rasponu
proizvodac opterecéenja.

1.4.2. Nemojte koristiti trimer ¢&iji je prekida¢ ostecen.

Cetka rezaé, koji se ne mogu kontrolirati s prekidaéem namijenjen od proizvodaéa, opasan je i
treba se popraviti.

1.4.3. Prije nego $to promijenite postavke trimeru, zamijeniti radnih alata i dodatni pribor, kao i
duga razdoblja bez upotreba ¢etkice za rezanje izvucite kabel iz utiénice. Ova mjera eliminira rizik
okidanje trimer napitka.

1.4.4. Spremite trimer na mjestima na kojima se moze pristupiti djece. Nemojte dopustiti da
se koristi od strane osoba koje nisu upoznati s kako to rade, a ne procitati ove upute. Kada je u
rukama neiskusne korisnike, kist reza¢ moze biti vrlo opasno.

1.4.5. Pazljivo bi stroj. Provjerite da su mobilni uredaji funkcioniraju besprijekorno, ako ne i
carolije koje su slomljene ili oStecene dijelove koji krse ili mijenjaju funkcije trimeru. Prije uporabe
trimer osStecene, su popravljeni alat. Mnoge nesrec¢e uzrokovane loSe odrzavanim elektriénim
alatima.

1.4.6. Imajte rezanje alati ostar i Cist. Pravilno odrzava rezni alati s oStrim oStrice su manji otpor
i raditi s njima lakSe.

1.4.7. Koristite priévrsne spojnice i alate trimer, u skladu s uputama proizvodac¢a. Postujuci
i specificne radne uvjete i postupke koje treba slijediti. KoriStenje reza¢ kist za drugu osim
predvidene svrhe povecava rizik od pojave nesreca.

1.5. Upute za sigurno rukovanje specifiéne za kupljenu trimer.

Prilikom rada s rezacem kista nositi zastitu za usi. Utjecaj buci moze uzrokovati ostecenje sluha.
Koristite prilozeni zajedno s pomoénim ru¢kom. Gubitak kontrole nad strojem moze narasti do
nesrece.

1.5.1. Nemojte koristiti pribor koji nisu preporu¢ene od strane proizvodaca posebno za ovaj
elektriénog alata. Cinjenica da mozete prikljuéiti na stroj definitivno pribor ili radni alat, ne bi se
osiguralo sigurno rukovanje.

1.5.2. Rad sa osobnom zastithom opremom. Ovisno o aplikaciji, upotrijebite masku, zastitu za
ocCi ili naocale. Ako je potrebno, nosite masku za prasinu, prigusivaci (€epi¢i za usi), rad cipele
ili pregacu koja vas stiti od sitnih ¢estica iskrivljenje na poslu. Tvoje o¢i moraju biti zasticeni od
letenja u €esticama radnom prostoru. maska za prasinu ili respiratorne filter prasine javljaju tijekom
rada. Ako dugo ste izlozeni buci moze dovesti do gubitka sluha.

1.5.3. Ako pokrenete aktivnosti u kojima postoji alat za rezanje rizik moze kontaktirati skrivene
zice ili vlastito napajanje, drzi stroj samo izolirane ruc¢ke. Nakon ulaska funkcije u kontakt s
elektriénim zicama it metalne dijelove trimer i to bi moglo dovesti do strujnog udara.

1.5.4. Drzite mrezni kabel na sigurnoj udaljenosti od rotiraju¢ih radnih alata. Ako izgubite
kontrolu kist reza¢ kabel moze biti prekinute ili odnese ovaj alat i uzrokovati ozljede.

1.5.5. Nikada ne ostavljajte reza¢ ¢etkom prije radnog alata na potpuni zaustaviti kretanje. Krece
alat moze dodirnuti subjekt, s rezultatom da gubite kontrolu nad trimer.

1.5.6. Cisti ventilacijske otvore trimer.

1.5.7. Nemojte koristiti trimer u blizini zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti tih materijala.

1.5.8. Nikada ne stavljajte ruke u blizini kre¢e radnih alata.

1.5.9. Ako je napon napajanja je prekinuta (primjerice, zbog nestanka struje ili ako je utikac
unplugged), deblokirati prekidac i staviti ga u polozaj “iskljuc¢eno”. To ¢e sprijeciti nekontrolirano
uklju€uju trimer.

1.5.10. Tijekom rada, drzite reza¢ ¢etkom ¢vrsto s obje ruke i pruziti stabilan stav. S obje ruke
trimer je zadrzao sigurnije.

1.5.11. Ne koristite reza¢ ¢etkom kada je oStecen kabel za napajanje. Ako runtime kabel ostec¢en,
ne dodiruju. Odmah odspojite mrezni kabel.

Osteceni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

1.5.12. Ako se rezac kist se ¢uva na niskim temperaturama ili nakon dugog razdoblja u kojem
se ne koriste, treba obratiti raditi nekoliko minuta, bez opterecenja, tako da su dijelovi podmazani.
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Ako se to ne u€ini, moze do¢i do strujnog udara, pozara i/ ili tesSkih ozljeda.

2. Funkcionalni opis i namjena.

Cetka za rezanje moraju se koristiti samo za rezanje zivice i grmlja. Druga primjena pile, nije
ukljuéena u ovom priruéniku mogu ostetiti stroj ili teSko ozlijediti operatora.

3. Ukljuéivanje u mrezu.

Ovaj kist rezac moze se spojiti samo na jednofaznu uti€nicu. Provjerite je li mrezni napon je isti
kao pogonskog napona na ploci.

4. Sastavljanje Machine

- Instalacija zastitni poklopac (2) na kuciste stroja, i patiti ga ¢vrsto na obje strane s dva vijka.

- Spojite utika¢ s odgovaraju¢im nastavkom. Napravite petlju i mijeSaju kroz rupu u straznjem
rukohvatu i kuka drza¢ preko kabela (6). Preporu¢amo koristenje strujne sklopke s okidanje
trenutnu 30 mA ili manje.

5. Ukljucivanje / isklju€ivanje

On: Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje / iskljuéivanje (4) koja se nalazi na glavnoj rucki i
istovremeno pritisnite prekida¢ (3), koji je montiran na pomoénom rucke s obje ruke.

- Off: objaviti jedan od prekidaca (4) ili (3).

- Noz za kocnice ostrice odmah prestane u roku od 1 sek. To moze prouzrogéiti iskru u gornje
otvore. To je normalno i nece vas ili stroj naskoditi.

- Rezanje zivice.

Prije pocetka rada, odaberite grane promjera ve¢eg od 16 mm i izrezati kod piljenja.

Trapezni profil odgovara prirodnom rastu biljaka i pospjesuje optimalna raste grmlje.

- Poticati gust rast mladih zivice, samo polovica novih izbojaka treba izrezati.

Ako je zastita dosegla zeljenu visinu, novi izdanci mogu se potpuno ukloniti.

Pocnite podrezivanje s dna grma do vrha. Trim vrh u zeljenom obliku u ravnoj horizontalnoj
obliku, ili zaobljeni krov.

Ako su nozevi zacepljen ili blokiran, zaustaviti motor, izvadite bateriju, a zatim uklonite predmet
zaglavljen noz.

Upozorenje! Metalne barijere kao Sto su ograde, itd, moze oStetiti oStrice.

- Uvijek se pridrzavajte zadrzati produzni kabel iza njega i poceti rezanje Zivice od tocke najblize
uti€nicu.

6. Odrzavanje i servis

- Prije obavljanja bilo kakve provjere ili odrzavanja, iskljucite napajanje.

- Redovito Prije pocetka rada provjerite svoj stroj.

Osteceni rezne ostrice mora biti popravljen ili zamijenjen ovlaséena prije uporabe stroja.

- Uvijek ocistite ostatke trave i grmlja na rezne glave kistom i tkanina.

- Nanesite podrsku za prskanje na nozu za sprecavanje hrde.

- Stavi noz straze prije pohranjivanja stroj za duzi vremenski period.

- Drzite otvore na kucistu motora Cista.

- Za ¢is¢éenje instrument, koristite samo blagi sapun i vlaznu krpu za ¢iS¢enje instrumenta. Ne
uranjajte instrument u vodu i oprati s crijevom. Nemojte dopustiti da bilo koja tekuéina uéi unutra.
Ne cistite s visokim ¢iS¢enje tlaka.

L]

7. Zastita okolisa.

U cilju zastite okoliSa elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dostaviti odgovaraju¢u obradu za
ponovno koristenje informacija sadrzanih u njemu.

Ne bacajte elektri¢nih alata u kuéni otpad! Prema EU Direktive 2012/19 / EZ o otpadu elektricne
i elektronicke opreme i validaciju i nacionalnih zakona elektricnih alata koji se mogu koristiti vise
moraju se sakupljati odvojeno i biti predmet odgovarajuce lije€enje za oporavak sadrzane vrijedne
sirovine.
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CYHT12 Spart parts list
No. ltem Qty No. ltem Qty
1 switch lever 1 37 motor assembly 1
2 main handle button 1 37,1 power cable 1
3 Rotary press button spring 1 37,2 wire sleeve 1
4 Tapping screw ST4x14 13 37,3 wiring terminal 1
5 Press board 1 37,4 capacitance 1
6 positing pin 2 37,5 red switch 1
7 Left top cover 1 37,6 black switch 1
Common Mode
8 left vest 1 37,7 Inductance315 1
Common Mode
9 left house 1 37,8 Inductance295 1
10 Down bracket 1 37,9 copper 0,7
11 Tapping screw ST3x12 9 37,10 blue internal wire 0,055
12 Auxiliary button lever 1 37,11 brown internal wire 0,11
13 Soft shaft spring 1 37,12 heat shrink tube 0,175
14 Soft shaft 1 37,13 spring 6
15 Soft shaft fixed frame 1 37,14 Insert 2
16 Tapping screw ST3x20 2 37,15 carbon brush 2
17 right top cover 1 37,16 brush holder 2
18 Tapping screw ST4x18 3 3717 motor cover 1
19 Auxiliary handle button 1 37,18 copper tape 0,32
20 right house 1 37,19 tapping screw(ST3X8) 2
21 up bracket 1 37,20 Pan head screws(M4X16) 4
22 Tapping screw ST4x10 2 37,21 stator 1
23 Bracket button 2 37,22 tapping screw(ST4X40) 2
24 blade assembly 1 37023 Deep 9r°°"got;a" bearings 1
25 right vest 1 37,24 rotor 1
26 gear gasket 1 37,25 Deep groovgotéall bearings 1
27 gear assembly 1 37,26 motor wind ring 1
271 Needle Roller Bearings 2 37,27 centre bracket 1
27,2 Eccentric block 1 38 Plane washer 2
27,3 gear pin 1 39 Spring washer 2
27,4 gear 1 40 Tapping screw ST5x18 2
28 Eccentric cover 1 41 cover 1
29 Driven gear thin washer 2
Outside hexagonal Screw
30 M535 2
31 Hexagonal nut M6 1
32 safety cover 1
33 hexagonal Screw M5 2
34 Liner ring 2
35 Blade washer 2
Outside hexagonal Screw
36 M5x928 2
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DECLARATION OF CONFORMITY
Hedge Trimmer RD-HTO08

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrieaHUTe
cTaHfgapTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etté tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 62841-1:2015+A11;

EN 62841-4-2:2019+A1+A11;

EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1;

EN IEC 61000-3-3: 2013+A1+A2;

LwA = 101 dB(A)

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
November 25, 2023

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mop cBoto 0TBETCTBEHHOCTb 3asABNSEM,
4YTO flaHHOe MU3genve CooTBETCTBYET
crnegylowmUM cTaHaapTaM U HopMaM:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMbHIOTb 3asiBMsSEMO,
L0 AaHe obnagHaHHS BLUMNOBLLAE HAaCTYMHUM
cTangaptam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KaQvVOVIOPOUG Kal TTPOTUTTA:

(MK) Hue nop Halua nu4Ha oAroBopHOCT fAeka
0BOj MPOU3BOZ € BO COMMAacHOCT CO CnefHuTe
cTaHgapauv v perynatmeu:

Brand Manager:

Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EspomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Apnpec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Pe3auka 3a xpactun
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mogen: RD-HT08

€ NpoeKTupaH n npon3BeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2014/30/EC Ha EBponeiickusa napnameHT u Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTenicTBaTa Ha AbpPXaBUTE YNIEHKU OTHOCHO erfleKTPpoOMarHUTHaTa
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponenckus MapnameHT 1 Ha CbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTericTBaTa Ha AbPXaBUTe YNeHKU 3a NpeAocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eNeKTPU4EeCKN CbOPBLKEHUs, NpefHa3HAYeHU 3a U3MOoN3BaHe B onpenerieHn rpaHuuuM Ha
HanpexeHueTo

2006/42/EC Ha EBponenickusa napnameHT un Ha CbBeta ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MalUMHUTE;

2000/14/EC Ha EBponenckua napnameHT u Ha CbBeTa ot 8 man 2000r. 3a conmxkaBaHe Ha
3aKoHopaTesnicTBaTa Ha AbpXXaBUTe-4NeHKU BbB Bpb3kKa C LUYMOBUTE EMUCUU HA CbOPbKEHUS,
npegHa3sHa4YeHu 3a ynotpeba U3BBLH crpagure.

LLlymoBu emucum cbrnacHo EN ISO 3744:2010.

M3mepeHO HMBO HO 3BYyKOBa MowHOCT: LWA = 98 dB(A)
FapaHTUpaHoO HMBO Ha 3BykoBa MolyHocT LWA = 101 dB(A)

HoTtudmumpan opran:
0197 TOV Rheinland LGA Products GmbH
3F Building, National Hi-Tech Zone, 315048

U oTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha crieAHUTe CTaHOAapTu:

EN 62841-1:2015+A11;
EN 62841-4-2:2019+A1+A11; EBPOMACTEP

EN IEC 55014-1: 2021; -

EN IEC 55014-2: 2021; UMMOPT - EKCNOPT
EN IEC 61000-3-2: 2019+A1;

EN IEC 61000-3-3: 2013+A1+A2;

’/_,f-:"

.
’-/-

o

Msicto 1 gaTta Ha usgaBaHe:
Codous, Bbnrapus BpaHa MeHUaXbP:
25 HoemBpM 2023 1 Kpacumup lMNeTtkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Hedge Trimmer
Trademark: RAIDER
Model: RD-HT08

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to
the noise emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: LWA = 98 dB(A)
Guaranteed sound power level LWA = 101 dB(A)

Notified body:

0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH
3F Building, National Hi-Tech Zone, 315048

and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015+A11;
EN 62841-4-2:2019+A1+A11;
EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;
EN IEC 61000-3-2; 2019+A1; EUROMASTER

Export LTD
EN IEC 61000-3-3: 2013+A1+A2; sofia 1231
248 Lomsko shosee DAd:
tax: +359 293407 22 7/ é
shilE ‘)l/
rasile
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

November 25, 2023 Krasimir Petkov
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(3a nOOPOGHOCMU BUIC 2APAHYUOHHUME YCLO0BUS)

Ne, nata Ha chakTypa / kacoB 60H

OAHHU 3A KYNYBAYA

OAHHUM 3A NMPOJABAYA
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e-mail: mfo@euromasterbg com

LleHTpaneH cepsus: Codus, 6yn: “Nlomcko woce” 246, Ten.: 0700 44 155 (GesnnareH sa usnata cTpara)
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FAPAHLIMUOHHU YCNTOBUA 3A MALLUHU RAIDER§ 53

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvpaHu 1 NpousBegeHn cbrnacHo aevcteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTU 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3NCKBaHWMS 3a 6€30MacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUMUA.

TbproeckaTta rapaHums, kosito “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO, pasa 3a Teputopusata Ha Penybnuvka
Bwvnrapus e kakTo cneasa:
- 36 MeceLia 3a BCUYKM €NEKTPOMHCTPYMEHTH oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a dm3nMyeckun nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpPUANYECKU NULIa 32 E€NEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hM3NY4ECKM NULIa 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpMANYECKM NMLA 32 UHCTPYMEHTU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a U3nYeCKM NnMLa 3a BCUYKM GEH3VHOBU MallMHK oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKU NULIA 32 BCUYKU GEH3UHOBM MaliMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyeckm nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a lOpUAMYECKU NuLa 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u duckaneH kacos 60H nnu gakTtypa. lapaHumoHHaTa kapTa Tpsbsa Aa Cbabpxa
MopAern, cepveH HoMep, UMe NoAnNucC 1 nevat Ha Tbproeela Npofan MaluMHaTa, NoANMUC OT CTpaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCNOBKS 1 fataTta Ha nokynkata. HenonbnHeHU Unn noanpaBeHn rapaHLMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwuHuTe TpsibBa Aa ce M3non3saT camo Mo npefHasHadYeHue M B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTvpa 6e3onacHarta pabota e HeobxoaMMO KnveHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpykumuTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayYeHmne.
MaluvHaTa n3nckea nepuognyHoO NOYUCTBaHE U Noaxoasiua noaapbKKa.
lapaHumsiTa He NokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4acCTV U KOHCyMaTUBW, KOUTO MoAnexaT Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOM3BaAHETO KaTo HanpuMmep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHU POIKKX, TAMMOHMW, F'YMEHW MaHLLUOHW, 3aABWXBALLM PEMbBLN, CNIMPAYKU, MBKAB
Ban C wno, narepu, ceMepuHru, bytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- HOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBK KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHUK, KyTWUK, CBpeana, AUCKOBE 3a psidaHe,
CceKaun HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-iainbu, naTpoHHWMUM (3axBaTv U Obpxadn Ha
pexeLLUnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v camara KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeeLy;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPEANa3NTENN N KPYLLIKK;

- MEeXaHW4HM NoBPEeaMn Ha Kopryca U BCUYKM BbHLLUHW €NeMEHTU Ha U3AENNeTo, BKIIUYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvuTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TYMUPaHU NIoYn, 3akonyasku, MHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaly, kaben u wencer,

- USANOCTHUTE NMOBPEAU HA MHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NPUPOAHM GeacTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomacTtep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NoBpean MPUYMHEHW OT TPETU NNLLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeaM OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapu, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HAaNpeXeH s 1 nma
npaBoTO [ja OTKaXe rapaHLUMOHHO oBCnyXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALY, (MM HENOMBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH NN NUNCBaLl, MHAETUGUKALMOHEH ETUKET HA MalUMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWKHANW NpU TPaHCNOPT, HENPaBWUHO CbXPaHEHUE U MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPM3MpPaHa CepBn3Ha HaMmeca B HeyMbIHOMOLLeHa cepBr3Ha 6a3a;

- MOBpPEAW, KOUTO ca MpUYMHEHWM B CRNeAcTBME Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvHaTa OT CTpaHa Ha KIueHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3MNOon3BaHeTo Ha MaluvHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npov3BoanTeNs (BNaXXHOCT, TEMMNepaTypa, BEHTUNALWS, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NoBpeau, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBpEeAU, NPUYMHEHM B crieacTBue Ha HebpexxHo 6opaBeHe ¢ MaluvHaTa;

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTbp UK CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CLOTHOLLEHNE Ha BeH3NH/ABYTakTOBO Macno, BoAeLLo A0 bnokupaHe Ha asuratens

- NoBpea B CreACTBMNE HENPaBUMHO NOCTABEH WUIN HE3aTOYEH peXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefykTopHaTa KyTusi (Npegaskata), MpUYMHeHa oT HeAoCTaTbyHO A06po cmasBaHe (C rpec) Ha
cblyaTta unn MexaHuyeH yaap no 3agsuxkealiara oc.

- noBpeda Ha poTop Mnu cTaTtop, M3passBalla ce B CrernBaHe Mexay TaX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABLITKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpefa Ha poTop Wy CTaTop NPUYMHEHa OT MpeToBapBaHe WNW HapylleHa BEHTUNauusl, uspassisalla ce B
npoMsiHa Ha LBeTa Ha KornekTopa uUnvM HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pesynraT oT npefos3npaHe Ha KonMyecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cMmec.

- NIMca Ha Macno 3a pexellyaTa Bepura unu HesatoveHa (u3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- NMUNCBAT 3aLUMTHU AUCKOBE, OMOPHW MIOTOBE WM APYrM KOMMOHEHTU KOMTO Ca YacT OT KOHCTpYKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NpefHa3HayYeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuIiHa ekcnroartaums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yAbIhKaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuyMHeHa OT MpeToBapBaHe WK NWMca Ha BeHTUMauusi, HeAOCTaTb4yHO WM HEnpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNETO;

- U3HOCBaHe 1nu GrokvpaHn narepu Nopaan npetToBapsaHe, NpoabkuTenHa paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo oT brokupaH narep unu pasdbuta BTyrKa;

- pa3buTo LLIMOHKOBO MM Pe360BO CbEANHEHME;

- NOBPeAa B eN.KM0Y UNK eIeKTPOHHO ynpaBneHve NpuYnHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- NOBPEeAEeHa peaykTopHa KyTusi (rnaea) MPULMMHEHO OT 3acTOMNOpsiBaLLMsl MEXaHU3bM,;

- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay byTano v UMnUHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NpPoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTsiraHe Mexay 6yTano u UMnuHALP B pe3yntaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIDKUTENHa paboTa unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNEeno 1 cnnpadka (MPOMEHEH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWS MO KOpMnyca, MPUYMHEHU OT HEMPaBUMEH MOHTAX Ha CBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIN 1 NOJOGHM;

- NNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA HA MHCTPYMEHTA U ca NpedHa3HauYeH 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUMHa ekcrnoaTaums;

-Ha BCWMYKM BoagHM nomnu (6e3 notonsiemmute) n xuapocopu TpsbBa Oa Obae MOHTWpaH Bb3BpaTeH
knanaH Ha Bxoaswmsa oTeop. lNpu xuapodopuTe MEepUoaUYHO Ce MPOoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHusi
KOHTEeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHvunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xvapodopute Raider ¢ mexaHW4eH npecocTtaT He U3KnioYBaT aBTOMaTU4HO Npu nunnca Ha Boga!

- noBpefa npuunHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KoATo ce u3passBa B Aedopmauunst Ha ynibTHEHUsTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NomneHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT 3aMpPBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPAaHE Ha NpUETH B CEpBU3a MaLUMHU € B paMKUTE Ha euH MeceLl.
CepBun3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUMHW, HE MOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE UM €MH MECEL, crnef 3aKOHHNSA
CpOK 3a peMoHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsigHU YCTPOUCTBa, KosTo “EBpomacTep Mimnopt-Ekcrnopt” OO pasa 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bvnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusTa u 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GatepusiTa U 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3ano4Ba Aa Teye OT AartaTta Ha 3akynysBaHe. [apaHumaTa nokpuBa BCUYKKM dedekTw,
Bb3HUKHaNM npv nNpaBuHO Mon3BaHe Ha Gatepusita U 3apsiQHOTO YCTPOMCTBO, CbOOPa3HO MHCTPYKUMSATA 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoswms, Ypes 6e3nnaTtHo oTCTpaHaBaHe Ha AedeKTV Ha NPoAyKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHUS CPOK
MOXe [ja ce AoKaxe, Ye ce AbrkaTt Ha AedekTn B Matepuana unm npu npomM3BoacTBOTO. ThproBekaTta rapaHums
e BanugHa npu npefocTaBsHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha MaluuHaTta, NoMbiHeHa NpaBUIHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dwmckaneH kacos 60H unu daktypa. MapaHumMoHHaTa kapTa Tpsbsa Aa cbabpxa
MOZEN ¥ CEPUEH HOMEP Ha akymynaTtopHaTa MalluvHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ 6arepus n 3apsgHo yCTPOMCTBO, UMe,
NOAMNMC M nevaT Ha TbproseLa npofan KoMMniekra akyMynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT, Nognuc OT cTpaHa Ha
KINWeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTata Ha NoKynkara.

[apaHuusaTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKpUTHe Ha BaTepusita n 3apsiaHOTO YCTPONCTBO;

- MOBPEAN Bb3HMKHANM MpU TPAHCMOPT, MEXaHWYHW NoBpean /Ha Kopryca W BCUYKW BBHLUHU €NeMEeHTU Ha
baTtepusita 1 3apsgHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOpaTUBHW/, MpU APYrn BbHLUHW Bb3AENCTBUSA U NnpupoaHu 6eacteust
KaTo NoXxapu, HABOAHEHUS, 3eMETPECEHNS;

- fledbekTn OT amopTuU3aums, HOpManHoO M3HOCBaHe U n3xabsBaHe; MapaHuusita 3a GatepuaTa U 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyauTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (NN HEMOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINIEKTa akyMynaTopeH enekTpPOMHCTPYMEHT C TO3M
NOMbJIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, M3TpMBaHe Uin Nnnca Ha eTukeTa Ha NPoM3BOAUTENSs BbpXY 6aTepusita 1 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM CIllydanm Ha MoBpeaW, MpUYMHEHW OT HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckaHe, yaap, aanuBaHe ¢ Te4HOCTU, HeBpexHo BopaBeHe, 1 B Criydan, Ye BCUYKM KNeTKu
B BaTepusita ca U3TOLEHV NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurvHamnHu 3apsfHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO €
yObmKkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KNMEHTa, U APYr BbHLUHW Bb3O4ENCTBUS B NPOTMBOPEYME C U3NCKBAHUSITA
Ha npousBoauTens;
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- KOraTo e NpaBeH OMUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, Moaudukaumsi oT NOTPedUTens UM NPOMEHU OT
HeynmbITHOMOLLEHM nuua unu prpmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBPEAM NPUYMHEHM B Pe3ynTaT Ha M3MoN3BaHeTo U CbXpaHEeHNETo Ha BaTepusTa u/unu 3apsigHoOTO B Apyra
cpefla OCBEH MperopbyaHaTta OT MPOW3BOAMTENS (BMaXKHOCT, Temnepatypa, BeHTUNauusi, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- Npy TOKOBU yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS, MOXapw, APYTY BbHLUHW Bb34eiCTBUS;

- Npy paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYrv HEMOAXOAALM U HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTVPaHE Ha NPUETU B cepBu3a baTepum 1 3apsigHU yCTPOUCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHWSI CPOK
3a PEMOHT- €IMH MeceL, Cres KOWTO CEPBU3NTE HE HOCSIT OTFTOBOPHOCT B CIyyal, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHumsi € CbrrnacHo nsmncksaHusTa Ha 3301,

HeszaBucumo OT TbproBckaTta rapaHums NpogaBaYbT OTroBaps 3a Nivncarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckata
CTOKa C JoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yun. 112 — 115,

Yn. 112. (1) MNMpu HecboTBETCTBME HA NoTpebuTenckata cToka C AoroBopa 3a npopaxba notpedbutenat uma
npaeo Ja npeasiBu peknaMaums, kato noucka ot npofgasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyan notpebutensaT moxe Aa u3bvpa Mexay U3BbpLUBAaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsHaTa 1 C HOBa, OCBEH akO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM M3OPaHUST OT Hero HaumH 3a obeslieTeHue e
HENponopLMoHaneH B CPaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HauuH 3a obesleTsBaHe Ha noTpebuTens e HenponopuuoHaneH, ako HEeroBoTo
n3non3BaHe Hanara pasxoau Ha npoaasava, KoUTo B CPaBHEHWE C APYrvst HAYMH Ha 06e3LLEeTsIBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emar npeasua;:

1. CTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMalle nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce NMpeanoxu Ha notpebuTens Apyr Ha4YuH Ha obeslleTsiBaHe, KOMTO HE € CBbp3aH CbC
3HaunTenHn HeygobcTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, NnpoaaBaybT € ANbXeH
a 9 npuBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npofaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AoroBopa 3a npofaxba Tpsbea Aa ce U3BbpLLM
B PaMK1TE Ha eAUH MeceL,, CHMTaHO OT NpeasBsBaHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen usTM4YaHeTO Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensaT Mma nmpaBo Aa pasBanu gorosopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHAa 3annaTteHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara cToka CbrmnacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTtenckata CToka B CbOTBETCTBME C AoroBopa 3a npogaxba e 6esnnatHo 3a
notpe6utens. Toi He AbIKM pa3xoadm 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHu C peMoHTa 1, 1 He TpsibBa ga noHacs 3HauMTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat Mmoxe Aa ncka 1 obesLLeTeEHNE 3a NPETHPNEHNTE BCIEACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAMU.
Un. 114. (1) MNMpwn HecbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckarta cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato notpebutenart
He e yOOBMETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumaTa no 4yn. 113, Toil uma npaBo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHNTEe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha [OrOBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3anrnaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansieaHe Ha LeHarta.

(2) MoTpebuTensaT He MoXe Aa MpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBSIBAHe Ha 3annateHata cyma uiu 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplUeHa 3amsiHa Ha notpebuTtenckarta cToka ¢
HOBa UK Aa ce norpaswu cTokaTa B pamMKUTE Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita ot notpedutens.
(3) TproBeubT e ANbXeH Aa yAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarnsHe Ha 40roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta ot
noTpebuTens cyma, Korato crnef kaTto e yaoBMeTBOPWUI TpU peknaMaumnm Ha noTpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cbllja CTOKa, B paMKuTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneaalla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa C JOroBopa 3a npogaxoa.

(4) MoTpebutenatT He MOXe [fa npeTeHauMpa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTernckara cToka ¢ 4oroBopa e HeaHauntenHo. Un. 115. (1) MoTpebutensaTt Moxe Aa ynpaxkHu NpaBoTo Cu
o TO3U pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unm 3aMsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa U1 3a NocTuraHe Ha cnopasymMeHne mMexay npogasaya u notpebutens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTensi no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasiBsBaHe
Ha UCK, pa3nuyeH ot cpoka no an. 1.
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RAIDER MR

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni rac¢un kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro o¢i§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
lja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, Stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, u¢vrséivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao posirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovla$éenog servisa ve¢ pokuSao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
OvlaS¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravkul!



58  www.raider.bg

S R D S R DR D D B R M SRR

< <7
K
N O
7
KK
O

7
I L

XK

O

< 7
I S <
O O

7
R
O
7
SR>
O

RAIDER

SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA S| CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06

Y
O
7
o

&
o F

N

7
3

O

<
I S

X

O
"

> S
N

7
L 4
O

Y
I I

XK

O
7
o

CERTIFICAT DE GARANTIE

7
I L
O

<
SR>
N
Y
R
N

Nr. din

7
O
7
O

7
I &
o

Denumirea produsului

7
I L

7
<
O

N

Seria de fabricatie a produsului

Caracteristici tehnice

< 7 Y
B, B B B
) O O

7
O
7
o

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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RAIDERNME:

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in
care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii
acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data
preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic
are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 .Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR.ALBESTINR. 10 (IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Trimmer pt. gard viu
Trademark: RAIDER
Model: RD-HT08

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 08 mai 2000 referitoare la
emisiile de zgomot in mediu de echipamentele utilizate in exterior;

Emisiilor de zgomot in conformitate cu EN ISO 3744:2010 standard.

Masurat nivelul de putere acustica: LwA = 98 dB(A)
Garantat nivelul de putere acustica LWA = 101 dB(A)

Organism notificat:
0197 TUV Rheinland LGA Products GmbH
3F Building, National Hi-Tech Zone, 315048

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015+A11;

EN 62841-4-2:2019+A1+A11;

EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1;

EN IEC 61000-3-3: 2013+A1+A2; E

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
25 noiembrie 2023 Krasimir Petkov
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[eknapaumuja

U3Bo3Huuk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja
3ewmja Ha noTekno: KuHa

YBo3Huk: Ben Tpeja AOOEN,

yn. ,,KayaHuuku Mat“ 66 - Buz6eroso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 chakc: 02/2656 843

Cepsuc: beH Tpeja AOOEN

Ten.: 02/2565 842

MPUEMEH OATAHA

NPOTOKON NPUEMOT OMMC HA BEQEKTOT

[IATA HA
MPEABAHSE
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RAIDERME:

EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce An3ajHupaHun 1 NpousBefeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU U CTaHAApAW BO COMMAacHOCT co cuTe baparba 3a 6e36eQHOCT LWTO ce MpMMeHyBaar.

CopapxuHata u ondat Ha rapaHuumjaTa

Ycnosu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT NACT W BaXW O AATYMOT Ha KynyBae Ha Npou3BOAOT.
KynyBayoT/KOpUCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpeMa uMaar npaso Ha 6ecrnnaTHu nonpasku Ha ypenoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuop, AOKOMKY rapaHTHWOT IUCT € NPaBUIHO NOMOMTHETN CO
NOTMWC ¥ MeyaT oA CTpaHa Ha NPOAABAYOT KOj ro Npofdan ypeaoT, NOTMLWNMIWAaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NoTBpAyBa [eKka e 3ano3HaeH CO YCNoBWTe Ha rapaHumjata u co duckanHa cmeTka unu dakTypa koja ro noTepayBa
AaTyMOT Ha KynyBake Ha enekTpUYHWOT anapar.

3a nonpaeka 1 peknamauuja ke 6Gugar npuMeHn camo 4o6pPO NCYUCTEHN MaLLMHW!

MonpaBkata Ha AedekTn NpU3HaTK OA Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce 13BeayBa Ha CriefHNoT
HaY4uH: No Hal n3bop rv nonpasame AedekTHUTE ypean 6e3nnaTHoO UM rm MeHyBaMe 3a HOBW [JOKOMKY ce
BO rapaHTHMOT POK 1 AOKOMKY HE € MOXHO CepBUCUpatrbe.

Ypepnot Tpeba Aa ce KOpPUCTM CTPOTO MO ynaTcTBaTa U NponucuTe NPOMNULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.

3a 6e3benHo paboTerbe Co eneKTPUYHNOT ypea HEOMNXOAHO e KyrnyBayoT npep Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHe
Ha ype[oT, Aia ce 3anosHae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e3benHocT npu
paboTa 1 Ja ro KOpMcTu ypeaoT 3a Toa LWTO € HaBeAEeHO BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa neproanyHo
YnCTEHE 1 aieKBaTHO OAPXYBaH-E.

lapaHumjata He ondaka:

- ['y6ere Ha 6ojaTa Ha malumHaTa.

- [lenoswu v NOTPOLLIHW MaTepujanu koj noanexar Ha abere npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macno,
YETKMLM, BOAWYW, Barbauy, PONkW, NOASIOLKM, MOFOHCKI pemMeHw, (pnekcubnnHo BpaTuno,

narepu, CEMepuHru, Knun, paboTHO TpKano u ap.

- Onpema 1 maTepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepuu, KyTuv, 4OAATOLM 3a HamnojyBake, Bypruu, AVCKOBU 3a CeYer-e,
HOXEBW NMaHLM, LWMUPTAW, TPaHUYHULIM, KOHeL, 3a cevetbe 1 Ap.

- CTONEHM eneKTpMYHN OCUTypyBaYn 1 3alTUTi

- MexaHnuku olwTeTyBaka Ha TENOTO Ha ypenoT, AeKOPaTUBHU eNleMeHTU.

- 3awTnTa 3a ouMTe, 3alITMTa 3a CeYetbe, TYMMPaHu MIoYKK, 3aTBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo owiTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocreauua of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec U Cri.
MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTO Aa ce NOHWLWITY NonpasKaTa (PEMOHT) BO PaMKWTE Ha rapaHTHUOT NEPUOZ € BO CEAHMBE Cryvan:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa .

- Hanennnuara 3a ngeHTudukaumja saneneHa Ha Npovn3BoAoT € U3bpuLlaHa U e ncyesHara.

- [lokorKky Apyro Nnuue Koe He e OBNacTEeHWOT cepBuc ce obuae aa ro nonpasar ypenoT.

- [lokorKy He ce MojaBm Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He cneam r MHCTPyKuunTe
HaBe[leHN BO ynaTCcTBOTO) Of CTpaHa Ha KynyBayvoT Unu Apyro nuue.

- [ledbKTOT € Npean3BMKaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka NpeamnsBukaHn of paboTa co AoTpajaHu (MU NOLLO NOCTaBEHW) ENEMEHTH 3a Cevere

- OwTeTyBaraTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT HacTaHare Kako nocneguua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npeAv3BUKaHO of NPeKYMEPHO KOPUCTEHe Ha anapaTtoT.

- OwrTeTyBaraTta Ha POTOPOT WIM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBak€ UMK OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNauuja koja ce maHugecTmpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONMEKTOPOT UMK HamoTKaTa.

- HegocTuraat 3awTuTHUTE AWMCKOBW, UNW APYr AENOBY KOU Ce Aen of CoCTaBHaTa onpema U ce
HameHeTu 3a fja ce 06e3bean 6e3benHo paboTere Co ypeaoT kora ce KOPUCTU NPaBUITHO.

- EnekTpnyHnoT kaben Ha MaluMHaTa e NPOAOIDKEH UMK 3aMeHU Of CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OLLITeTyBaH:.a Ha ypefoT of npeontepetyBawe, nowa BeHTI/IJ'IaLlI/Ija n o4 HeOOBOJSIHO NnoAgmMadkyBaw€ Ha MOABMKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn narepu nopaav NpeonToBapyBake Unun AonrotTpajHa pabora.

- CkpLueHo nerno 3a narepu of, cTpaHa Ha 6rokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHnKoOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLUNOHKOBO MK BUNYLIECTO NeXuLITe

- OLIJTeTyBaH:a BO eneKkTpuKaTa 3a Kfny4oT Kako pe3ynTaT Ha npaillvHa nnn Kpweke

- OwrTeTtyBake Ha peayKuvoHaTa KyTuja (rmasa) HacTaHaTo 0 MexaHW3amoT 3a 3aKIlyyvyBaHe

- MojaBa Ha HeBoobKM4aeHa NabaBoCT NOMeEry KMUMOT ¥ LIMMMHAAPOT Kako peaynTar Ha
npeonTepeTyBake, AONroTpajHa ynotpeba nnu npawmnHa

- 3aTerHaTtocT NoMery KnunoT 1 LMNMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha npeonTtepeTyBake npekymepHa ynorpeba
“nu npatuvHa

- OITETEHO LEHTPaNHOTO TpKano 1 kovHuuata(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneauua Ha pabota co
6nok1paHa KouYHMLa

KpajHvoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € npumeHa Bo cepucoT e 45 aexa.

OBnacTeHNOoT CepBUC He CHOCK OZITOBOPHOCT 3a onpemara [oKOMKY COMCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
MeceL| Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POk 3a nornpaska Ha malumHartal
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GARANCIJSKA 1ZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati
z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi e 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $§kodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splosnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuéi iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E¢ouoia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KataokeuaaTei oUpgwva pe Tn Anpokparia Tng BouAyapiag oTtoug
KavoviopoUg Kal T TIPOTUTTA VIO T CUHMHOP@WON HE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEIAG.
Mepiexdpevo kail TedI0 EQAPHPOYNG TNG EUTTOPIKAG Eyyunong
Eyyunon
H mrepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag gival 24 prveg.
XpAoTng €xel Sikaiwpa va dwpedv Ut peoia emdIOPOwWOoNG ac@aAiouévog TrepIddou eyyunong, Epocov n KapTa
€yylnong oupuTTAnpwOEi CWOTA PTIOYUEVO PE UTTOYPAPR KOl a@payida avTimpdowTro, TTWANae Tn povdada, n
OTTOIx UTTEYPA®N Ao TOV TTEAGTN OTI €XEI ETTYVWON TWV GUVONKWY €yyunong Kal @OpOoAOYIKH TOPEIOKA UNXavr
atrodeIgn 1 TIMOAGYIO AvaAYPAPETAI N NUEPOMNVIA TNG AYOPAS.
Emokeun kail EToTpo@ég yivovTal dekTéG pdvo kabapidovTtal pnxaveég!
Katapynon avayvwpidetal ammd eAGTTWHA £yydnon dag, €Xel wg €ENG: KATA TNV Kpion Hag, ipaocTe eAeUBepol
ETMOKEUN EAATTWUATIKWY OPYAVO 1 VO avTIKOTaoTaboUv e véa, OTTwG N eyyunon Ogv avavewveTal.
O1 CUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTal HOVO KATAAANAG Kol oUP@WVa PE TIG 0dnYieg.
MNa va e§ac@alioTei N ac@aiig AeiToupyia ival UTTOXPEWGON TWVY TTEAATWV Va gival eEOIKEIWPEVOG HE 0BNYIES YIa
TN XPAON TwV Kavovwy aoPAAEIag I0XUG Tou pyaAgiou, 6Tav agyxoAouvTal e auTd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H
Hovada atraiTei TTEPIOdIKAG KaBapIoUSOS Kal N WOTr ouvThPNON.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdre XpwHaATOG TWV EPYAAEiWV
- AVTOAAOKTIKG KOI avaAWGIPa, Ta OTToia UTTOKEIVTAl o€ @Bopd TTou TTPOKAAEITaI aTré TN XPrAon, 6Twg: AT,
Aadia, TIvéAa, odnyoi, 0d00TPWTAPES, Ta HAgIAGPIa, Ol KIVATAPION INAVTEG, EUKAPTITO GEova OUPMA, POUAEHAY,
aPPAYIdES, TTIOTOVI PE Eva TPUPI CUPPATITIKA, KATT.
- Ageooudp kal avaAwaoipa OTTwG: AaBEG, TN PUTN, NTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIATES, TPUTTAVIA, dioKOI KOTTAG,
opikn payaipia, aAucideg, yuaAdyxapTto, oTdaelg, diokol yia oTiABwaon, Took (grip, KATOX0G Tou epyaAeio KOTTAG)
yla va TpoxXwV KaAWdIo T id10 KAAWDIO yIa PNXaveég KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- Xwveutd ao@AAeIeg Kal AGUTTEG
- Mnyxavikr) BAGRN oTo KUTOG Kal OAa Ta EWTEPIKA PHEPN TNG OUCKEUNG, CUMTTEPIACHBAVOUEVWY TWY SIAKOTUNTIKWY
- AoQAAeieg HAaTI a0PAAEIEG EPYOAEIQ KOTTAG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kail To Buoua
- H ouvoAikn ¢nuia o€ TTpAgeIg TTou TTPOKARBNKaAv aTTd QUOIKEG KATAOTPOYEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,,
OEIOPOI K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyylunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNoNG, O€ TIEPITITWOEIG KATA TIG
OTTOIEG:
- AouveTTAG (1 KeVO) Tov augovta apiBud Tou dpBpou auTtoU PE Pia CUPTTIANPWUEVN KAPTA yyunong
- Indetifikatsionniyat va ag@aipeBei To orjpa | evieAwg Aeitrel éva
- MpooTraBei va avetiTpeTTn TTAPEPBACN GTNV TTAPAVOUN KOTAOKAVWON BACNG UTINPETia
- Znuiég TTou TTPoKARBNKav Adyw KakAg xpriong (Un odnyieg) TNG OUCKEUNG aTrd Tov TTEAATN i} O€ TPITOug
- Znyia Trou TTPOKAAEITal Adyw TNG aTTPOCEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEUNG
- BAGBn oTo oTpo@eio A GTATN, TTOU aTTOTEAEITAN ATTO TO B€CIYO PETALU Toug, Adyw TNG TAENG TV POVWONG TTOU
TTpoKaAoUVTal AT TN CUVEXOPEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo oTpo@eio fj oTaTn TTOU TTPOoKaAOUVTAl aTTd UTTEPPOPTWAN A dlaTapayr agpiopou, ekppaleTal oTnv
aAayn Tou GUAAEKTN 1) TTEPIEAIEEIG
- Agv uttdpxel TTpoaTaTeUTIKS Biokol, TTAAKEG OTAPIENG 1} GAAEG OUVIOTWOEG TTOU OTTOTEAOUV PEPOG TNG BOPAG TOU
HEoOU Kal £X0UV WG OTOXO va eEaa@alioel TNV aoPaAr Kal CwaTh A&IToupyia Tou
- To KoAwdI0 TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI A VO aVTIKOTAOTABEI aTrd TOV TTEAATN
- Znui€g Tou TTPoKARBNKav atrd uTTeEpPOPTWON 1 N EAAEIWN agpiopoU Kal AaveTTApKA AiTTavon Twv KIVOUPEVWV
€EapTNUATWY
- PouAepav @Bopd 1 utrhokapioTei Adyw UTrEP@OPTWAONG, CUVEXA AEIToupyia fj o€ oKOVN
- Broken @épel koAdpo
- ANapBdvovTtag oTrTaopéva oTpaTOTTESO PWAIG HTTAOKAPEI 1) OTTACHEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akePAIOTNTAG TWV SOVTIWV TWV GAIEUTIKWY £pyaAeiwv (OTTacuéva, @Bapuéva)
- Broken shponkovo 1| yagwv
- El.Lklyuch MapdaAeiyn A nAekTpovikd auaTnua AEyXOuU TTou TTpoKaAouvTal atrd Tn okoévn f pAgn
- Broken KIBWwTIo TaXUTATWY (TO KEQPAAI) TTOU TTPOKAAEITAl aTTO TNV KAEISAPI& UNXavIoud
- H eppavion aguaoikn amdéotacn PeTagu euBdAou kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWAONG, CUVEXN
Aeitoupyia ) og okévn
- 200@Ign peTagu epBoAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG OTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXH AEITOUpYia ) o€ OKOVN
- KateoTpappéva QUYOKEVTPEG TPOXO Kal @PEVO (OTTOXPWHOTIONOG) - TTOU O@EIAETAlI OTNV €pyaaia Katd To
OEOUEUPEVO PPEVO
H mrpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKG UTTNpEeaia gival yéoa o€ éva piva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adiTnTa atmo Toug ISIOKTATEG TOUG £va MAvVA PETE TV VOUIUNG
TTPOBETHIag yIa ETTIOKEUN!
AvegdptnTa ammd Tnv €PTTOPIKA €yyunon, o TwWANTAG eival utrelBuUvog yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TwV
KATAVOAWTIKWY ayaBwv pe Tn ouuBacn yia Tnv TTwAnon oto TAaicio Tng XEX.
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SIGNATURE OF BUYER

RAIDER

Ne, date of invoice / cash receipt

WARRANTY CARD
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



